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About the Ganz Genau! series  vi

Introduction viii

Hier sind wir wieder!  1

Thema Page Objectives Grammar Tips Culture

1

 
Bitte, Papa!

2 • ask for and give 
permission

• persuade people

• modal verbs
• separable verbs
• verbs: sprechen and 

wissen
• denn, aber, oder, 

sondern, und

• u/ü, o/ö, f/v/w, 
z/s, ch (ich/auch), j

• Montag morgen 
vs heute Morgen 

• ‘j‘ words

• the German 
town of Hann. 
Münden

• Fach-
werkhäuser 

Infos 1 
Deutsche 
Wasser-  

landschaften
12

• learn about some German coastal regions and islands: Nordsee and Ostsee; Helgoland, 
Rügen, Sylt, Föhr, Amrum, Borkum, Juist, Norderney, Wan-gerooge, Spiekeroog, Baltrum, 
Langeoog and Insel Mainau

• learn about some German artists: Caspar David Friedrich and Emil Nolde
• German lakes: Bodensee
• Rivers: Rhein

2

 
Der Wochenend-

aus7ug

16 • order and pay for 
a meal

• the accusative 
case: direct 
object, accusative 
prepositions

• subordinate clauses 
with dass

• verb: nehmen
• comparative and 

superlative

• ie and ei
• du and Sie
• mnemonic 

for accusative 
prepositions

• Deutsche Bahn 
and fast trains

3

 
Sport macht 

Spaß!

28 • talk about sport, 
especially soccer

• refer to main 
player positions in 
soccer and some 
other sports

• imperative
• bevor, obwohl, weil, 

wenn

• sp, st, r
• the imperative 

and exclamation 
marks

• different ‘r‘ and 
‘ch‘ sounds

• soccer in 
Germany

• German 
sporting stars

4

 
Gesundheit!

38 • say you are  
feeling ill

• describe certain 
symptoms

• refer to things that 
happened in the 
recent past

• Das tut weh
• the perfect tense 

(with regular verbs)
• formal Sie  

consolidation

• short vs long 
vowels: Kinn/
Ohnmacht Unfall/
Zähne Grippe/weh

• compound nouns
• recognising perfect 

tense and learning 
genders and 
plurals of nouns

• pharma-
ceutical 
companies 
like Bayer and 
Hoechst

• Drogerie vs. 
Apotheke

Ganz Genau! Kursbuch
Contents
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5

 
Das bisschen 
Haushalt ...

50 • talk about house-
hold chores

• talk about 
different rooms in 
a house

• express dismay

• regular verbs and 
irregular verbs in the 
perfect tense

• perfect tense of 
separable verbs

• re+exive verbs: 
sich waschen, sich 
anziehen

• consonant 
combinations 
with ‘s’

• Staub saugen or 
staubsaugen

• weak and strong 
verbs

• changes in 
the tradi-
tional family 
structure

• German 
companies 
such as Miele 
and Bosch

6

 
Einkaufen bis 
zum Umfallen

62 • talk about going 
shopping

• talk about trying 
things on

• express preferences
• talk about clothes
• talk about 

different parts of a 
department store

• direct object con-
solidation verbs with 
dative: gefallen, 
stehen, passen 

• dative pronouns: 
mir/dir

• adjectival endings in 
the nominative and 
accusative cases

• au, eu, äu
• converting verbs 

to nouns
• identifying direct 

objects

• the euro
• online 

shopping 

Infos 2 
Deutsche 

Einwanderer in 
Australien und 

Neuseeland

74

• discover some famous German-speaking immigrants to Australia and New Zealand: Blass, 
Seppelt, Leichhardt and Henkell

• learn about some German homesteads and settlements in Australia and New Zealand: 
Hahndorf, SA; Toowoomba, QLD; Schramm’s Cottage, VIC; Becks, NZ

7

 
In Australien

78 • talk about what 
you are allowed to 
do and what you 
are not allowed 
to do

• numbers from 100 
to 1 million

• talk about plans 
for your holidays

• man
• question words
• dative prepositions

• beim, zum, zur, 
vom

• w/v/f, ie/ei
• mnemonics for 

prepositions

• the German 
school system

8

 
Die Ferien

90 • talk about holiday 
destinations

• talk about holiday 
activities

• revise prepositions 
with dative and 
accusative

• present perfect with 
sein and verbs of 
movement

• a, e, i, o, u
• ein Paar versus ein 

paar
• memorising past 

participles

• travel-mad 
Germans as 
tourists in 
Australia

• distances in 
Europe
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Infos 3 
Willkommen in 

Berlin!
98

• learn about the history of Berlin 
• discover the sights of Berlin: Reichstag, Brandenburger Tor and Siegessäule
• research the German reuni:cation
• the former GDR (DDR)

9

 
Berliner Luft

102 • say where places 
are located

• give and 
understand 
directions

• talk about places 
around town

• make 
arrangements to 
meet someone

• getting around

• an, auf, hinter, in, 
nebem, über, unter, 
vor and zwischen

• st, sp
• ins, ans, übers, 

vors, im, am
• two-way 

prepositions

• Potsdam
• Schloss Sans 

Soucis

10

 
Zurück zur 

Natur

112 • talk about 
different modes of 
transport

• talk about 
nature and the 
environment

• use a variety of  
adjectives 
to express 
comparisons

• comparative and 
superlative

• present perfect and 
weil, dass, obwohl, 
wenn, als, bevor

• immer + adjective
• position of verb 

with conjunctions
• damit

• immer + 
adjective

• eco-tourism
• Europe 

and the 
environment

11

 
Göttinger 

Nachtleben

122 • talk about youth 
culture

• talk about going 
out

• daily routines

• dative case, dative 
pronouns

• re+exive verbs + 
accusative + dative

• the different 
pronunciations 
of y: Typ, Party

• verbs: gefallen, 
passen, erlauben, 
stehen, vertrauen

• TV in  
Germany

• re+exive verbs

12

Jobs, Jobs, Jobs

134 • talk about where 
you work, how 
often and what 
you earn

• talk about  
apprenticeships

• talk about careers

• imperfect tense
• phrasal verbs

• pronunciation: 
Urlaub, Geld, Tag

• möchten 
• gender in 

occupations

• Ferienjobs
• Taschengeld
• appren-

ticeships 
and formal 
training 
(compared to 
Australia)

• German cars

Infos 4 
Die Europäische 

Union
144

• learn more about the European Union
• :nd out more about the euro
• discover some more companies and products from the German-speaking world

Nachwort: Die Überraschung 148

Deutsch–Englisch Wortschatz 150

Englisch–Deutsch Wortschatz 168

Irregular verbs 186

Die Landkarten 188
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Ganz Genau 3rd edition
The complete national German language package!

Each level in the series consists of:

Student Book 

The Student Book is clearly structured and 
follows a well-paced approach to language 
learning with frequent consolidation and 
revision. It includes lively cartoons, lots of 
visuals, tasks, reading passages and many 
opportunities for intercultural re+ection. 

NelsonNetBook 

The Ganz Genau NelsonNetBook is an ebook that can be 
used online or of+ine. It has interactive links and ‘hot spots’ 
that give you access to a variety of multimedia resources 
via the web. Students can personalise it by adding notes, 
weblinks and audio recordings, and teachers can use it to 
share their personalised version with the class. 

It is available to individual students and to schools via a site 
licence.

Workbook with CD & DVD

The Workbook offers a wealth of activities 
that reinforce and consolidate language 
learning and structures, and comes with: 

•  a CD with audio tracks to complete 
the Workbook listening tasks

•  a DVD with video clips that exemplify 
some of the language covered in the 
Student Book.

2
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Thema 1
Bitte, Papa!In this unit, you will learn how to:• ask for and give permission• persuade people.Sibel spricht mit Ahmet 

1 Abbreviation for Hannoversch Münden, a town in Germany’s Lower Saxony, located within the district of Göttingen.
Thema 1 – Bitte, Papa!

zwei

Sibel: Ahmet, ich muss mit dir sprechen.
Ahmet: Ja, was ist denn?Sibel:  Meine Freundinnen fahren am Wochenende weg, denn Julias Oma hat 

ein Haus in Hann. Münden1 und wir 
dürfen dort übernachten. Ahmet: Was meint Papa dazu?Sibel:  Er weiß es noch nicht. Kannst du mit Papa 

sprechen? Ich will unbedingt mitfahren.
Ahmet:  Du bist doch kein kleines Kind mehr. 

Du sollst selbst mit Papa sprechen.
Sibel: Aber Ahmet ... er ist so streng!Ahmet:  Nein, das musst du schon selbst machen.

Sibel:  Du siehst müde aus, Papa. Möchtest du einen Tee?
Vater: Nein, danke.
Sibel:   Ich muss dich etwas fragen. Am Wochenende 

fahren meine Freundinnen nach Hann. 
Münden, denn dort wohnt Julias Oma. Darf 
ich bitte mitfahren? In zwei Wochen haben wir 

Prüfungen und wir wollen zusammen lernen.
Vater: Wann wollt ihr abfahren?Sibel:  Am Samstagmorgen und wir kommen am 

Sonntagabend zurück.Vater:  Hmmm … ich weiß nicht. Warum könnt ihr 
nicht zu Hause lernen?Sibel: Wir wollen doch in Ruhe lernen.

Ahmets Zimmer

Im Wohnzimmer

3
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Thema 1 – Bitte, Papa!

drei

Vater:  Na gut, du darfst mitfahren, aber Ahmet 
muss dich am Samstagabend abholen.Sibel:   Aber Papa, am Samstag spielt er Fußball 

und dann will er mit seinen Freunden 
ausgehen.

Vater:  Ahmet kann dich nicht abholen? Dann 
musst du eben hier bleiben und deiner 
Mutter am Wochenende im Haus helfen.

Sibel:  Aber Tante Yildiz kommt auf Besuch ... 
Bitte, Papa, Julias Mutter kann mich doch 
abholen! Ich will gute Noten bekommen.

Vater:  Na gut.
Sibel:  Oh, danke, Papa, du bist wirklich super!

Sibel:  Es hat geklappt! Ich darf mitfahren. Kommen die Jungs auch mit?

Später

Was verstehst du?
Beantworte die Fragen!1  Wohin möchten die Freunde am Wochenende 

fahren?
2 Was fragt Sibel Ahmet?

3 Will Ahmet Papa fragen?4 Wer besucht Sibels Familie am Wochenende?
5  Was glaubst du: wollen die Freunde wirklich am 

Wochenende lernen? Warum glaubst du das?

9780170197267 

Thema 1 – Bitte, Papa!

eins  1

Thema 1 Bitte, Papa!Cartoon story: Sibel spricht mit Ahmet1 Sibels Pläne 
Listen to the dialogue and decide whether the statements below are richtig or falsch.

richtig falsch
a Sibels Freunde fahren am Wochenende nach Frankfurt.
b Sibel hat in zwei Wochen eine Prüfung.

c Sibel will heute für ihre Prüfung lernen.
d Julias Mama kann Sibel abholen.e Sie kommen am Sonntagnachmittag zurück.

f Claudia will ihrer Mutter am Montagmorgen helfen.

CD X, Track XX / WBCD 1

2 Mach den Mund auf!
Listen carefully and repeat these words as they are read aloud.

CD X, Track XX / WBCD 2

a  Wochenende

b  übernachten

c  sprechen

d  doch

e  wirklich

f  Besuch

g  ja

h  Julia

 i Jungs

 j Job

✓

✓

✓

✓

✓

✓

2
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Thema 1 – Bitte, Papa!

2  eins

A T J L E C D G J C M E G S A

N K O W H L M N D J V T A U U

F G E S T E R N E K D U T A S

M B W Y P J Q B E B B E T G G

G A T S N E I D Q D A H I A E

N E B A G F U A S U A H M T H

W O C H E N E N D E A N H I E

N E N R E L I B M S J C C E N

V L Y F H Y A R B L F A A R O

N Q F C A D X Q U V E Z N F I

a  mitfahren abholen 
abfahren 

wegfahren

b  heute 
Nachmittag 

gestern 
morgen

c  müssen 
sollen 

dürfen 
lernen

d  gestern 
Morgen 

Nachmittag 
Abend

Fokus
3 Eindringlinge

Circle the odd one out in each line. Be prepared to discuss your answers in class.

4 Rätsel raten!

Find the ten words hidden in the word2nd below.

Abend ausgehen gestern lernen Dienstag  
Hausaufgaben Nachmittag Wochenende Freitag heute

Now put the ten words into sentences.a Heute Abend gehe ich tanzen.
b  

c  

 Student responses will vary. z.B. Ich gehe mit meinem Freund aus.
 Gestern war ich im Zoo.

G A N Z 

G e N A u !
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Audio Pack 

The CDs are recorded with native speakers and contain recordings of selected texts 
from the Student Book and listening exercises for the Workbook and unit tests. 

Teacher’s Edition & DVD

The Teacher’s Edition consists of: 

•  a full colour wraparound version of the 
Student Book with handy margin notes 
on how to conduct the lessons, suggested 
pathways, and references to Workbook tasks, 
worksheets and interactive activities.

•  a DVD with unit tests (with and without 
solutions), worksheets and activity sheets, 
cultural slide shows, audio transcripts, and 
the Workbook with embedded solutions for 
easy reference. 

Ganz Genau website 

The Ganz Genau 
website offers students 
a variety of engaging 
interactive activities, 
glossary podcasts for 
downloading and 
weblinks. Teachers can 
download chapter PDFs 
of the Student Book and 
access the Ganz Genau 
NelsonNetBook (for 
adopting schools).

Look it up at www.nelsonlanguages.com.au.

Ganz Genau App (iPhone, iPod Touch and iPad) 

The Ganz Genau App is an easy and fun way to revise the Ganz Genau core vocabulary. It can be 
downloaded from iTunes®. For more information, contact the relevant state sales representative.

2
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Ganz Genau: Teacher’s Edition
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Thema 1 – Bitte, Papa!

Thema 1 – Bitte, Papa!

drei

Vater:  Na gut, du darfst mitfahren, aber Ahmet 
muss dich am Samstagabend abholen.Sibel:   Aber Papa, am Samstag spielt er Fußball 

und dann will er mit seinen Freunden 
ausgehen.

Vater:  Ahmet kann dich nicht abholen? Dann 
musst du eben hier bleiben und deiner 
Mutter am Wochenende im Haus helfen.Sibel:  Aber Tante Yildiz kommt auf Besuch ... 

Bitte, Papa, Julias Mutter kann mich doch 
abholen! Ich will gute Noten bekommen.Vater:  Na gut.

Sibel:  Oh, danke, Papa, du bist wirklich super!

Sibel:  Es hat geklappt! Ich darf mitfahren. Kommen die Jungs auch mit?

Später

Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!
1  Wohin möchten die Freunde am Wochenende 

fahren?
2 Was fragt Sibel Ahmet?

3 Will Ahmet Papa fragen?4 Wer besucht Sibels Familie am Wochenende?
5  Was glaubst du: wollen die Freunde wirklich am 

Wochenende lernen? Warum glaubst du das?

01_Ganz Genau_3_sb_97199_txt_4pp.indd   3

1/3/13   10:26 PM

2

9780170197199

Thema 1
Bitte, Papa!In this unit, you will learn how to:• ask for and give permission• persuade people.Sibel spricht mit Ahmet 

1 Abbreviation for Hannoversch Münden, a town in Germany’s Lower Saxony, located within the district of Göttingen.
Thema 1 – Bitte, Papa!

Thema 1 – Bitte, Papa!

zwei

Sibel: Ahmet, ich muss mit dir sprechen.Ahmet: Ja, was ist denn?
Sibel:  Meine Freundinnen fahren am Wochenende weg, denn Julias Oma hat 

ein Haus in Hann. Münden1 und wir 
dürfen dort übernachten. Ahmet: Was meint Papa dazu?Sibel:  Er weiß es noch nicht. Kannst du mit Papa 
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fahren meine Freundinnen nach Hann. 
Münden, denn dort wohnt Julias Oma. Darf 
ich bitte mitfahren? In zwei Wochen haben wir 
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nicht zu Hause lernen?Sibel: Wir wollen doch in Ruhe lernen.

Ahmets Zimmer

Im Wohnzimmer
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This unit focuses on expressions related to asking and giving permission, as well as persuading people. It also includes modal verbs, separable verbs and coordinating conjunctions. The main intercultural outcome in this unit is introducing the city of Hannoversch Münden.

Sibel’s friends have organised to go away for the weekend and Sibel 

is trying to convince her very strict father to let her go with them. At 

$rst, she tries to convince her brother Ahmet to help her, but is turned 

down. She $nally succeeds by telling her father that only girls are going 

and the main aim of the trip is to study for school. Excited, she rings 

Anna to tell her the good news but is overheard by Ahmet who now 

knows that the friends have no intention of studying for school and, 

even worse, boys are going as well!

Ask students to look at the $rst panels of the cartoon story and identify the situation. Where are the characters? When does this take place? What might the characters be thinking about?
Students can also look at the chapter heading and the pictures of the cartoon story, disregarding the speech bubbles, and come up with a possible plotline for the story. Then they can listen to the audio track of the story to see whether predictions were correct.

Warm up

3
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Sibel:  Meine Freundinnen fahren am Wochenende weg, denn Julias Oma hat 

ein Haus in Hann. Münden1 und wir 
dürfen dort übernachten. Ahmet: Was meint Papa dazu?Sibel:  Er weiß es noch nicht. Kannst du mit Papa 

sprechen? Ich will unbedingt mitfahren.
Ahmet:  Du bist doch kein kleines Kind mehr. 

Du sollst selbst mit Papa sprechen.Sibel: Aber Ahmet ... er ist so streng!Ahmet:  Nein, das musst du schon selbst machen.
Sibel:  Du siehst müde aus, Papa. Möchtest du einen Tee?
Vater: Nein, danke.
Sibel:   Ich muss dich etwas fragen. Am Wochenende 

fahren meine Freundinnen nach Hann. 
Münden, denn dort wohnt Julias Oma. Darf 
ich bitte mitfahren? In zwei Wochen haben wir 
Prüfungen und wir wollen zusammen lernen.

Vater: Wann wollt ihr abfahren?Sibel:  Am Samstagmorgen und wir kommen am 
Sonntagabend zurück.Vater:  Hmmm … ich weiß nicht. Warum könnt ihr 

nicht zu Hause lernen?Sibel: Wir wollen doch in Ruhe lernen.

Ahmets Zimmer

Im Wohnzimmer
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After students have completed the initial comprehension questions in Was verstehst du?, they can proceed with the comprehension activities in the workbook and on NelsonNet.

1 Sibels Pläne
Students complete a listening activity relating to the 

cartoon story.
2 Mach den Mund auf!

Students identify important vocabulary from the cartoon story.
19 Freizeitstress
20 Radio Gaga
Students complete extension listening activities.

Interactive: Sibel spricht mit Ahmet: Richtig oder falsch?Interactive: Sibel spricht mit Ahmet: Welches Wort passt?
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Introduction

Anna, Max, Christian, Julia, Sibel, Jessie and Nick are back! This time you’ll join Anna and Max on their 
exchange trip to Australia! Along the way you’ll get to know all the Ganz Genau! characters and increase 
your understanding of German.

You will learn how to understand, speak, read and write simple, useful and up-to-date German. You 
will also discover lots of interesting information about the German-speaking world and why German is 
relevant and useful today. For more practice in listening, reading, speaking and writing there is also an 
Arbeitsbuch (Workbook) with Audio CDs and a DVD, and worksheets and interactive exercises on the 
Ganz Genau! website.

Each unit of this Kursbuch (Student Book) begins with a brief summary of what you will learn and 
contains the following information and activities:

I
N

F O SCartoon story
The cartoon stories are set in 
Germany and Australia and 
contain many new words and 
expressions from each unit.

Fokus
Each Fokus section is clearly set 
out, with colourfully illustrated 
key vocabulary and expressions 
to help you with your listening, 
speaking, reading and writing.

Mach mit!

Mach mit! means ‘Join in!’. In 
these sections you’ll use role-
plays, surveys, pair-work and 
group discussions to practise 
German in real-life situations.

Achtung!
Achtung! means ‘Attention!’. 
These tips will alert you to any 
points that need extra care or 
consideration.

Struktur
This section will help you see 
and understand how German 
grammar works and how to   
apply it. There is also a Struktur 
Überblick (grammar reference) 
in English at the back of this 
book to help you.

Lerntipps
The Lerntipps sections offer 
strategies and useful advice to 
help you learn German.

Sprachtipps
These sections offer useful 
speaking and pronunciation 
advice to help you sound like a 
real German.

Schreibtipps
The Schreibtipps sections offer 
tips to help you write in German.

In the Infos sections you’ll use 
a variety of text types such as 
postcards, emails and diaries 
to :nd out more about the 
German-speaking countries. 

At the end of each unit you’ll 
:nd a fun activity to do in pairs 
or small groups, to help you 
consolidate what you’ve learnt!

Auf einen Blick
Auf einen Blick means ‘At a 
glance’. These sections list all 
the new words and expressions 
you have learnt. There is also a 
Deutsch–Englisch and Englisch–
Deutsch Wortschatz (word list) 
at the back of this book.

Spiel  und Spaß

Throughout each unit of Ganz Genau! you will also see the following:

This icon indicates 
that there is 
a recording 
in the Audio 
Pack and in the 
NelsonNetBook.

This icon means you 
can :nd worksheets, 
activity sheets, puzzles 
or research tasks on the 
Teacher’s DVD. They are 
also accessible through 
the NelsonNetBook.

This icon directs 
you to the 
Internet or to 
other digital 
material in order 
to complete an 
activity. 

This icon 
directs you to 
an interactive 
activity on 
the Ganz 

Genau 
website.

This icon directs 
you to a video 
clip on your 
Workbook DVD, 
also accessible 
from the 
NelsonNetBook.

This icon 
means you 
can download 
a podcast of 
the glossary 
list.
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Hallo! Ich heiße Anna 
Schneider. Ich fahre dieses 
Jahr als Austauschschülerin 
nach Australien.

Hi! Ich heiße Nick Davies. 
Ich komme aus Australien.

Ich heiße Max Steiner. 
Ich freue mich schon 
auf meine Reise nach 
Melbourne.

Ich bin Jessie Newman-
McDonald. Ich wohne 
in Melbourne. Ich mag 
Sport.

Hi! Ich heiße Ahmet. 
Ich bin Sibels Bruder. 
Ich möchte Fußball-
pro: werden!

Servus! Ich bin Christian 
Gruber. Ich komme aus 
Österreich.

Hi! Ich bin Julia Heine. 
Ich wohne in Göttingen.

Ich bin Sibel Hayak. 
Ich habe zwei Brüder 
und eine Schwester.

Hier sind wir wieder!

eins
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Thema 1
Bitte, Papa!
In this unit, you will learn how to:

• ask for and give permission

• persuade people.

Sibel spricht mit Ahmet 

1 Abbreviation for Hannoversch Münden, a town in Germany’s Lower Saxony, located within the district of Göttingen.

Thema 1 – Bitte, Papa!zwei

Sibel: Ahmet, ich muss mit dir sprechen.

Ahmet: Ja, was ist denn?

Sibel:  Meine Freundinnen fahren am 
Wochenende weg, denn Julias Oma hat 
ein Haus in Hann. Münden1 und wir 
dürfen dort übernachten. 

Ahmet: Was meint Papa dazu?

Sibel:  Er weiß es noch nicht. Kannst du mit Papa 
sprechen? Ich will unbedingt mitfahren.

Ahmet:  Du bist doch kein kleines Kind mehr. 
Du sollst selbst mit Papa sprechen.

Sibel: Aber Ahmet ... er ist so streng!

Ahmet:  Nein, das musst du schon selbst machen.

Sibel:  Du siehst müde aus, Papa. Möchtest du einen Tee?

Vater: Nein, danke.

Sibel:   Ich muss dich etwas fragen. Am Wochenende 
fahren meine Freundinnen nach Hann. 
Münden, denn dort wohnt Julias Oma. Darf 
ich bitte mitfahren? In zwei Wochen haben wir 
Prüfungen und wir wollen zusammen lernen.

Vater: Wann wollt ihr abfahren?

Sibel:  Am Samstagmorgen und wir kommen am 
Sonntagabend zurück.

Vater:  Hmmm … ich weiß nicht. Warum könnt ihr 
nicht zu Hause lernen?

Sibel: Wir wollen doch in Ruhe lernen.

Ahmets Zimmer

Im Wohnzimmer
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Vater:  Na gut, du darfst mitfahren, aber Ahmet 
muss dich am Samstagabend abholen.

Sibel:   Aber Papa, am Samstag spielt er Fußball 
und dann will er mit seinen Freunden 
ausgehen.

Vater:  Ahmet kann dich nicht abholen? Dann 
musst du eben hier bleiben und deiner 
Mutter am Wochenende im Haus helfen.

Sibel:  Aber Tante Yildiz kommt auf Besuch ... 
Bitte, Papa, Julias Mutter kann mich doch 
abholen! Ich will gute Noten bekommen.

Vater:  Na gut.

Sibel:  Oh, danke, Papa, du bist wirklich super!

Sibel:  Es hat geklappt! 
Ich darf mitfahren. 
Kommen die Jungs 
auch mit?

Später

Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1  Wohin möchten die Freunde am Wochenende 

fahren?

2 Was fragt Sibel Ahmet?

3 Will Ahmet Papa fragen?

4 Wer besucht Sibels Familie am Wochenende?

5  Was glaubst du: wollen die Freunde wirklich am 

Wochenende lernen? Warum glaubst du das?
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• Darf ich

• Kann ich

• am Montagmorgen

• am Dienstagnachmittag

• am Mittwochabend

• am Wochenende

• bei Anna übernachten?

• mit Max Tennis spielen?

• ins Kino gehen?

• mit Christian ausgehen?

• zu Julias Party gehen?

• eine CD kaufen?

• ein Buch kaufen?

• einen Hund kaufen?

• mitfahren?

• wegfahren?

• nach Hann. Münden fahren?

• zurückkommen?

• Nein!

• Ich weiß nicht.

• Du musst

• Du sollst

• im Haus helfen.

• Mama helfen.

• Hausaufgaben machen.

• hier bleiben.

• für die Prüfung lernen.

• Aber bitte, Papa!
• Ich möchte

• Ich will

• unbedingt mitfahren.

• nach Hann. Münden fahren.

• mit meinen Freunden 
wegfahren.

• mitmachen.

• gute Noten bekommen.

• Ich kann

• morgen

• nächste Woche

• am Dienstagmorgen

• am Mittwochnachmittag

• am Donnerstagabend

• am Wochenende

• im Haus helfen.

• Mama helfen.

• Hausaufgaben machen.

• hier bleiben. 

• für die Prüfung lernen.

• Na gut!

• Du darfst mitmachen!

• O.K.!

• Alles klar!

Fokus 
a. Darf ich …? / Kann ich …? 

Thema 1 – Bitte, Papa!vier
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A: Darf ich am Wochenende nach Hann. Münden 
fahren?

B: Ich weiß nicht. Du musst im Haus helfen.

A: Bitte, Papa! Ich möchte unbedingt mitfahren. 
Ich kann nächste Woche im Haus helfen.

B: Na gut!

sollen

should, to 
ought to 

müssen

must, to 
have to

dürfen

may, to be 
allowed to

können

can, to be 
able to

mögen

to like to

wollen

to want

ich soll muss darf kann mag will

du sollst musst darfst kannst magst willst

er, sie, es soll muss darf kann mag will

wir sollen müssen dürfen können mögen wollen

ihr sollt müsst dürft könnt mögt wollt

sie, Sie sollen müssen dürfen können mögen wollen

Struktur
a. Modalverben

• Du sollst selbst mit Papa sprechen. • Also, Ahmet kann dich nicht abholen?

• Ich muss dich etwas fragen. • Ich will unbedingt mitfahren.

• Wir dürfen dort übernachten.

Achtung! 
ich mag (I like)

aber: ich möchte  
(I would like)

Thema 1 – Bitte, Papa! fünf

As you learnt in Genau!, modal verbs are usually accompanied by another verb 
in the in�nitive. While the modal verb takes second position in a sentence with 
normal word order, the in=nitive goes to the end of the sentence.

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

zum Beispiel:

Du sollst nicht so viel Schokolade essen.

Wir dürfen nach Sydney fahren.

Tessa kann am Wochenende nicht Tennis spielen.
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•  Meine Freundinnen fahren am Wochenende weg.

• Wir kommen am Sonntagabend zurück.

• Darf ich bitte mitfahren?

As you learnt in Genau!, separable verbs consist of a pre�x, a stem and an 
ending. When using a separable verb in any form other than the in=nitive, the 
pre=x is separated from the stem and goes to the end of the sentence.

c. Verben

zum Beispiel:

weg|fahren Ich fahre am Wochenende weg. Ich möchte am Wochenende wegfahren.

mit|kommen Wir kommen am Wochenende mit. Wir dürfen am Wochenende mitkommen.

mit|machen Du machst am Wochenende mit. Du kannst am Wochenende mitmachen.

zurück|kommen Wir kommen am Montag zurück. Wir müssen am Montag zurückkommen.

ab|holen Ahmet holt Sibel ab. Ahmet soll Sibel abholen.

sprechen

to speak, to talk

wissen

to know

ich spreche weiß

du sprichst weißt

er, sie, es spricht weiß

wir sprechen wissen

ihr sprecht wisst

sie, Sie sprechen wissen

Thema 1 – Bitte, Papa!sechs

Mach mit! 2

Partnerarbeit
Go through the cartoon story and =nd three 
more sentences where modal verbs are used. 
Underline the modal verb in one colour and 
the other verb in a different colour. Note the 
position of the two verbs!

• Ich muss mit dir sprechen. 

• Sibel spricht mit Ahmet. 

• Er weiß es noch nicht.

b . Trennbare Verben
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zum Beispiel:

Camilla spricht mit Charles.

Weißt du, wann das Konzert anfängt?

Denn, aber, oder, und and sondern are 
conjunctions. Their purpose is to connect sentences 
or parts of sentences. Conjunctions never change!
Denn, aber, oder, und and sondern are user-friendly 
conjunctions, as they don’t inCuence the word order 
of the sentences they connect. Instead, they only 
replace the full stop between the two sentences.
denn 5 as, for  aber 5 but  oder 5 or   
und 5 and  sondern 5 but rather

d. Konjunktionen

zum Beispiel:

Wir fahren weg. Es ist schönes Wetter. We are going away. It is good weather.

Wir fahren weg, denn es ist schönes Wetter. We are going away, as it is good weather.

Du darfst mitfahren. Ahmet muss dich 

abholen.

You are allowed to go. Ahmet must 

pick you up.

Du darfst mitfahren, aber Ahmet muss 

dich abholen.

You are allowed to go, but Ahmet 

must pick you up.

Wir fahren mit dem Bus zurück. Wir 

fahren mit dem Auto zurück.

We are returning by bus. We are 

returning by car.

Wir fahren mit dem Bus zurück, oder mit 

dem Auto.

We are returning by bus or by car.

Sie hat ein Haus. Wir dürfen dort 

übernachten.

She has a house. We are allowed to 

stay there overnight.

Sie hat ein Haus, und wir dürfen dort 

übernachten.

She has a house and we are allowed to 

stay there overnight.

Wir fahren nicht nach Hamburg. Wir 

fahren nach Hann. Münden.

We are not going to Hamburg.  

We are going to Hann. Münden.

Wir fahren nicht nach Hamburg, sondern 

wir fahren nach Hann. Münden.

We are not going to Hamburg, but 
rather we are going to Hann. Münden.

Achtung! 
There is always 
a comma 
before denn, 
aber and 
sondern. The 
comma before 
und and oder is 
optional.

Thema 1 – Bitte, Papa! sieben
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Sprachtipps 

u/ü muss, müssen

o/ö sollen, Söhne

f/v/w fahren, von, weg

z/s Zeit, super, zusammen

ch sprechen, übernachten

j Jungs, Job

Schreibtipps
am Montagmorgen  aber: heute Morgen
am Samstagnachmittag aber: gestern Nachmittag
am Dienstagabend aber: heute Abend

Lerntipps
English words adopted into German that start with j are pronounced ‘dj’ just 
like in English. All other ‘j’ words in German are pronounced like the English ‘y’.

Practice makes perfect, and regular short bursts of revision are more effective 
than an occasional marathon session. So study the vocabulary: aim to read it 
aloud, once a day, every day, even during the holidays!

Achtung! 
this evening 5 heute Abend

last night 5 gestern Abend

tomorrow 5 morgen

  aber:

morning 5 der Morgen

Thema 1 – Bitte, Papa!acht

Ich lese meinen 
Wortschatz jeden Tag.

Wie oft lernst du 
Deutsch zu Hause?
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www.hann.muenden.de
Find some more photos of 
Hann. Münden! Look at a 
map of Göttingen and its 
surroundings. Where else could 
you go for the weekend?

Hann. Münden

Look at the map of Germany.
The town of Hann. Münden is located 
between Göttingen and Kassel in the state 
of Niedersachsen. It lies in a triangle of rivers 
(Werra, Fulda and Weser) and is famous for its 
traditional German buildings, Fachwerkhäuser, 
and its colourful history. In fact, Hann. Münden 
has about 700 different Fachwerkhäuser from 
six different centuries, as well as the remains of 
a castle and a city wall.

I
N

F O S

Because of its location near three major rivers, 
Hann. Münden was an important centre for trade. 
As a sign of the town’s importance, it was given its 
own coat of arms. See if you can =nd a picture of it 
on the Internet!

Thema 1 – Bitte, Papa! neun

M
ax

 T
o

p
ch

ii/
Sh

u
tt

er
st

o
ck

.c
o

m

Sc
ir

o
cc

o
34

0/
Sh

u
tt

er
st

o
ck

.c
o

m



10 9780170197199

Get together in groups and make 

short film , using aspiring actors from 

your class, language strips, puppets 

or your own ideas. Alternatively, make 

this into a role-play with costumes or 

a slide show.

Thema 1 – Bitte, Papa!zehn

Filmprojekt

Spiel  und Spaß

Leseseite 
Sibels Tagebuch

14. Mai

Es hat geklappt! Ich darf am 

Wochenende nach Hann. Münden 

fahren. Und die Jungs kommen auch 

mit.  Das ist doch super!

Vielleicht kann ich ja am Freitag 

schnell einen neuen Pyjama kaufen. 

Was Christian wohl trägt? Boxershorts 

oder Pyjama? Ich glaube, er ist ein 

Boxershorts-Typ.

Vielleicht können wir am Abend in 

eine Pizzeria gehen? Ich möchte so 

gerne eine große Pizza Prosciutto 

essen. Und wir müssen unbedingt 

die Fachwerkhäuser in Hann. Münden 

sehen!

Oh, wie schade, wir können gar nicht 

lernen. Wir haben keine Zeit! (hihihi) 

Ich fahre nach Hann. Münden, ich  

fahre nach Hann. Münden! Und 

Christian auch und Christian auch …!

Sibel

PS. Schade, dass Nick und Jessie  

nicht mehr hier sind!
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Darf ich am Wochenende 
nach Hann. Münden fahren? Ich weiß nicht. Du 

musst im Haus helfen…
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Auf einen Blick 
• am Dienstagmorgen  on Tuesday morning
• am Donnerstagabend  on Thursday evening
• am  on Wednesday  

 Mittwochnachmittag  afternoon
• gestern Morgen  yesterday morning
• heute Abend tonight, this evening

• eben just
• in Ruhe in peace
• selbst alone, self
• unbedingt absolutely

• aber but
• denn as, for
• oder or
• sondern but rather
• und and

• der Abend (e)  evening
• der Besuch (e)  visit
• der Morgen (–)  morning
• der Nachmittag (e)  afternoon
• der Pyjama (s) pyjamas

• die Note (n)  mark, grade
• die Prüfung (en)  examination

• das Haus (¨er)  house

• die Jungs boys, guys (informal)

• abfahren  to depart
• abholen to pick up
• ausgehen  to go out
• aussehen  to look
• bleiben  to stay
• dürfen  to be allowed to, may
• erzählen  to tell, to narrate
• können  to be able to, can
• lernen  to learn
• mitfahren  to go with, to drive  

  with
• mitkommen  to come with
• mitmachen  to participate, to join in
• mögen  to like
• müssen  to have to, must
• sollen  to ought to, should
• sprechen  to talk, to speak
• übernachten  to stay overnight
• wegfahren  to go away, to drive  

  away
• wissen to know
• wollen  to want to
• zurückkommen  to come back

Thema 1 – Bitte, Papa! elf

• Alles klar!  Alright!
• Bitte! Please!
• Er/Sie kommt auf  He/She is coming for a  

 Besuch.  visit.
• Es hat geklappt!  It worked!
• Ich weiß nicht.  I don’t know.
• Na gut!  Alright!
• Was meint … dazu?  What does … think 

about that?
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Deutsche Wasserlandschaften
In this unit, you will:

• discover some 
German islands and 
coastal regions

• learn about Lake 
Constance

• learn about the 
Rhine River

• discover some 
German-speaking 
painters.

Die Nordsee

Beaches and beach life aren’t usually associated with Germany. Germany, 
however, has much more to offer than its famous mountains and castles.

Helgoland

The most unusual German island is probably Helgoland. It is located 70 kilometres 
off the coast of Germany, which means the boat trip from the mainland can 
sometimes be very, very rough, but if you are not a fan of high waves and rough 
waters, you can Cy there! This amazing red sandstone island in the middle of 
the ocean is a favourite holiday destination due to its unique landscape and 
mild climate. 

Especially people suffering from respiratory illnesses will =nd relief on 
Helgoland due to its pollution-free air and water. Can you think of any spa 
resorts in Australia or New Zealand?

Die ostfriesischen Inseln

If you have a look at a map of northern Germany, you will discover a line 
of seven little islands. The largest is Borkum, with an area of only 36 square 
kilometres, while Baltrum is the smallest. Most of these islands are car-free and 
only emergency services are permitted to drive. Why might they be car-free?

These islands are all about health and relaxation and many families spend 
their summer holidays on the same island every year. Families normally rent a 
Ferienwohnung, or holiday house. Owning a holiday house is not as common 
in Germany as it is in Australia.

Infos 1

Infos 1

zwölf

www.borkum.de

www.baltrum.de

www.juist.de 
Have a look at these  
websites. 
Which island would 
you like to visit? 
Why?
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Do you have any idea what  
these could be? They are called  
Strandkörbe or ‘beach baskets’. They  
are very popular along German beaches  
and come in three different varieties: Sitzkorb  
(to sit in), Leicht-Liegekorb (the top half tilts back) 
and Liegekorb (to lie in). People hire them for around 
$15 per day. Why do you think Strandkörbe are very 
popular on German beaches? How do they differ from 
the kind of shelters often found on Australian beaches? 
Could it have something to do with the weather?

Usually, underneath the seat of your Strandkorb there 
are also two drawers, in which people put their towels, 
food and other things they need at the beach.  
What a great invention!

Die nordfriesischen Inseln

Further to the north, off the coast of Denmark, 
lies Sylt, arguably Germany’s most popular island. 
Surrounded by the smaller islands of Föhr and Amrum, 
it lies on the same latitude as the southernmost part 
of Alaska or parts of Siberia. However, the climate 
is relatively mild and sunny, even though it can be 
very windy at times. So, guess what typically German 
beach device you will =nd there a lot?

The main town of Sylt is Westerland, a very 
fashionable and expensive place where many 
German celebrities spend their holidays. Like 
all German islands, Sylt is also popular in winter. Indoor pools, ice-skating rinks and a large range of 
cultural activities (such as concerts, theatre and movies), as well as long walks, are on offer. Some years 
ago, a German punk band called Die Ärzte even wrote a song about Sylt and Westerland. 

The North Sea is also famous for its tides. Sometimes, when it’s low tide, 
you can walk from one island to the next, but you need to be very careful 
and should never attempt it without a guide: what looks like a little 
puddle can be a deep water hole!

Sylt

Infos 1

Westerland

dreizehn

www.sylt.de

www.foehr.de

www.amrum.de 
Have a look at the websites of these islands. 
Compare these islands to some Australian or  
New Zealand islands. How do they differ?
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Die Ostsee

Die Ostseeinseln

The beaches further to the east, almost 
directly opposite Sweden and Norway, are also 
popular holiday destinations. Three islands 
are particularly famous: Fehmarn, Usedom 
and Rügen. All three islands are quite big in 
comparison to the North Sea islands and are 
connected to the mainland by bridges.

The island of Rügen has long sandy beaches, 
but is also famous for its Kreidefelsen, or huge 
chalk cliffs that give the water a beautiful 
turquoise appearance. In 1819, the German 
painter Caspar David Friedrich travelled 
to Rügen and was very impressed by the 
remarkable landscape. His painting of the 
chalk cliffs is still one of the most famous 
landscape paintings in the world. Another 
artist who is famous for his paintings of the 
North Sea and northern German landscapes is 
Emil Nolde (1867–1956). 

Seen

Germany also has a large number of natural 
and man-made lakes all over the country. 
On a hot summer’s day many people pack 
their bathers and a picnic basket and head 
off to the nearest lake, instead of going to 
the local swimming pool. Probably the most 
famous German lake is der Bodensee or Lake 
Constance. It is located right on the border 
between Germany, Austria and Switzerland. 
Imagine boarding a boat in Germany and 
getting off in Austria or Switzerland! It is 
also the second largest freshwater lake in 
central Europe and more than 4.5 million 
people in three countries rely on it for their 
drinking water. 

What Australian or New Zealand lakes can you 
think of? How do we make use of our lakes?

In the middle of the Bodensee is the 
tiny island of Mainau, famous for its 
Mediterranean Cair and splendid gardens. 
As a result, Mainau is also called die 
Blumeninsel, or Cower island. The =rst traces 
of settlement on the island date back over 
5000 years! 

Rügen

Der Bodensee

Insel Mainau

www.mainau.de
You can =nd more information about Mainau at this site.

Infos 1vierzehn
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Flüsse

One of the major German waterways is the 
river Rhein. 

See if you can locate it on a map. It rises in two 
headstreams in the Swiss Alps and runs over 
1320 kilometres until it splits up into many 
smaller streams and drains into the North Sea 
in a gigantic river delta. Many smaller canals 
connect it to large parts of Europe and a 
number of hydroelectric power stations rely on 
it for their water supply. The most picturesque 
part of the Rhein is the Mittelrhein between 
Bingen and Koblenz, in the centre of Germany. 
Over millions of years, the river has cut a deep 
valley into the surrounding hills and created 
the perfect location for castles  
and vineyards.

Near the town of St Goarshausen, a huge rock, called 
die Lorelei, rises high over the river. According to German 
legend, there was once a beautiful young maiden, named 
Lorelei, who threw herself headlong into the river in 
despair over a faithless lover. Upon her death she was 
transformed into a siren, and could from that time on be 
heard singing on a rock along the banks of the river. Her 
hypnotic music lured sailors to their death. The legend 
is based on an echoing rock with that name near Sankt 
Goarshausen, Germany. Nowadays, die Lorelei is the 
location of one of Germany’s most famous open-air stages 
and many bands perform there on a regular basis. 

Do you know any Australian or New Zealand legends?

Der Rhein

Die Lorelei

Projekte 
Using the Internet and other reference 
material, research one of the following topics 
in pairs or small groups. Present your =ndings 
as a poster, booklet, multimedia presentation 
or an oral report. Your teacher will provide 
you with more detailed information.

1 Pick one of the islands mentioned above. 
Research its history, landscape and culture. 
How do you get there? Where can you stay? 
Where can you eat? What can you do?

2 Choose a German and an Australian or 
New Zealand island. Compare and contrast 

aspects such as history, climate, lifestyle, 
architecture and available leisure activities.

3 Plan a short summer holiday at the 
Bodensee. Where will you stay? What are 
you going to do there?

4 The American author Mark Twain was 
fascinated by the legend of the Lorelei and 
wrote a poem about it. Can you =nd the 
poem and recite it? (www.loreley.com) Do 
you known any other stories or =lms based 
on the legend of the Lorelei?

5 Find out more about one of the 28 castles 
located on the banks of the Rhine between 
Koblenz and Bingen (www.germany-tourism.
de). What is it called? When was it built? Is 
there a legend or ghost story connected to it?

Infos 1 fünfzehn
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Thema 2
Der 
Wochenendaus�ug
In this unit, you will learn how to:

• order and pay for a meal.

In Hann. Münden

Julia:  Endlich! Da ist er ja!

Christian: Warum kommst du so spät?

Max:   Alex hat uns neue CDs gebrannt. 
Sie sind echt cool!

Julia:   Macht schnell oder der Zug fährt 
ohne uns ab! Warum hast du 
eigentlich so viel Gepäck? Wir bleiben 
doch nur zwei Tage.

Sibel:  Ich habe viel zum Naschen dabei.

Anna:  Schade, dass Nick nicht mehr hier ist.

Sibel: Ein altes Bauernhaus ... wie schön!

Julia: Meine Oma wohnt seit vierzig Jahren in 
diesem Haus. Sie freut sich, dass wir kommen.

Oma: Schön, dass ihr hier seid!

Sibel: Guten Tag, Frau Heine!

Oma: Ich habe Kaffee und Kuchen für euch.

Max: Was machen wir eigentlich heute Abend?

Julia: Es gibt eine Pizzeria gleich um die Ecke. 
Da haben sie die beste Pizza.

Alle: Super!

Bei Oma Heine

Am Göttinger Hauptbahnhof
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Was verstehst du?

Richtig oder falsch?

1 Sibel hat nicht viel Gepäck dabei.

2 Max nimmt eine vegetarische Pizza.

3 Julia und Anna trinken ein Malzbier.

4 Das Essen kostet €50.

5 Sibel freut sich, dass Ahmet da ist.

Kellnerin: Guten Abend! Was darf es sein?

Christian: Eine Pizza Margherita, bitte.

Sibel:  Und ich nehme eine Pizza Prosciutto.

Max:  Ich esse lieber Spaghetti Bolognese.

Anna:   Ich möchte eine vegetarische Pizza, 
bitte.

Julia:  Ich auch. Danke.

Kellnerin: Und was möchten Sie trinken?

Max:  Für mich ein Malzbier, bitte.

Julia und Anna: Wir nehmen zwei Apfelschorlen.

Sibel:  Für mich eine Limo, bitte.

Christian: Und ich trinke eine Cola.

Kellnerin: Guten Appetit!

Christian:  Danke ... Hmm, die Pizza riecht  
aber lecker.

Julia:  Und wie schmeckt’s?

Alle:  Super!

Julia:  Zahlen, bitte!

Kellnerin: Das macht €40,50.

Julia:  €42, stimmt so!

Sibel:  Oh mein Gott, Ahmet!

Etwas später

Ein bisschen später in der Pizzeria
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Speisen Preise

Vorspeisen

Gartensalat € 2,50

Nudelsalat € 3,50

Tomatensuppe € 4,00

Zwiebelsuppe € 4,00

Hauptgerichte

Pizza Margherita € 5,50

Pizza Prosciutto € 6,50

Vegetarische Pizza € 6,00

Pizza Napolitana € 6,00

Spaghetti Bolognese € 7,00

Spaghetti Carbonara € 7,50

Spaghetti Pesto € 7,00

Vegetarische Spaghetti € 6,50

Wiener Schnitzel mit Pommes € 6,00

Bratwurst mit Sauerkraut € 5,50

Nachspeisen

Gemischtes Eis € 3,50

Tiramisu € 4,00

Mousse au Chocolat € 3,50

Getränke Preise

Kalte Getränke

Cola € 1,20

Limonade € 1,20

Mineralwasser € 1,50

Spezi (Cola + Limo) € 1,50

Apfelsaft € 2,00

Orangensaft € 2,50

Bananensaft € 2,50

Kirschsaft € 2,50

Apfelschorle € 2,50

Malzbier € 2,50

Warme Getränke

Kaffee € 1,50

Schwarzer Tee € 1,50

Früchtetee € 1,50

Heiße Schokolade € 2,00

Speisekarte

achtzehn

Fokus 
a. Was darf es sein? 
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A: Was darf es sein?

B: Ich nehme die Spaghetti Pesto, bitte.

C: Ich esse lieber ein Wiener Schnitzel mit 
Pommes und ein gemischtes Eis zum  
Nachtisch, bitte.

A: Und was möchten Sie trinken?

B: Für mich eine Apfelschorle, bitte.

C: Ich nehme einen Früchtetee.

B: Die Rechnung, bitte!

A: Also: einmal Spaghetti Pesto, ein Wiener 
Schnitzel mit Pommes, eine Apfelschorle und 
einen Früchtetee. Ach ja, und ein gemischtes 
Eis als Nachspeise. Das macht €21.

B: €22. Stimmt so.

A: Vielen Dank! Auf Wiedersehen!

Etwas später ...

!
Achtung! 

zum Nachtisch = als Nachspeise

Die Rechnung, bitte! = Zahlen, bitte!

Mach mit! 1

Gruppenarbeit

1 Spielt den Dialog.

2  Macht neue Dialoge! Benutzt die 
Speisekarte!

Mach mit! 2

Einzelarbeit

1 Lernt das Gedicht!

2 Schreib ein neues Gedicht!

b. Ein Gedicht!

Ich weiß, dass der Himmel blau ist.

Ich weiß, dass der Regen grau ist.

Ich weiß, dass Deutsch toll ist.

Ich weiß, dass du genial bist.

Ich weiß, dass ich Ferien liebe.

Ich weiß, dass ich Hausaufgaben aufschiebe.

Ich weiß, dass ich Chemie hasse.

Ich weiß, dass ich morgen wieder den Bus 

verpasse.
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Struktur
a. Der Akkusativ

• Die Freunde nehmen den Zug. • Für mich ein Malzbier, bitte.

• Da haben sie die beste Pizza. • Alex hat uns neue CDs gebrannt.

Das direkte Objekt

Nouns in a sentence can have different functions. 
They can be the ‘doer’ or subject, which takes what 
is called the nominative case. The subject is the 
person or thing doing the action.

Nouns can also be immediately inEuenced by the 
action. They are then called the direct object. 
Direct objects always take the accusative case. 
Only nouns and their articles and/or pronouns are 
affected by cases.

It is important to identify what case a noun, article or 
pronoun is in, because the case always inEuences the 
ending. Generally, the ending of any noun is determined by:
1 whether it is masculine, feminine or neuter
2 whether it is singular or plural
3 whether it is in the nominative or accusative case
4 whether there is no article, the deHnite article (der, die or das)  

or the indeHnite article (ein, eine or ein) preceding the noun.

zum Beispiel:

subject

Die Kinder spielen.

Der Junge liest.

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ Mann Frau Mädchen Kinder

Nominativ Mann Frau Mädchen Kinder

Kein Artikel + Nomen im Akkusativ

The nominative and accusative forms are identical for all nouns.

zum Beispiel:

direct object

Die Kinder spielen Tennis.

Der Junge liest ein Buch.

zum Beispiel:

direct object

Miriam und Corinna spielen Handball.

Ich sehe Frau Bauer in der Stadt.

Enrico mag Mädchen.

Elise kauft Blumen.
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Personalpronomen im Akkusativ

Like nouns, personal pronouns can be inEuenced by cases. They can also be 
direct objects!

der, die, das + Nomen im Akkusativ

ein, eine, ein + Nomen im Akkusativ

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ der Mann die Frau das Mädchen die Kinder

Akkusativ den Mann die Frau das Mädchen die Kinder

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ ein Mann eine Frau ein Mädchen keine Kinder

Akkusativ einen Mann eine Frau ein Mädchen keine Kinder

Nominativ Akkusativ

ich mich

du dich

er, sie, es ihn, sie, es

wir uns

ihr euch

sie, Sie sie, Sie

!
Achtung! 

Remember: The endings 
of pronouns follow the 
pattern of ein/eine/ein.

zum Beispiel:

direct object

Monika nimmt jeden Tag den Bus.

Ich Hnde die Sommerferien klasse.

Mach bitte das Licht an!

Hast du die CDs gekauft?

zum Beispiel:

direct object

Alina kauft einen Computer.

Karsten, möchtest du eine Cola?

Wir bestellen ein Tiramisu.

Herr und Frau Holst haben keine Kinder.

zum Beispiel:

direct object

Ich rufe dich später an.

Dürfen wir euch am Wochenende besuchen?

Melissa mag ihn.
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Akkusativpräpositionen

Bis, durch, für, gegen, ohne and um are called prepositions. Prepositions are 
part of a phrase and usually come before a noun or pronoun. They cannot 
appear by themselves and they never change, but they often make the 
following nouns or pronouns change, as they require them to be in a certain 
case. Bis, durch, für, gegen, ohne and um require the following noun or 
pronoun to be in the accusative case.

bis = to, until gegen = against

durch = through ohne = without

für = for um = around

Dass is another conjunction, meaning ‘that’. Like all other conjunctions, it 
connects sentences or parts of sentences, and never changes. However, dass 
inEuences the word order of the sentence it precedes by sending the main verb 
to the end.

b. dass

• Tina ist glücklich, dass sie Ferien hat.

• Sie freut sich, dass wir kommen.

• Schön, dass ihr hier seid.

• Der Zug fährt ohne uns ab.

• Ich habe Kaffee und Kuchen für euch.

• Es gibt eine Pizzeria gleich um die Ecke.

• Für mich ein Malzbier, bitte.

• Die Kinder rennen durch den Garten.

• Thomas spielt am Samstag gegen mich Tennis.

zum Beispiel:

Die Sonne scheint. Schön, dass die Sonne scheint.

Wir schenken ihr Blumen. Susi freut sich, dass wir ihr Blumen schenken.

Tina hat Ferien. Tina ist glücklich, dass sie Ferien hat.

Wir kommen. Sie freut sich, dass wir kommen.

Ihr seid hier. Schön, dass ihr hier seid.
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Nehmen is a strong verb. It features a vowel change when used with du and  
er/sie/es.

As you learnt in Genau!, to describe different degrees of liking (such as ‘good’, 
‘better’, ‘best’), special forms of gern and gut are needed. These forms are 
called the comparative form and the superlative form. Degrees of liking can be 
expressed by gern and gut alike, but remember: gern + mögen or gut + ?nden!

c. nehmen

d. Komparativ und Superlativ 

zum Beispiel:

Sie Hnden Sport gut. Sie Hnden Kunst besser. Sie Hnden Deutsch am besten. 

Er mag Obstsalat gern. Er mag Spaghetti lieber. Er mag Eis am liebsten.

nehmen

to take

ich nehme

du nimmst

er, sie, es nimmt

wir nehmen

ihr nehmt

sie, Sie nehmen

Positive form Komparativ Superlativ

Ich mag … gern Ich mag … lieber Ich mag … am liebsten

Ich Hnde… gut Ich Hnde … besser Ich Hnde … am besten

I like … I like … better. I like … best.
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Sprachtipps 

ie Zwiebelsuppe, Wiener Schnitzel ei Speisekarte, Eis

Schreibtipps

Lerntipps

In the German culture, importance is placed on politeness and showing respect 
when addressing others. Therefore, German has two different forms to express 
you, one informal (du) and one formal or polite (Sie). Du is generally used for 
family members, close friends, children and animals. Sie is used for strangers, 
superiors, the elderly and whenever you want to show respect. In the past, Sie 
was even used for one’s own parents; however, that has changed. Nevertheless, 
using the informal form wrongly is seen as a grave insult.

To help you remember the accusative prepositions (bis, durch, für, gegen, ohne, 
um), try learning them in alphabetical order or make up your own mnemonic. 
For example: Ben dances for gorgeous Olga Upton. Choose a sentence that you 
Hnd easy to remember!

Findet ein Rezept für ein deutsches 

Gericht oder einen deutschen Kuchen!

Kocht das Gericht oder backt den Kuchen!

Bringt das fertige Gericht oder den 

Kuchen in die Schule! 

Guten Appetit!

Wir kochen 

Spiel  und Spaß
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Moderne Technik

Deutsche Bahn is the biggest transportation 
company in Europe. It employs approximately 
250 000 people, and has about 40 000 trains 
and 5 600 stations. It makes proHts in excess 
of €2 billion per annum.

The ICE3 is the latest high-speed train used by 
Deutsche Bahn. It runs across Germany and 
neighbouring countries, but only between 
major cities. It reaches up to 300 kilometres 
an hour and can take 391 passengers. Some 
of the recently built train tracks run parallel 
to Autobahnen (highways) and often drivers 

I
N

F O S

in their cars try and match the speed of the train, 
which even with a fast car in an area without speed 
limits is virtually impossible. The ICE3 only stops at 
a limited number of stations, so if you leave from 
Frankfurt, you can be in Brussels, Belgium, only 
four hours later. Due to its improved technology, 
which enables the train to lean towards the inner 
side, like a motorbike rider, curves can be taken 
approximately 30 kilometres an hour faster.

Like on many planes, you can listen to music and 
in some seats even watch movies. You also Hnd 
business centres on board, which enable travellers 
to check their email or surf the net.

Are there any extraordinary trains in Australia or 
New Zealand? Why are they unusual?

www.bahn.de
Go to the Deutsche Bahn website and plan 
a trip from Göttingen to another German 
city of your choice. Choose a departure 
and return date and Hnd out how long it 
will take, how much it will cost and where 
you will need to change trains.
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Leseseite 
Sibels Lüge

Ahmet:  Ich muss mit Papa sprechen und 
du musst in deinem Zimmer 
bleiben. Du kannst sicher sein, 
dass deine Freunde nächstes 
Mal ohne dich fahren! Für die 
Prüfung lernen, was? Lernst du 
immer mit Christian und Max in 
der Pizzeria?

Sibel:   Bitte, bitte, Ahmet. Du darfst 
Papa das auf keinen Fall sagen. 
Bitte! Ich darf nie wieder 
mitmachen! Du weißt doch, 
dass er so streng ist. Bitte! Ich 
mache, was du willst!

Ahmet:  Na ja ... Christian kennt 
doch den Talentsucher vom 
Hamburger SV, oder?

Sibel:   Ja, sein Bruder spielt mit 
Christian Fußball. Aber ich 
verstehe nicht ...

Ahmet:  Du weißt doch, dass ich beim 
Hamburger SV spielen möchte! 
Wir spielen am Samstag 
gegen Hann. Münden. Der 
Talentsucher kann ja ganz 
zufällig im Stadion sein.

Sibel:  Das ist Erpressung!

Ahmet:  Papa kann wirklich sehr sauer 
werden ... 

Sibel:  O.K., O.K. Ich rufe Christian an.

Sibel:   Christian? Hi, Sibel hier. Du, ich muss 
dich was fragen. Du kennst doch den 
Talentsucher vom Hamburger SV, oder? 
Also, Ahmet spielt am Samstag gegen ...
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Auf einen Blick 
• der Kaffee (s) coffee
• der Kellner (–) waiter
• der Kuchen (–) cake
• der Nachtisch (e)  dessert
• der Preis (e)  price
• der Saft (¨e)  juice

der Apfelsaft (¨e) apple juice
der Bananensaft (¨e) banana juice
der Kirschsaft (¨e) cherry juice
der Orangensaft (¨e) orange juice

• der Salat (e)  salad
der Gartensalat (e)  garden salad
der Nudelsalat (e)  pasta salad

• der Tee (s) tea
der Früchtetee (s) fruit tisane
der schwarze Tee (s) black tea

• die Bratwurst (¨e)  sausage
• die Cola (s) cola
• die Ecke (n) corner
• die heiße hot chocolate 

 Schokolade (n)
• die Kellnerin (nen) waitress
• die Limonade (n)  lemonade

die Limo (s) lemonade 
• die Mousse au chocolate mousse 

 Chocolat (–)
• die Nachspeise (n)  dessert
• die Pizza (en) pizza
• die Pizzeria (en) pizza parlour
• die Rechnung (en) bill
• die Schorle (n) spritzer

die Apfelschorle (n) apple spritzer
• die Spaghetti (s) spaghetti
• die Speise (n) food
• die Speisekarte (n) menu
• die Suppe (n) soup

die tomato soup 
 Tomatensuppe (n)
die onion soup 
 Zwiebelsuppe (n)

• die Vorspeise (n) entree

• das Gedicht (e)  poem
• das gemischte Eis (–) ice-cream
• das Gepäck (pl.) luggage
• das Gericht (e)  dish
• das Getränk (e)  beverage
• das Hauptgericht (e) main course
• das Malzbier (e) malt beer
• das Mineralwasser (–) mineral water
• das Sauerkraut (–) sauerkraut
• das Spezi (s) cola/lemonade mix
• das Tiramisu (s) tiramisu
• das Wiener  schnitzel 

 Schnitzel (–)

• bleiben to stay
• essen to eat
• naschen to nibble
• nehmen to take
• trinken to drink

• vegetarisch vegetarian

• dass that
• durch through
• für for
• gegen against
• ohne without
• um in order to

• Da ist er ja! There he is!
• Das macht ... That’s …
• Guten Appetit! Enjoy your meal!
• Stimmt so! Keep the change!
• Was darf es sein? What would you like?
• Wie schmeckt’s? How is it?
• Zahlen, bitte! The bill please!
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Thema 3
Sport macht 
Spaß!
In this unit, you will learn how to:

• talk about different sports, in particular soccer
• refer to the main player positions in soccer and some 

other sports.Das Fußballspiel 

Sibel: Da ist Ahmet. Er sieht echt �t aus.

Vater: Er muss heute wirklich gut spielen,  
weil der Talentsucher vom Hamburger  
SV hier ist.

Sibel: Ahmet weiß, dass das Spiel heute  
wichtig ist. Wann fängt es an?

Vater: In zehn Minuten.

Sibel:  Dann hole ich schnell etwas zu essen, 
bevor das Spiel anfängt. Ich habe kein 
Frühstück gehabt. Was möchtest du, 
Papa?

Vater: Pommes, bitte. Aber nicht mit Ketchup, 
sondern mit Mayo! Hier, ich gebe dir Geld.

Sibel:   Christian! Hi, Max! Wo sitzt ihr?

Christian: Wir suchen noch Plätze. Wo sitzt du?

Sibel:   Papa und ich sitzen an der Seite. Kommt 
doch mit. Christian, Max, das ist mein 
Vater. Papa, Max und Christian sind 
meine Schulfreunde.

Vater:  Hallo, ihr beiden.

Max:   Tag, Herr Hayak!

Christian: Servus!

Vater:  Spielt oder schaut ihr auch Fußball? 

Max:   Ich schaue gern Fußball, obwohl ich 
lieber Eishockey spiele.

Christian: Ich spiele oft Fußball, wenn ich nicht 
skateboarden gehe.

Vater:  Oh, das Spiel fängt an. Hoffentlich spielt 
Ahmet gut!

Im Fußballstadion

Sibel:  Mein Vater und ich sind ganz 
gespannt, weil der Talentsucher vom 
Hamburger SV hier ist.

Christian: Wo ist Ahmet?

Sibel:   Dort in der Mitte. Er hat die Nummer 
fünf.
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Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1  Warum ist es wichtig, dass Ahmet heute 

gut spielt?

2 Was macht Sibel bevor das Spiel anfängt? 

3 Wie lange spielt Ahmet schon Fußball?

4  Wie gewinnt Ahmet das Spiel für seine 

Mannschaft? Erkläre!

Max:   Seit wann spielt Ahmet Fußball?

Sibel:   Seit acht oder neun Jahren. Zuerst hat er 
zwei Jahre als Rechtsaußen gespielt und 
danach zwei Jahre als Verteidiger. Jetzt 
ist er seit vier Jahren Stürmer.

Christian: Oh nein ... der Linksaußen in blau ist aber 
schnell. Er schießt ...

Sibel:   Puh, er hat fast ein Tor gemacht! 
Gut, dass unser Torwart auch schnell ist! 
Oh nein, Ahmet ist verletzt.

Christian: Foul! Foul!

Max:   Der Schiedsrichter gibt dem anderen 
Spieler eine rote Karte.

Sibel: Ahmet bekommt einen Freistoß. Super! 
Zeig’s ihnen, Ahmet! Mach ein Tor!!

Alle: TOR!!!
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Fokus 
a. Das Fußballspiel

das Tor

der Spieler

der Torwart

die Tribüne

der Rasen

das Fußballstadion

der Kommentator

der Talentsucher

der Fan

die gelbe Karte

der Linksaußen

die rote Karte

der Schiedsrichter

der Zuschauer

der Fußball

der Rechtsaußen

der Verteidiger

der Stürmer
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A: Hallo, Jürgen! Vielen Dank für deine Zeit. Ich 
habe ein paar Fragen an dich.

B: Hi, Stef�! Kein Problem! 

A: Also, Jürgen, was spielst du gern?

B: Naja, ich spiele sehr gern Handball, aber ich 
spiele noch lieber Basketball. Am liebsten 
spiele ich Fußball. Das ist ja klar!

A: Aha. Und seit wann spielst du schon Fußball?

B: Seit 4 Jahren. Ich habe ein Jahr als Stürmer 
gespielt und drei Jahre als Torwart. Jetzt bin 
ich Verteidiger.

A: Toll! Und wo spielst du?

B: Ich spiele immer im Müngersdorfer Stadion. 

A: Das ist ja sehr interessant. Und trainierst du 
oft?

B: Ja, klar! 8 Stunden pro Woche. Ich bin sehr .t, 
aber manchmal bin ich auch faul.

A: Vielen Dank für deine Zeit!

B: Kein Problem!

Mach mit!

Partnerarbeit

1 Spielt das Interview.

2 Macht ein neues Interview!

auf dem Rasen
im Fußballstadion
im Tor
im Stadion

aktiv
.t 
durchtrainiert
ungeschickt
faul
verletzt

b. Ein Interview

australischer Fußball
Basketball
Handball
Fußball
Korbball
Rugby

Torwart
Stürmer
Verteidiger
Linksaußen
Rechtsaußen
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Struktur
a. Der Imperativ

• Kommt doch mit! • Mach ein Tor!

The imperative form of a verb is used to give an order, a command, an 
instruction or advice. The imperative always addresses one or several persons 
directly and, therefore, ony occurs with du (singular), ihr (plural) or Sie (formal 
singular and plural).

Bevor, obwohl, weil and wenn are also conjunctions. Like denn, aber, oder, 
und and sondern, they connect sentences or parts of sentences and never 
change. And, of course, you can also start a sentence with a conjunction!

bevor = before  obwohl = although  weil = because  wenn = if, when

kommen

to come

zeigen

to show

machen

to make

nehmen

to take

gehen

to go

du komm! zeig! mach! nimm! geh!

ihr kommt! zeigt! macht! nehmt! geht!

Sie kommen Sie! zeigen Sie! machen Sie! nehmen Sie! gehen Sie!

zum Beispiel:

Du gehst nach Hause. Geh nach Hause!

Ihr kommt mit. Kommt mit!

Sie machen Hausaufgaben. Machen Sie Hausaufgaben! 

b. Mehr Konjunktionen

• Dann hole ich schnell etwas zu essen, bevor das Spiel anfängt.

• Ich schaue gern Fußball, obwohl ich lieber Eishockey spiele.

• Ich spiele oft Fußball, wenn ich nicht skateboarden gehe.

•  Mein Vater und ich sind ganz gespannt, weil der Talentsucher 

vom Hamburger SV hier ist.
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zum Beispiel:

Er muss gut spielen. Der Talentsucher ist hier.

Er muss gut spielen,               der Talentsucher hier ist.

 

 weil

Ich hole etwas zu essen. Das Spiel fängt an.

Ich hole etwas zu essen,                 das Spiel anfängt.

 

 bevor

Ich schaue Fußball. Ich spiele lieber Eishockey.

Ich schaue Fußball,                  ich lieber Eishockey spiele.

 

 obwohl

Ich spiele Fußball. Ich gehe nicht skateboarden.

Ich spiele Fußball,                ich nicht skateboarden gehe.

 

 wenn

Achtung! 
These are all conjunctions like 
dass and send the verb to the end 
of the sentence, hence they are 
called subordinating conjunctions 
(in comparison to coordinating 
conjunction, which do not send the 
verb to the end of the sentence).

Sprachtipps 
sp Spiel, spielen, gespannt

st Stadion, Frühstück, Stürmer

r dreißig, Jahre, wirklich

!
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Schreibtipps

Sentences containing an imperative always end with an exclamation mark.

zum Beispiel: Komm her!, Setzt euch!, Fragen Sie!

Lerntipps
Sounds inDuence each other’s pronunciation. Can you hear a difference between the pronunciation of ‚r’ in 
dreißig and wirklich? Before a vowel ‚r’ is pronounced much more prominently than before a consonant.

What about ich and ach? Can you hear a difference in the way the ‚ch’ is pronounced? Because ‚ch’ is 
preceded by a high vowel in ich, it is formed by pressing the tongue against the upper palate while in ach, 
the ‚ch’ is preceded by a low vowel and the ‚ch’ sound is formed much further back in the throat. 

Rund um den Ball

The Germans are a soccer-mad nation and have been very 
successful in international tournaments such as the World 
Cup and the European Championship. Since 1954, the 
German national soccer team has quali�ed for each World 
Cup and won it three times. Germany has also come second 
four times. Since 1972, the team has not missed a single 
European Championship and has won it three times.

Since 1982, Germany has also had a very successful women’s 
national team. It won the World Cup in 2003 against Sweden 
and has also won the European Championship in 1989, 1991, 
1995, 1997 and 2001.

Some of the most famous German-speaking soccer stars are Franz 
Beckenbauer, Lothar Matthäus, Oliver Kahn, Jürgen Klinsmann,  
Mesut Özil and Mario Gómez.

1  What more can you �nd out about the German national soccer 
teams (male and female)? Who are the coaches? Who are the 
players? What do their jerseys look like?

2 What is the German Bundesliga? Which team is leading?
3  How many other German sports stars can you think of? What sport 

do/did they play? Did they win important tournaments? Find at 
least �ve.

4 What does Hamburger SV stand for?
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Leseseite 
Fußballweltmeisterschaft

Hallo und willkommen liebe Zuhörer. Mein Name ist Bruno Ball und 
ich bin heute Ihr Kommentator. Sie hören ein Fußballspiel aus dem 
Olympiastadion in München. Es spielen Deutschland und Australien. 
Australien hat schon zwei Tore gemacht, aber der deutsche Stürmer  
mit der Nummer 4 ist sehr schnell. Er läuft, er läuft, er schießt,  
und ... TOR! TOR! TOR!

Deutschland hat ein Tor gemacht! Der australische Torwart war zu 
langsam. Aber jetzt haben die Australier den Ball. Der Verteidiger 
schießt zum Spieler mit der Nummer 13. Das war wirklich sehr geschickt! 
Jetzt hat der australische Rechtsaußen den Ball, aber... was ist das? Der 
australische Spieler ist verletzt... er liegt auf dem Rasen. Er hält sich 
das Bein. Oh nein, der Schiedsrichter gibt dem deutschen Spieler mit 
der Nummer 1 eine rote Karte und dem Australier einen Freistoß! Der 
australische Spieler läuft, er schießt... und... TOR!

Die Australier haben ein Tor gemacht. Und da ist der Schlussp�ff. 
Australien gewinnt 3 zu 1, aber nächste Woche spielen die zwei 
Mannschaften wieder. Hoffentlich sind alle Spieler �t und gesund, denn 
Deutschland muss besser spielen.
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Auf einen Blick 
• australischer Fußball Australian rules football
• Basketball basketball
• Handball (European) handball
• Fußball soccer
• Korbball netball
• Rugby rugby

• der Fan (s) fan
• der Freistoß (¨e) free kick
• der Fußball (¨e)  soccer ball, soccer
• der Kommentator (en) commentator
• der Linksaußen (–) left-sider
• der Platz (¨e)  �eld, place
• der Rasen (–) pitch, lawn
• der Rechtsaußen (–) right-sider
• der Schiedsrichter (–) umpire, referee
• der Schlussp�ff (e)  �nal whistle
• der Spieler (–) player
• der Stürmer (–) forward
• der Talentsucher (–) talent scout
• der Torwart (e) goalkeeper
• der Verteidiger (–) defender
• der Zuschauer (–) spectator

• die gelbe/rote yellow/red card 
 Karte (n) 

• die Mannschaft (en)  team
• die Nummer (n) number
• die Tribüne (n)  stand

• das Abseits (–) offside
• das Foul (s) foul
• das Fußballstadion soccer stadium 

 (Fußballstadien)
• das Spiel (e)  game, match
• das Tor (e) goal

• bekommen to receive
• gewinnen to win
• haben (gehabt)  to have
• machen (gemacht) to make, to do
• schauen to watch (a sport)
• schießen to shoot (a goal)
• spielen (gespielt) to play
• trainieren to train

Benutze Sätze wie:

 Geh ein Feld zurück!

 Geh ein Feld vor!

 Geh zurück zum Start!

 Nimm eine Karte!

 Du bist dran!

Sportmonopoly

Spiel  und Spaß
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• aktiv active, energetic
• böse  angry, mad
• durchtrainiert  muscly
• faul lazy
• �t  �t
• geschickt  clumsy
• gespannt  excited
• gesund  healthy
• schnell  fast
• ungeschickt  skilful 
• verletzt injured
• wichtig important

• danach after that
• schnell quickly
• zuerst �rst (of all)

• bevor before
• obwohl despite
• weil because
• wenn if, when

• ... macht Spaß! ... is fun!
• zeig’s ihnen! show them!
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Thema 4
Gesundheit!
In this unit, you will learn how to:

• say you are feeling ill
• describe certain symptoms
• talk about something that happened in the 

recent past.

Die Grippe geht um!

achtunddreißig

Herr Lenz: Heute machen wir Algebra.

Julia: Entschuldigung, Herr Lenz? Ich fühle 
mich nicht wohl. Mir ist schlecht und 
ich habe Bauchschmerzen. Kann ich 
bitte auf die Toilette gehen?

Herr Lenz: Ja, natürlich. Ach... Christian, du 
kommst zu spät!

Christian: Entschuldigen Sie, Herr Lenz. Ich habe 
mich verletzt. Mein Fuß tut sehr weh.

Herr Lenz: Setz dich bitte hin. Na Anna ... was 
haben wir in der letzten Stunde 
gemacht?

Anna: In der letzten Stunde ... ääh ... also 
... ach, Herr Lenz, es tut mit Leid, ich 
kann mich nicht konzentrieren. Ich 
habe Kopfschmerzen und mein Hals 
tut weh.

Herr Lenz: Was ist das hier? Eine Schule oder ein 
Krankenhaus??

Christian: Du siehst aber wirklich müde aus. Hast du 
schlecht geschlafen?

Anna:  Ja, und ich habe auch nicht gefrühstückt.

Julia:  Du Arme!

Max: Ich habe wenig gefrühstückt. Meine 
Zahnspange ist zu eng. Mein ganzer Mund 
tut weh und ich kann nur Suppe essen. 

Anna: Suppe? Zum Frühstück???

Max: Genau!

Im Klassenzimmer
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Herr Lenz: Wo ist Sibel denn heute?

Christian:  Sie hat sich gestern schon nicht 
wohl gefühlt. Sie hat die Grippe. 
Hoffentlich werde ich nicht auch 
noch krank. 

Max:  Hat Ahmet schon vom Talentsucher 
gehört?

Christian:  Nein, noch nicht. Er wartet noch auf 
den Anruf. Ahmet wird bestimmt mal 
ein Fußballpro4. Er trainiert so oft 
und ist wirklich top4t.

Anna: Herr Lenz?? Mein Gott!

Julia: Oh nein, er ist ohnmächtig. 
Christian, hol schnell Frau 
Berthold!

Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1  Wohin will Julia gehen?

2 Warum kommt Christian zu spät?

3 Was kann Anna nicht machen?

4 Was tut bei Max weh?

5  Wo ist Sibel heute? Warum?



!
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Fokus 

die Hand (¨e)

das Gesicht (er)

der Mund (¨er)

der Rücken (–)

das Bein (e)

der Kopf (¨e)

A: Mir geht’s nicht gut.

B: Was ist los?

A: Ich habe einen Unfall gehabt.

B: Bist du verletzt?

A: Ja, meine Nase tut weh und mein Rücken tut 
auch weh!

B: Du Armer!

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

Achtung! 

Armer  Arme 

vierzig

a. Was ist los?

der Hals (¨e)

der Arm (e)

die Schulter (n)

der Bauch (¨e)

das Knie (–)

der Fuß (¨e)

der Zeh (en)

der Finger (–)

die Nase (n)

der Zahn (¨e)

das Kinn (e)

das Ohr (en)

das Auge (n)
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b. Wie geht’s?

Mach mit! 2

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

Mach mit! 3

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

A:

Wie geht’s?
Wie geht es dir?
Wie geht es Ihnen?

B: Ich bin ...

krank.

müde.

erkältet.

Ich habe

Kopfschmerzen.

Fieber.

die Grippe.

einen Schnupfen.

eine Erkältung.

A: Du musst ...

zum Arzt gehen.
ins Bett gehen.
ins Krankenhaus gehen.
nach Hause gehen.
viel schlafen.
Medizin nehmen.

A: Wie geht es dir?

B: Ich bin krank. Ich habe Kopfschmerzen und 
Fieber. Ich habe die Grippe. 

A: Du musst zum Arzt gehen.

c. Gestern und letzte Woche

A: Was hast du letzte Woche gemacht?

B: Nicht viel.

A: Warum?

B: Ich habe die Grippe gehabt. Die ganze Woche 
habe ich keine Hausaufgaben gemacht! Ich 
habe nur gefaulenzt und viel Musik gehört. 
Und du?

A: Hmm, letzte Woche haben wir Sonjas 
Geburtstag gefeiert. Ich habe Sonja einen 
Ipod gekauft. Ihre Eltern haben ihr ein Handy 
geschenkt.

einundvierzig
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wehtun

to hurt; to ache

ich tue … weh

du tust … weh

er, sie, es tut … weh

wir tun … weh

ihr tut … weh

sie, Sie tun … weh

du Sie

friends

family

people you know 

well

children

animals

teachers

adults who aren’t in your family

Struktur
a. Aua ... das tut weh!

b. du und Sie

• Mein Fuß tut sehr weh. 

• Mein Bein tut weh.

• Meine Ohren tun weh.

The verb wehtun is a strong, separable verb, used to describe suffering and pain.  
It is mainly used with er/sie/es and sie (pl.).

Remember that in German there are two ways of addressing another 
person: du or the polite Sie form. Which form you use depends on who 
you are addressing.

Singular Plural

Mein ... tut weh.

z.B. Mein Fuß tut weh.

Meine ... tun weh.

z.B. Meine Füße tun weh.

Meine ... tut weh.

z.B. Meine Hand tut weh.

Meine ... tun weh.

z.B. Meine Hände tun weh.

Mein ... tut weh.

z.B. Mein Ohr tut weh.

Meine ... tun weh.

z.B. Meine Ohren tun weh.

• Entschuldigen Sie, Herr Lenz.
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Teachers address students as du until they reach the age of sixteen. 

The verb form for the polite Sie is exactly the same as that for sie (they), but a 
capital letter is used to distinguish the pronouns.

So far we only talked about what is happening now, in the present. For 
example:

Ich spiele heute Basketball.

Wir haben jetzt Mathe.

The perfect tense is one way to talk about what happened in the past. Most 
verbs form the perfect tense by using the correct form of haben and adding the 
past participle.

Weak verbs form the past participle by adding ge + stem + t:

haben + ge (verb stem) t

Strong verbs often have irregular past participles and need to be looked up in 
the verb table of a dictionary.

du Sie

Du bist krank. Sie sind krank.

Du hast Fieber. Sie haben Fieber.

Wie geht es dir? Wie geht es Ihnen?

Was hast du gemacht? Was haben Sie gemacht?

c. Das Perfekt

zum Beispiel:

Ich habe gestern Basketball gespielt.

Wir haben in der letzten Stunde Mathe gehabt.

heute gestern

ich mache ... ich habe ... gemacht

du spielst ... du hast ... gespielt

er/sie/es kauft … er/sie/es hat ... gekauft

wir lernen ... wir haben ... gelernt

ihr hört ... ihr habt ... gehört

sie/Sie haben ... sie/Sie haben ... gehabt

The past participle (e.g. gemacht) normally 
stays at the end of the sentence:

•  Was haben wir in der letzten Stunde 

gemacht?

• Ich habe auch nicht gefrühstückt.

When forming a question, keep the helping 
verb (e.g. haben) in the second position.

•  Was haben wir in der letzten Stunde 

gemacht?
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Sprachtipps 

Kurz oder lang?

If a vowel precedes a double consonant it will be short, whereas an ‘h’ after 
the vowel indicates a vowel is to be pronounced long rather than short.

kurz lang

Kinn ohnmächtig

Unfall Zähne

Grippe weh

Schreibtipps
Komposita

der Bauch + die Schmerzen = die Bauchschmerzen

die Kranken + das Haus = das Krankenhaus

Lerntipps
Go through the cartoon story to 4nd more examples of the perfect tense. 

Remember to learn both the gender and the plural form of each new noun you 
learn. Write yourself a list of body parts, colour-coded according to the plural 
form they take.

vierundvierzig
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www.bayer.com.au

www.hoechst.com
What can you 4nd out about 
the operations of Bayer and 
Hoechst in Australia and 
New Zealand?

Pharmazeutische Firmen

I
N

F O S

Customers in Germany cannot buy pain medication 
in supermarkets or department stores. The 
German authorities feel that abuse is less likely if 
customers have to buy all medication (prescribed 
or recommended by a doctor) in Apotheken, 
where they can consult pharmacists and talk about 
possible side effects. While Apotheken sell pain and 
prescription medication, Drogerien sell cosmetics, 
sanitary products, herbal remedies and vitamins. 
What types of chemists and other retailers do you 
come across in your country? What do you think 
of this?

fünfundvierzig

The German pharmacy market is the third biggest 
in the world, after Japan and the United States. 
German pharmaceutical companies, such as Bayer 
and Hoechst, have founded subsidiary companies 
in Australia and New Zealand. Some have also 
established collaborative research and development 
programs with important Australian universities. 
What advantages does this have for Australia?
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Liebe Frau Fuchs,

ich kann acht Wochen lang keinen Sport machen. 

Ich habe einen Skateboardunfall gehabt. Mein 

Fuß ist in Gips und ich kann nur mit Krücken 

laufen. Der Arzt hat gesagt, ich soll für die 

nächsten acht Wochen keinen Sport machen.

Mit freundlichen Grüßen,

Ulli Unfall

Lieber Herr Kraus,

ich war letzte Woche krank. Ich habe die Grippe 

mit Schnupfen und Fieber gehabt. Ich habe nicht 

gut geschlafen und war total müde. Der Arzt hat 

gesagt, ich soll eine Woche zu Hause bleiben.

Mit freundlichen Grüßen,

Marianne Maier

Sehr geehrter Herr Müller,

ich kann die Mathearbeit morgen nicht 

schreiben.

Meine Katze hat gestern mein 

Mathebuch gefressen und hat nun 

Bauchschmerzen.

Der Tierarzt hat gesagt, meine Katze 

muss still liegen. Sie macht das natür-

lich nicht.

Daher muss ich sie im Arm halten.

Ich weiß, dass in der Schule Haustiere 

 verboten sind. Daher muss ich wohl 

zu Hause bleiben. Meine Eltern kön-

nen nicht auf meine Katze aufpas-

sen. Sie müssen meine kranke Oma 

in Hamburg  besuchen. Und außerdem 

muss ich ein neues Mathebuch kau-

fen. Ich will ja schließlich für meine 

Mathearbeit lernen.

Ich hoffe, Sie haben für meine 

Situation Verständnis.

Mit freundlichen Grüßen,

Rosi Prospekt

Leseseite 
Entschuldigung!

In Deutschland ist man mit 18 Jahren erwachsen 
und darf in der Oberstufe eigene Entschuldigungen 
schreiben.
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Macht ein Poster, Video oder eine PowerPoint Präsentation für eine Gesundheitskampagne.

Hier sind ein paar Ideen:

Eine Gesundheitskampagne

Spiel  und Spaß

Rauchen macht krank!

Jeden Tag einen 
Spaziergang machen!

Mach dich 4t!

Trink viel Wasser!

Gesund essen!

Piotr Marcinski/Shutterstock.com

Alex Mit/Shutterstock.com
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Auf einen Blick 
• der Arm (e) arm
• der Arme (Armen) poor thing (male)
• der Arzt (¨e) doctor (male)
• der Bauch (¨e) stomach
• der Finger (–) 4nger
• der Fuß (¨e) foot
• der Hals (¨e) throat, neck
• der Kopf (¨e) head
• der Mund (¨er) mouth
• der Rücken (–) back
• der Schmerz (en) pain
• der Schnupfen (–) cold
• der Unfall (¨e) accident
• der Zahn (¨e) tooth
• der Zeh (en) toe

• die Arme (n) poor thing (female)
• die Ärztin (nen) doctor (female)
• die Erkältung (en) cold
• die Grippe (–) Ku
• die Hand (¨e) hand
• die Nase (n) nose
• die Schulter (n) shoulder
• die Zahnspange (n) braces

• das Auge (n) eye
• das Bein (e) leg
• das Fieber (–) fever
• das Gesicht (er) face
• das Kinn (e) chin
• das Knie (–) knee
• das Krankenhaus (¨er) hospital
• das Ohr (en) ear

• erkältet sein to have a cold
• faulenzen to laze around 

 (gefaulenzt)
• feiern (gefeiert) to celebrate
• frühstücken to have breakfast 

 (gefrühstückt)
• fühlen (gefühlt) to feel
• haben (gehabt) to have
• hören (gehört) to listen
• kaufen (gekauft) to buy
• kochen (gekocht) to cook
• sich konzentrieren to concentrate
• lernen (gelernt) to learn
• machen (gemacht) to make, to do
• schenken (geschenkt) to give
• schlafen (geschlafen) to sleep
• spielen (gespielt) to play
• wehtun to feel sore, to ache

Achtung! 
In Germany, the word das 
Krankenhaus is commonly used, 
but in Austria and Switzerland, 
das Spital is preferred.

achtundvierzig
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• gesund healthy
• krank sick
• müde tired
• ohnmächtig faint
• top4t in top form
• verletzt injured
• wenig less
• wohl well

• du Arme/r!  you poor thing!
• Gesundheit! Bless you!
• Mir geht’s ... I feel ...
• Was ist los? What is wrong?
• Wie geht’s?  How are you? 

 (informal)
• Wie geht es dir?  How are you? 

 (informal)
• Wie geht es Ihnen? How are you? (formal)

neunundvierzig
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Thema 5
Das bisschen 
Haushalt ...
In this unit, you will learn how to:

• talk about household chores

• talk about different rooms in a house

• express dismay.So ein Mist!  

Julia: Anna, Christian und Max kommen gleich, Mama. Wir wollen ins Kino gehen.

Mutter:  Hast du denn deine Hausarbeit schon gemacht?

Julia: Ich bin fast fertig. Ich habe die Spülmaschine eingeräumt und Charlies Kä&g  
sauber gemacht. Mama, ich muss mich jetzt wirklich anziehen.

Mutter: Nicht so schnell! Hast du dein Schlafzimmer aufgeräumt?

Julia: Och, das kann ich doch später machen. Bitte! Ich muss mich jetzt wirklich, wirklich, 
wirklich anziehen!!

Mutter: Nein, das geht aber nicht, Julia. Du musst erst deine Arbeit machen, dann kannst  
du ausgehen.

Julia: Das ist unfair. Ich habe die Spülmaschine eingeräumt, Staub gesaugt und den 
Müll rausgebracht. Nina hat nicht einmal ihr Zimmer aufgeräumt. So ein Mist!

Bei Julia
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Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1 Wohin wollen die Freunde gehen?

2 Was hat Julia gemacht?

3 Was wollen die Freunde machen?

4  Wann muss Nina Charlies Kä�g sauber 

machen?

5 Was muss Julia jeden Freitag machen?

Nina: Welchen Film seht ihr?

Julia: Einen neuen Film aus Australien. Jessie hat 
ihn schon gesehen. Mensch, gut, dass ihr hier 
seid. Mama geht mir so auf die Nerven!

Max: Was ist denn los?

Julia: Ich bin die Putzfrau hier. Ich habe alles 
aufgeräumt und Nina hat überhaupt nicht 
geholfen. Sie ist total verwöhnt.

Max: Genau wie mein Bruder Boris. 

Julia: Musst du auch zu Hause helfen, Anna?

Anna: Na, klar. Wir sind nur zwei und Mama und 
ich haben die Arbeit immer geteilt.

Julia: Deine Mutter ist aber lieb. Du hast ja so ein 
Glück.

Mutter: Da bist du ja wieder. Wie war der Film?

Julia: Nicht schlecht. ... Mama, du bist doch nicht 
böse auf mich, oder?

Mutter: Julia, wir müssen einen Kompromiss 
treffen: Nina soll jeden Samstag Staub 
saugen und Charlies Kä&g sauber 
machen. Du sollst jeden Freitag den Müll 
rausbringen und Staub wischen. Ist das 
besser?

Julia: Viel besser! Das ist ein guter Kompromiss.

Nina: So ein Mist!

Später bei Julia
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Fokus 
a. Was musst du im Haushalt machen?

Oh nein!! Ich muss ...
die Küche

der Garten

das Schlafzimmer

das Badezimmer

das Wohnzimmer

kochen die Spülmaschine 

einräumen

den Müll rausbringen

staubwischen

staubsaugen

mein Bett machen

den Rasen mähen

das Auto waschen

den Kä'g sauber 

machen

das Badezimmer putzen

das Badezimmer aufräumen

die Spülmaschine ausräumen
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Mach mit! 1

Gruppenarbeit

1  Mach eine Umfrage! 
Frage 5 Schüler: „Was musst du im Haushalt machen?“ und kreuze die Antworten in der Tabelle an!

Name: kochen
mein Bett 

machen

Staub 

wischen

den Müll 

rausbringen

die Spülmaschine 

ausräumen

das Auto 

waschen

den Rasen 

mähen

Tom ✓ ✓ ✓ ✓

2  Mach eine Statistik und einen Bericht! 
Wie viele Schüler müssen kochen, Staub wischen, ...?

3  Hast du deine Hausarbeit gemacht?

A: Tschüs, Papa! Ich muss los!

B: Moment! Hast du denn deine Hausarbeit 
gemacht?

A: Ja, ich habe die Spülmaschine eingeräumt und 
den Kä'g sauber gemacht.

B: Hast du das Badezimmer aufgeräumt?

A: Nein, aber ich habe staubgesaugt und den 
Müll rausgebracht. 

B: Und hast du gekocht und das Auto 
gewaschen?

A: Nein, aber ich habe den Rasen gemäht.

B: Alles klar, dann darfst du jetzt ins Kino gehen.

A: Was musst du im Haushalt machen?

B: Ich muss die Spülmaschine einräumen und 
ausräumen, mein Bett machen und das 
Badezimmer putzen. Und du?

A: Ich muss das Auto waschen und den Rasen 
mähen.

Mach mit! 2

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!
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Struktur
a. Das Perfekt

Schwache Verben

• Hast du denn deine Hausarbeit schon gemacht? • Hast du das Bad geputzt, Mario?

• Mama und ich haben die Arbeit immer geteilt. • Wir haben die Schokolade fair geteilt.

• Nina hat überhaupt nicht geholfen. • Nadine und Oskar haben immer viel im Haus geholfen.

• Tino hat gestern das Auto gewaschen.

Most verbs form the perfect tense by using the correct form of haben and a past participle. Weak verbs 
form the past participle by adding ge + stem + t. 

The past participle never changes!

kochen 
to cook

teilen 
to share

putzen 
to clean

ich habe ... gekocht habe ... geteilt habe ... geputzt

du hast ... gekocht hast ... geteilt hast ... geputzt

er, sie, es hat ...gekocht hat ... geteilt hat ... geputzt

wir haben ...gekocht haben ... geteilt haben... geputzt

ihr habt... gekocht habt ...geteilt habt ... geputzt

sie, Sie haben ... gekocht haben ... geteilt haben ... geputzt

Starke Verben

Strong verbs often have irregular past participles and need to be looked up in a verb table, often found in 
dictionaries.

waschen 
to wash

helfen 
to help

ich habe ... gewaschen habe ... geholfen

du hast ... gewaschen hast ... geholfen

er, sie, es hat ... gewaschen hat ... geholfen

wir haben ... gewaschen haben ... geholfen

ihr habt ... gewaschen habt ... geholfen

sie, Sie haben ... gewaschen haben ... geholfen
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Trennbare Verben im Perfekt

Sentences with separable verbs can be converted into the perfect tense like all 
other sentences by:

1 &nding the main verb in the sentence
2  putting the correct form of haben where the main verb used to be (in 

sentences with normal word order, that would be the second position).
3  &nding the past participle of the main verb either by adding ge … t (for 

weak verbs) or looking it up in the dictionary (for strong verbs) and putting 
it at the very end of the sentence.

Separable verbs can be weak or strong, and form the past participle 
accordingly.

zum Beispiel:

zum Beispiel:

staubwischen Ich habe gestern staubgewischt.

rausbringen Hast du heute schon den Müll rausgebracht, Kerstin?

1 Ich räume die Spülmaschine ein. I load the dishwasher.

    –  Ich habe die Spülmaschine … . 

(einräumen)

2  Ich habe die Spülmaschine 

eingeräumt.

I have loaded the dishwasher.

zum Beispiel:

Die Kinder haben ihre Zimmer aufgeräumt. weak verb

Mutti hat gerade das Geschirr abgewaschen. strong verb

• Ich habe die Spülmaschine eingeräumt.

• Hast du dein Schlafzimmer aufgeräumt?

•  Ich habe die Spülmaschine eingeräumt, staubgesaugt und den Müll 

rausgebracht.

When using the past participle of separable verbs, ge- needs to be inserted 
between the pre&x and the stem.
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As with all other verbs, the past participle of separable verbs never changes!

einräumen 
to load, to pack up

staubsaugen 
to vacuum

staubwischen 
to dust

abwaschen 
to wash up

rausbringen 
to put/take out

ich
habe ... 

eingeräumt

habe ... Staub 

gesaugt

habe ... Staub 

gewischt

habe ... 

abgewaschen

habe ... 

rausgebracht

du
hast ...  

eingeräumt

hast ... Staub 

gesaugt

hast ... Staub 

gewischt

hast ... 

abgewaschen

hast ... 

rausgebracht

er, sie, es
hat ...  

eingeräumt

hat ... Staub 

gesaugt

hat ... Staub 

gewischt

hat ... 

abgewaschen

hat ... 

rausgebracht

wir
haben ... 

eingeräumt

haben ... Staub 

gesaugt

haben ... Staub 

gewischt

haben ... 

abgewaschen

haben ... 

rausgebracht

ihr
habt ...  

eingeräumt

habt ... Staub 

gesaugt

habt ... Staub 

gewischt

habt ... 

abgewaschen

habt ... 

rausgebracht

sie, Sie
haben ... 

eingeräumt

haben ... Staub 

gesaugt

haben ... Staub 

gewischt

haben ... 

abgewaschen

haben ... 

rausgebracht

b. Re�exive Verben

•  Ich muss mich jetzt wirklich, wirklich, wirklich 

anziehen.

Germans are very precise. They say ‘I wash myself’ or ‘she dresses herself’ in order to avoid confusion 
over who or what is being washed or dressed. Verbs that team up with a re�exive pronoun in such a 
way are called re�exive verbs.

sich waschen 
to wash

sich anziehen 
to dress

ich wasche ... mich ziehe ... mich an

du wäschst ... dich ziehst ... dich an

er, sie, es wäscht ... sich zieht ... sich an

wir waschen ... uns ziehen ... uns an

ihr wascht ... euch zieht ... euch an

sie, Sie waschen ... sich ziehen ... sich an

The reGexive pronoun always refers to the subject or the ‘doer’ of the sentence. If the subject is in the 
&rst person singular (ich), the reGexive pronoun has to be in the &rst person singular (mich). 
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zum Beispiel:

Er wäscht sich.

Ich ziehe mich an. 

pronoun re4exive pronoun

ich mich

du dich

er, sie, es sich

wir uns

ihr euch

sie, Sie sich

Sprachtipps

Schreibtipps

Lerntipps

s Samstag, besser, Schlafzimmer, Spülmaschine, staubsaugen

Staub saugen or staubsaugen and Staub wischen or staubwischen, but: sauber machen.

As you can see schwache Verben are different from starke Verben. It is best to think of 
these two groups of verbs as regular (having predictable spelling patterns) and irregular 
(having spelling changes that have to be learnt off by heart). It’s best to look up the past 
participle of strong verbs in the verb table at the back of your Kursbuch. Your teacher will 
tell you which verbs you have to learn off by heart!

In a sentence with normal word order, the reGexive pronoun comes directly after the verb it belongs to. 
If the verb is separable, the pronoun stands between the verb and its separated pre&x.
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Deutsche Produkte

German companies are renowned throughout the world as producers 
of quality electrical appliances and tools. Two such companies are 
Miele and Bosch.

Miele

Miele is a German manufacturer of domestic appliances, machines 
for commercial applications and built-in kitchens. The company is 
based in Gütersloh, Germany. It was founded over 100 years ago in 
1899 by Carl Miele and Reinhard Zinkann. Since then it has always 
been a family-owned, family-run company.

Miele produces products of high quality and has always been a 
pioneer in the &eld of domestic appliances. Here are a few 
important developments:

1900 – First wooden-tub washing machine

1929 – Europe’s &rst electrically driven domestic dishwasher

1978 – World’s &rst computer-controlled washing machines, 
tumbledryers and dishwashers with sensor-touch controls

Find out the types of products that you can buy in Australia or 
New Zealand that are Miele-branded.  Are they ‘green’ products?

Bosch

In 1886, Robert Bosch founded the Werkstätte für Feinmechanik und 

Elektrotechnik in Stuttgart, Germany. Over the next 110 years, the 
company would grow to be one of the largest producers of electronic 
and mechanical equipment in the world, with of&ces in over 
130 countries worldwide, including Australia and New Zealand.

Today, Bosch produces a wide variety of appliances for domestic and 
commercial use, including power tools, household appliances, water 
heaters and security systems. Bosch is also the largest independent 
producer of automotive components in the world.

1 Name at least three other German producers of whitegoods and 
electrical appliances. Do they have of&ces in Australia and/or 
New Zealand?

2 Have a look at www.austrade.gov.au or www.nzte.govt.nz. Pick a 
German-speaking country and look at the number of exports to 
Australia/New Zealand.

3 Other German companies produce environmentally friendly or 
‘green’ products. Can you &nd out the names of any of these 
companies? Why do they do this? Find out the names of any 
Australian or New Zealand companies that do this.
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Leseseite Wie ordentlich bist du?

1 Deine Mutter sagt, du musst dein Zimmer 
aufräumen und dein Bett machen. Was 
machst du?

a  Du räumst dein Zimmer auf und machst 
dein Bett.

  2 Punkte

b  Du räumst dein Zimmer auf, aber machst 
dein Bett nicht. Als Entschuldigung sagst 
du, dass du abends sowieso wieder ins 
Bett gehst und es dir dann total egal ist, 
ob das Bett gemacht ist oder nicht.

  5 Punkte

c  Du sagst deiner Mutter, dass Eminem 
nie sein Zimmer aufräumen muss und 
gemachte Betten total uncool sind. Du 
gehst mit deinen Freunden ins Kino.

  7 Punkte

2 Musst du viel im Haushalt helfen?

a  Ja, ich muss jeden Tag die Spülmaschine 
ausräumen, staubsaugen, staubwischen, 
das Bad putzen, Egons Kä&g sauber 
machen und mein Zimmer aufräumen.

  0 Punkte

b  Ich muss manchmal den Rasen mähen und 
das Auto waschen, aber nicht jeden Tag. 

  4 Punkte

c  Theoretisch ja, praktisch nein! 
Ich helfe überhaupt nicht!

  4 Punkte

3 Hilft dein Bruder/deine Schwester auch im 
Haushalt?

a  Nein, er/sie ist total verwöhnt. Ich muss 
alles machen.

  1 Punkt

b  Ja, wir teilen die Arbeit immer.

  3 Punkte

c  Ja klar, ich helfe überhaupt nicht  
und mein Bruder/meine Schwester  
macht die ganze Hausarbeit.  
Das ist fair! oder Ich habe keine 
Geschwister. Meine Eltern  
machen alles.

  6 Punkte

4 Wirst du für Hausarbeit bezahlt?

a  Nein, nie. Ich helfe gern, auch ohne Geld!

  2 Punkte

b  Manchmal bekomme ich €5, wenn ich 
das Auto wasche. Auch für Rasen mähen 
bekomme ich ein bisschen. So €4. Das ist 
O.K.!

  4 Punkte

c  Für €10 räume ich mein Zimmer 
auf, aber das ist zu teuer für meine 
Eltern. Mein Bruder / meine Schwester 
räumen alles umsonst auf. Nur für 
meine Hausaufgaben muss ich ihm / ihr 
€5 geben. 

  10 Punkte

5–9 Punkte:
Du bist die Putzhilfe! Du hilfst zuviel im Haushalt und hast keine Hobbies, Freunde oder Freizeit! Deine 
Geschwister sind total verwöhnt und helfen überhaupt nicht. 

10–16 Punkte:
Deine Familie teilt die Arbeit. Deine Geschwister helfen auch im Haushalt und ihr habt einen Kompromiss 
geschlossen. Das ist fair!

17–32 Punkte: 
Du bist total verwöhnt und hilfst überhaupt nicht! Du gehst allen auf die Nerven und deine Geschwister 
und Eltern sind deine Putzhilfen. Das ist total unfair!
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Auf einen Blick 
• der Garten (¨) garden
• der Haushalt (e) household
• der Kä&g (e) cage
• der 

 Komposthaufen (–) compost heap
• der Kompromiss (e) compromise
• der Müll (–) rubbish
• der Rasen (–) lawn, pitch
• der Staub dust

• die Arbeit (en) work
• die Hausarbeit (en) housework
• die Küche (n) kitchen
• die Spülmaschine (n) washing machine

• das Auto (s) car
• das Bett (en) bed
• das Kino (s) cinema
• das Zimmer (–) room
• das Badezimmer (–) bathroom
• das Schlafzimmer (–) bedroom
• das Wohnzimmer (–) living room

Macht eine Anzeige für grüne Haushaltsprodukte. Hier sind ein paar 

Ideen.

Pur und Picobello – ein Waschmittel ohne Chemikalien!

Waschtücher aus Pflan enmaterialien, kann man auf den 

Komposthaufen werfen.

Vom Haushalt in den Komposthaufen – Produkte aus der Natur!

Einkaufstüten aus Stoff

Umweltfreundliche Haushaltsprodukte

Spiel  und Spaß
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• abwaschen to do the dishes 
 (abgewaschen)

• aufräumen to clean up 
 (aufgeräumt)

• ausräumen to unpack 
 (ausgeräumt)   (dishwasher); to clean 

out (cupboard)
• einräumen to pack away 

 (eingeräumt)
• helfen (geholfen) to help
• kochen (gekocht) to cook
• mähen (gemäht) to mow
• putzen (geputzt) to clean
• rausbringen to put out 

 (rausgebracht)
• sauber machen to clean 

 (sauber gemacht)
• staubsaugen to vacuum 

 (staubgesaugt)
• staubwischen  to dust 

 (Staub gewischt)
• teilen (geteilt) to share
• waschen to wash 

 (gewaschen)

• fertig &nished, ready
• sauber clean
• unfair unfair
• verwöhnt spoiled

• Das ist unfair! That is unfair!
• ... geht mir auf ... get(s) on my nerves! 

 die Nerven!
• So ein Mist! Oh no! That’s terrible!
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Thema 6
Einkaufen bis zum 
Umfallen
In this unit, you will learn how to:

• talk about going shopping

• talk about trying things on

• express preferences

• talk about clothes

• talk about different parts of a department store.

Im Kaufhaus

zweiundsechzig

Max: Was machen wir zuerst?

Christian: Suchen wir die Sportabteilung! Ich 
brauche einen neuen Skateboardhelm.

Max: Wir müssen in den dritten Stock. 
Nehmen wir die Rolltreppe!

Christian: Na los!

Anna: Oh, Klasse! Schlussverkauf! Da sind 
viele Sachen billiger.

Julia: Toll, Einkaufen bis zum Umfallen!! Los 
geht’s, ich brauche neue Turnschuhe 
und auch eine coole Jeansjacke. Und 
ich möchte einen blauen Pulli kaufen!

Sibel: Na, super!

Sibel: Die schwarze Hose ist ja cool, aber viel 
zu teuer! 70 Euro!!

Julia: Das ist eine tolle Lederhose!! Und sie ist 
reduziert! Kaufst du sie?

Sibel: Ich möchte schon, aber sie ist wirklich 
zu teuer für mich!

Julia: Super, dann probiere ich sie an!

Anna: He... Christian! Max! Was macht ihr 
denn hier?

Max: Hi! Wir kaufen ein. Der Schlussverkauf 
ist wirklich super, alles ist viel billiger. 

Christian: He, Julia. Du möchtest wohl das ganze 
Kaufhaus kaufen. 

Sibel: Nein, Julia trainiert für das Guiness 
Buch der Rekorde: Shoppingmarathon!

Julia: Ich muss unbedingt den gepunkteten 
Rock dort anprobieren! Er gefällt mir 
echt gut!

Im Kaufhaus

Später
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Anna: Was hast du denn gekauft, Christian?  

Christian: Einen Skateboardhelm.

Sibel: Und du Max, was hast du denn da?

Max: Ach nur drei billige DVDs. Wollen wir 
bei mir eine DVD ansehen?

Sibel: Ich kann leider nicht. Ich muss nach 
Hause.

Anna: Ich auch!

Julia: Aber ich komme gerne mit.

Julia: Und, wie sehe ich aus?

Sibel: Ist der Rock nicht ein bisschen eng?

Christian: Also, blau steht dir wirklich nicht.

Max: Ich ;nde, er ist ein bisschen zu 
lang.

Anna: Und Punkte gefallen mir gar nicht!

Was verstehst du?

Richtig oder falsch?

1 Christian will einen Skateboardhelm kaufen.

2 Julia braucht eine gestreifte Hose.

3 Sibel kann die Lederhose nicht kaufen.

4 Max hat ein paar billige CDs gekauft.

5 Alle gehen zu Christian und sehen eine DVD.
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Fokus 

A: Hallo! Was macht ihr denn hier?

B: Wir suchen die Sportabteilung. Ich brauche 
einen neuen Skateboardhelm.

C: Und ich muss in die Damenabteilung. Ich 
möchte eine schwarze Hose kaufen. Was habt 
ihr denn da?

A: Ich habe drei billige DVDs gekauft. Aber ich 
muss auch noch in die Damenabteilung. Ich 
möchte einen blauen Pullover anprobieren. 

D: Und ich habe ein neues Buch gekauft.

Mach mit! 1

Gruppenarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

3 Und du? Was machst du im Kaufhaus?

vierundsechzig

a. Im Kaufhaus

die Schuhabteilung
die Buchabteilung
die Damenabteilung
die Sportabteilung
die Herrenabteilung
die Musikabteilung
die Kinderabteilung
die Lebensmittelabteilung

coole Turnschuhe
ein gutes Buch
ein interessantes Magazin
einen gepunkteten Rock
eine billige Jeansjacke
einen neuen 
 Skateboardhelm
eine schwarze Hose
einen blauen Pulli
zwei neue CDs
drei gute DVDs
eine gestreiftes T-Shirt
zwei rote Äpfel
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b. In der Umkleidekabine

Mach mit! 2

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

A: Ich möchte die coolen Turnschuhe kaufen. Sie 
gefallen mir wirklich gut!

B: Oh nein, sie stehen dir überhaupt nicht.

A: Aber sie sind ein echtes Schnäppchen!

B: Schau mal dieses gestreifte T-Shirt! Es passt mir 
sehr gut!

A: Oh nein, es gefällt mir überhaupt nicht!

B: Aber es ist so billig!

fünfundsechzig

ein echtes Schnäppchen
so cool
so billig
im Sonderangebot
einfach super

gefällt/gefallen mir wirklich gut
gefällt/gefallen mir überhaupt nicht
steht/stehen mir sehr gut
steht/stehen mir überhaupt nicht
passt/passen mir total gut
passt/passen mir überhaupt nicht
steht/stehen dir sehr gut
steht/stehen dir überhaupt nicht
passt/passen dir total gut
passt/passen dir überhaupt nicht



Nouns that are immediately affected or in@uenced by the action are called 
direct objects. Direct objects always take the accusative case. You can ;nd the 
direct object by asking the question ‘subject + verb + who or what?’

!
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After verbs such as gefallen, stehen and passen the personal pronoun changes.

b. Pronomen

zum Beispiel:

zum Beispiel:

subject       direct object

Wir kaufen den Rock.

We buy who or what?    Den Rock

Die Frau möchte eine Jacke anprobieren.

The woman wants to try on who or what?    Eine Jacke

Mirko nimmt keinen Pulli.
Mirko takes who or what?    Keinen Pulli

Die Kinder brauchen Turnschuhe.

The children need who or what?    Turnschuhe

Der Rock passt mir. The skirt ;ts me.

Der Rock steht dir. The skirt suits you.

Der Rock gefällt mir. I like the skirt. (The skirt pleases me.)

Die Hose gefällt mir. Die Hose passt mir. Die Hose steht mir.

Die Hose gefällt dir. Die Hose passt dir. Die Hose steht dir.

ich mir

du dir

Struktur
a. Das direkte Objekt 

• Nehmen wir die Rolltreppe!

• Ich muss unbedingt den Rock dort anprobieren!

• Und ich möchte einen Pulli kaufen!

• Er gefällt mir echt gut!

• Also, blau steht dir wirklich nicht.

• Und Punkte gefallen mir gar nicht.

Achtung! 
Only masculine nouns change 
their article (der / ein) before a 
direct object: (den / einen). The 
articles of feminine and neuter 
nouns do not change.
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Adjectives can be used in two different ways. They 
can stand alone in a sentence and answer the 
question: ‘How is the subject?’

They can also be placed immediately before the 
noun and describe it more closely. As a result, the 
adjective in this case requires an ending.

If an adjective directly precedes a noun, it is in the same case as the 
noun; for example, if the noun is in the nominative case, so is the 
adjective. If the noun is in the accusative case, so is the adjective.

Remember that colours count as normal adjectives and can be 
in@uenced by cases!

After the de;nite article, the adjectival endings are as follows:

der/die/das + Adjektiv + Nomen

c. Adjektivendungen

zum Beispiel:

Nominativ Akkusativ
Der rote Apfel schmeckt gut. Ich möchte den warmen Pulli kaufen.

Die billige Jeansjacke sieht gut aus. Tom braucht die neue DVD für das Wochenende.

Das blaue T-Shirt ist reduziert. Murat zieht das enge T-Shirt an.

Die neuen Schuhe sind warm. Mama, hast du die neuen Schuhe gesehen?

zum Beispiel:

Der Rock ist rot.
Die Hose ist gestreift.
Das Haus ist groß.

zum Beispiel:

Der rote Rock gefällt mir.

Die gestreifte Hose passt mir.

Das große Haus ist in Frankfurt.

• Ich muss unbedingt den gepunkteten Rock dort anprobieren!

• Super, dann probiere ich die tolle Hose an!

Maskulinum Femininum Neutrum

Nominativ der rote Rock die rote Jacke das rote T-Shirt

Akkusativ den roten Rock die rote Jacke das rote T-Shirt



!
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Adjectives between indirect articles (ein/eine/ein) or possessive adjectives 
(mein/meine/mein) and nouns have the following endings:

German has no equivalent to the English word for ‘some’. Just use the adjective plus the plural noun.

Before nouns in the plural without any article the adjectival endings are as follows:

ein/mein/dein/kein + Adjektiv + Nomen

Adjektiv + Plural-Nomen

zum Beispiel:

Nominativ Akkusativ
Mein alter Pulli ist warm. Steve braucht meinen gestreiften Helm.

Deine neue CD ist cool. Meine Schwester trägt meine rote Hose.

Das ist ein gutes Buch. Sabine hat ein neues Hemd.

Meine neuen Schuhe sind warm. Mama, hast du meine neuen Schuhe gesehen?

• Ich brauche einen neuen Skateboardhelm.

• Ich möchte einen blauen Pullover kaufen.

• Los geht’s, ich brauche neue Turnschuhe. • Ach, nur drei billige DVDs.

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ mein roter Rock meine rote Jacke mein rotes T-Shirt meine roten Turnschuhe

Akkusativ meinen roten Rock meine rote Jacke mein rotes T-Shirt meine roten Turnschuhe

Plural

Nominativ rote Turnschuhe

Akkusativ rote Turnschuhe

Achtung! 
Remember ein, mein, dein, and 
kein all follow the same pattern 
of endings.



!
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However, mein/dein/kein have a plural form with a plural adjective ending.

Plural

Nominativ meine roten Turnschuhe

Akkusativ meine roten Turnschuhe

Plural

Nominativ die roten Turnschuhe

Akkusativ die roten Turnschuhe

Achtung! 
Don’t forget that eu and äu are 
pronounced the same!

zum Beispiel:

Nominativ Akkusativ
Rote Turnschuhe sind toll. Ich mag rote Turnschuhe.

Deutsche CDs gefallen mir. Clarissa ;ndet deutsche CDs cool.

Schwarze Fußballtrikots sind modern. Habt ihr schwarze Fußballtrikots?

zum Beispiel:

Meine alten Turnschuhe sind zu eng.

Ich ;nde deine neuen CDs wirklich super.

Die gestreiften Hosen sind schick.

Tina möchte die coolen Ohrringe kaufen.

Sprachtipps 

Schreibtipps  

au Kaufhaus, überhaupt, brauchen

eu neu, teuer, Euro

äu Kaufhäuser, Mäuse

In German, verbs can be converted into nouns by 
placing das in front of the noun. The verb einkaufen 
means ‘to go shopping’, the noun das Einkaufen 
means ‘(the) shopping’. Can you ;nd other examples 
of this in Ganz Genau!?
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Lerntipps

Find ;ve sentences from the cartoon story and underline in different colours the verb, subject 
and direct object.

The direct object is the person or thing acted upon by the subject and verb in the sentence. 
You can ;nd the direct object by asking the question: subject + verb + who or what? The 
direct object always takes the accusative case. 

Einkaufen in Deutschland

There are many different department store 
chains in Germany such as Kaufhof, Kaufhalle 
and Karstadt. Medium-sized shops and 
boutiques are also popular. There are also 
international companies such as Woolworths, 
Ikea and Marks & Spencer in many of the bigger 
cities. But even the smallest town usually has at 
least one big department store.

Can you ;nd out what the KaDeWe is? Check on 
Berlin websites!

Germans nowadays don’t have to leave 
the house to do their shopping. Mail-order 
catalogues and online shopping are very 
popular. Companies such as Quelle and Otto 
offer a broad range of goods, from clothes and 
jewellery to furniture.

I
N

F O S

1 What is your closest department store? 
Check its website and compare it to one  
of the German websites. What are the 
differences and what are the similarities? 

2 Find the exchange rate from € to AUD/NZD. 
3 Go to a German online shopping website and 

pretend to spend €50. Make sure you don’t 
proceed to the checkout!! 
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Leseseite
Rekordjäger

Hier ist Ulli Unglaublich. Ich berichte heute live 
aus dem Kaufhaus „Kaufrausch“. Drei mutige 
Rekordjäger geben hier ihr bestes. Sie wollen neue 
Rekorde für das Guinness Buch aufstellen.

Mona will in zwei Minuten 25 verschiedene 
Kleidungsstücke anprobieren, Till muss für seinen 
Rekord 10 Minuten lang 30 Kleidungsstücke tragen 
und Anna will den Rekord im Shoppingmarathon 
aufstellen. Sie muss in einer Stunde 150 
Kleidungsstücke kaufen.

Und hier ist Till. Ich ;nde, die drei Jacken und zwei 
Hosen stehen ihm wirklich gut. Aber am besten 
passen ihm die drei T-Shirts. 

Und da ist Anna. Sie hat nur noch 10 Minuten und 
muss noch 10 Kleidungsstücke kaufen. Ihre Chancen 
sind sehr gut. Da! Ihr gefällt eine Lederhose. Nur 
noch neun Kleidungsstücke und sie hat den neuen 
Rekord im Shoppingmarathon!

Aber was macht Mona? Oh nein, der Pulli steht 
ihr nicht! Und sie soll wirklich einen anderen Rock 
anprobieren! Diese Streifen gefallen mir überhaupt 
nicht. Da! Mona probiert jetzt eine Hose an. Ja, 
die Hose passt ihr besser! Gut gemacht, Mona, nur 
noch zwei Kleidungsstücke und du hast noch 10 
Sekunden. Und... und... sie hat es geschafft! Mona 
hat den neuen Rekord im Anprobieren! 

Das war Ulli Unglaublich für das Guinness Buch der 
Rekorde.
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Auf einen Blick 
• der Apfel (¨) apple
• der Euro (s) euro
• der Helm (e) helmet

der  skateboard helmet 
 Skateboardhelm (e)

• der Pulli (s) jumper
• der Rock (¨e) skirt
• der sale 

 Schlussverkauf (¨e)
• der Turnschuh (e) runners, sneakers

• die Abteilung (en) department
die book department 
 Buchabteilung (en)
die women’s department 
 Damenabteilung (en)
die men’s department 
 Herrenabteilung (en)
die children’s department 
 Kinderabteilung (en)
die food department 

 Lebensmittelabteilung 

 (en) 

die Musikabteilung music department 
 (en)

die Schuhabteilung shoe department 
 (en)
die Sportabteilung sport department 
 (en)

• die CD (s) CD
• die DVD (s) DVD
• die Jeansjacke (n) denim jacket
• die Hose (n) pants
• die Lederhose (n)  lederhosen  

  (traditional German 
leather shorts)

• die Rolltreppe (en) watch
• die Sache (n) thing
• die Umkleidekabine changing room 

 (n)

• das Buch (¨er) book
• das Kaufhaus (¨er) department store
• das Kleidungsstück article of clothing 

 (e)
• das Magazin (e) magazine
• das Schnäppchen (–) bargain
• das Sonderangebot special offer 

 (e)
• das T-Shirt (s) T-shirt

zweiundsiebzig

Was hast du eingekauft?

Spielt mit!

Spiel  und Spaß

A: Ich habe ein T-Shirt eingekauft.

B: Ich habe ein T-Shirt und eine Mütze 
eingekauft.

C: Ich habe ein T-Shirt, eine Mütze und zwei DVDs.

D: Ich habe ein T-Shirt, eine Mütze, zwei DVDs 
und ... eingekauft.
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• billig cheap
• cool cool
• eng tight
• gepunktet spotted
• gestreift striped
• neu new
• reduziert reduced
• teuer dear, expensive

• anprobieren to try on 
 (anprobiert)

• brauchen to take 
 (gebraucht)

• einkaufen to buy 
 (eingekauft)

• gefallen (gefallen) to fall
• möchten (gemocht) would like
• passen (gepasst) to ;t
• stehen (gestanden) to suit

• sich waschen to wash 
 (geswaschen)

• sich anziehen to attract 
 (angezogen)

• einkaufen bis zum shop ‘til you drop! 
 Umfallen!

• ... gefällt mir nicht  does not please me 
 (I do not like)

• ... passt mir nicht does not ;t me 
• ... steht mir nicht does not suit me

dreiundsiebzig
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Deutsche Einwanderer in 
Australien und Neuseeland
In this unit, you will:

• discover some famous German-speaking immigrants to Australia and New Zealand
• learn about some German homesteads and settlements in Australia and New Zealand.

Ever since the early days of European exploration of Australia and New Zealand, people from 
German-speaking backgrounds have played an important part in the exploration, settlement 
and economic development of their new homelands. One such early contribution was that of 
Captain Arthur Phillip, Commander of the First Fleet, and son of Jakob Phillip, from Frankfurt, 
Germany. Ever since those early days, Germans, Swiss and Austrians have come either as 
individuals or as groups, often in waves of immigration. Along with the Irish, they were the ;rst 
signi;cant non-British migrants. It has been estimated that over 10 per cent of Australians today 
are of German-speaking descent.

What do you already know about German-speaking immigration to Australia and New Zealand? 
Do you know of any famous German-speaking migrants or settlements in your area or state?

Captain Arthur Phillip
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Wer, wann und warum?

The arrival of German-speakers can be broken up into phases. Prominent individuals, such as Ludwig 
Leichhardt and Baron Ferdinand von Mueller, arrived throughout the nineteenth century, often 
invited by the colonial authorities. Other German-speakers arrived in groups and settled in certain 
areas, such as the Barossa Valley in South Australia and the Toowoomba region in Queensland. These 
migrants were welcome in their new homelands and their skills and expertise were important in the 
development of many regions. Germans, Austrians and Swiss left their homelands for a variety of 
reasons. Some left to escape religious persecution, others for political reasons. Other emigrants left 
more for economic reasons, as Europe suffered various periods of economic instability. 

The large number of German and Austrian migrants arriving in Australia and New Zealand in the 1950s 
were leaving behind a Europe recovering from World War II, and hoped to take advantage of the 
economic prosperity in their new homelands. Then and today, many immigrants have come because of 
their fascination with our often sunny, vast and exotic southern lands.

Can you imagine leaving your homeland? Perhaps you or your family have had similar experiences?

Barossa Valley, SA
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Wo?

Do you know of any places where you live that have German names or where German-speakers 
settled? There are many regions in Australia and New Zealand that have had high concentrations  
of people with German-speaking heritage. Some examples are the Barossa Valley in South Australia, 
with towns like Hahndorf and Tanunda; rural towns in Queensland like Toowoomba; and urban 
areas like the former German settlement of Westgarthtown in northern Melbourne. Other areas 
have been given German names like Leichhardt and Pyrmont in Sydney; Heidelberg, Coburg and 
Brunswick in Melbourne and Mueller Park in Perth, to name just a few. What do you know about 
these or other names?

Some places have been named after 
famous German-speaking migrants. 
One such prominent German was 
Ludwig Leichhardt, who came to 
Australia in 1841 to explore its 
landscape and wildlife. He contributed 
greatly to the exploration of the 
interior of Australia and disappeared 
with his fellow explorers during an 
east–west crossing of the continent 
in 1848. Another highly respected 
German-Australian was Baron 
Ferdinand von Mueller, who arrived in 
Australia in 1847 and was the director 
of the Melbourne Botanical Gardens 
for sixteen years. Von Mueller was 
instrumental in the establishment 
of the gardens and became an 
internationally respected botanist.

Hahndorf, SA

near Toowoomba, Queensland
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Projekte 
Using the Internet and other reference material, research one of the following topics in pairs or 
small groups. Present your ;ndings as a poster, booklet, multimedia presentation or oral report. 
Your teacher will provide you with more detailed information.

1 Find out about areas in your region or state that were settled by German-speaking 
immigrants.

2 Research at least two prominent Australians or New Zealanders of German-speaking heritage, 
outlining the contributions they made to their new homeland.

3 Find out more about a modern-day cultural event in Australia or New Zealand connected to 
the German-speaking community: for example, Oktoberfest or the German Film Festival.

4 Find out about a famous area where German-speakers settled, such as the Barossa Valley, and 
prepare a presentation or design a travel itinerary outlining what you would recommend 
visiting.

5 Imagine you are a German-speaking migrant to Australia or New Zealand in the 1800s. Write 
a short story or diary entry in which you describe the experiences of arriving in a foreign 
country. 

6 Research the history and beliefs of the German Lutheran or Templer religions. If possible, 
include an interview with someone of that faith.

People from German-speaking backgrounds have continued 
to contribute to their new homelands and have integrated 
well into Australian and New Zealand society. An example of 
one such immigrant is eccentric Austrian artist and architect 
Friedensreich Hundertwasser, who late in his life fell in 
love with New Zealand, making it his home and asking to 
be buried there. One of Australia’s great military leaders, 
General John Monash (originally Monasch) was of German-
Jewish heritage, while other German speakers, such as the 
Seppelt family and Wolf Blass, have contributed signi;cantly 
to the development of the Australian wine industry. Artists 
such as Hans Heysen and Eugene von Guérard are known for 
their Australian landscape paintings. 

Many people of German-speaking heritage can also be found 
in the world of sport. Here are just a few examples: Adam 
Schneider (AFL); Mark Schwarzer (soccer); Jane Altschwager 
(netball); Gary Neiwand (cycling); Rachel Sporn (basketball); 
and Jon Sieben (swimming). Can you name some others?

Friedensreich Hundertwasser

Mark Schwarzer
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Thema 7
In Australien
In this unit, you will learn how to:

• talk about what you are allowed or not 
allowed to do

• talk about numbers from 100 to 1 million.

Max und Anna in der Schule

Frau Irwin:  Guten Morgen, Klasse! Herzlich Willkommen, Anna 
und Max. Sie sind unsere Austauschschüler und 
sind erst gestern aus Göttingen angekommen. Sie 
wohnen bei ihren Austauschpartnern, Nick und 
Jessie. Ihr dürft ihnen nun Fragen stellen. Bitte bildet 
zwei Gruppen: eine Gruppe macht ein Interview mit 
Anna und die andere Gruppe mit Max.

Ping:  Ist Göttingen so groß wie Melbourne?

Max:  Wie viele Einwohner hat Melbourne?

Ping:  Etwa 4,1 Millionen.

Max:   Göttingen ist nur eine kleine 
Universitätsstadt mit etwa 130.000 
Einwohnern! Melbourne ist ja eine 
Großstadt.

Nick:  Wie 7ndest du unsere Schuluniform?

Max:  Na ja, ich trage lieber meine Jeans! 

Imogen:  In der Schule darf man keine Jeans 
tragen. Wir müssen immer unsere 
Schuluniform tragen.

Madeleine:  Habt ihr ein deutsches Auto?

Max:  Ja, einen BMW.

Jack:   Aha... Dürft ihr wirklich mit dem Auto 
so schnell fahren wie ihr wollt?

Max:   Meistens schon. Aber nur auf der 
Autobahn. Auf Landstraßen und in der 
Stadt darf man nicht so schnell fahren.

Jack:  Bei uns darf man auf den Highways nur 
100 oder 110 Kilometer pro Stunde fahren. 
Viele Leute <iegen lieber lange Strecken mit 
dem Flugzeug.

Nick:  Wir <iegen in den Ferien mit unseren 
Freunden nach Port Douglas.

Jack:  Super, Queenland ist toll! Ich <iege manchmal 
in den Ferien zu meiner Oma. Sie wohnt auch 
in Port Douglas.

Max:  Meine Familie in Deutschland fährt oft im 
Urlaub nach Spanien. Da ist es schön warm.

Jack: Wie in Queensland!

Max: Ja, genau!

Im Deutschunterricht



799780170197199 Thema 7 – In Australien neunundsiebzig

Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1 Wo sind Max und Anna?

2 Welches Kleidungsstück trägt Max gern?

3  Wo darf man in Deutschland so schnell fahren, 

wie man will?

4 Woher kommt Annas Freund?

5  Was dürfen deutsche Teenager mit 16 Jahren 

trinken?

Tina:   Welche Fremdsprachen lernt man in 
Deutschland?

Anna:   Natürlich Englisch, aber auch Französisch, 
manchmal Spanisch, Italienisch oder Russisch. 
Viele Schüler lernen auch Latein. Man kann 
bis zu drei Fremdsprachen lernen.

Matthew: Drei Sprachen??

Anna:  Aber natürlich. Sprachen sind wichtig.

Tom:  Und... hast du einen Freund?

Anna:   Ja... ich habe seit ein paar Monaten einen 
Freund.

Tom:   Wirklich! Oh wie schade! Kommt er aus 
Deutschland?

Anna:  Nein, er kommt aus... Australien.

Jessie:  Ach...

Voula:  Dürft ihr wirklich Alkohol trinken?

Anna:   Ja, bei uns darf man mit 16 schon Wein 
und Bier trinken. Aber Schnaps darf man 
erst mit 18 trinken. 

Voula:   Hier muss man auch 18 Jahre sein, wenn 
man Wein und Bier trinken möchte.

Max:   Komm, gehen wir in die Stadt? Ich 
möchte ein neues T-Shirt kaufen?

Madeleine:  In Australien darf man während der 
Pause die Schule nicht verlassen! 

Max:  Ach ja, das habe ich vergessen.



100 hundert
101 hunderteins
...
200 zweihundert
300 dreihundert
...
1000 tausend
1001 tausendeins
...
2100 zweitausendeinhundert
2201 zweitausendzweihunderteins
...
10 000 zehntausend
...
21 000 einundzwanzigtausend
...
32 500 zweiunddreißigtausendfünfhundert
...
100 000 hunderttausend

In der Schule braucht man 
keine Schuluniform tragen.

Mit 16 Jahren darf man Wein 
und Bier trinken.

Auf Autobahnen darf 
man oft so schnell fahren 

wie man will.

In der Schule darf man 
nicht rauchen.

Mit 18 Jahren darf man 
Schnaps trinken.

In Deutschland braucht man 
keinen Fahrradhelm tragen.

Während der Pause dürfen ältere 
Schüler die Schule verlassen.

Mit 15 Jahren darf man 
Mofa fahren.

Mit 16 Jahren muss man 
einen Personalausweis 

haben.

250 000 zweihundertfünfzigtausend
...
350 500 dreihundertfünfzigtausendfünfhundert 
...
1 000 000 eine Million
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Fokus 
a. Die Zahlen 100 – 1 000 000

b. Was darf man in Deutschland machen?

!
Achtung! 

In German die Million is a proper 
noun with a gender (feminine) and  
a plural: zwei Millionen.
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c. Wohin fährst du in den Ferien?

A: Hallo! Ich heiße John. Ich 7nde Deutschland 
interessant. Darf ich dich was fragen?

B: Ja, natürlich. Ich heiße Alexander.

A: Woher kommst du Alexander?

B: Ich komme aus Göttingen. Das ist eine kleine 
Universitätsstadt in Deutschland. Sie hat etwa 
130.000 Einwohner.

A: Muss man in Deutschland eine Schuluniform 
tragen?

B: Nein, man trägt Jeans und so weiter ...

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1  Spielt das Interview! Benutzt die 
Informationen aus Fokus b!

2  Spielt ein Interview zwischen einem 
Australier/Neuseeländer und einem 
Deutschen/Österreicher/Schweizer!

die Hauptstadt

die Großstadt

die kleine Universitätsstadt

die Kleinstadt

das Dorf

A: Wohin fährst du in den Ferien?

B: Ich fahre in den Ferien zu meinem Opa.  
Er wohnt in Coober Pedy. Und du?

A: Ich fahre in den Ferien zu meiner Tante. 
Sie wohnt in Auckland. Wie fährst du nach 
Coober Pedy?

B: Wir fahren mit dem Bus von Adelaide. 
Das ist eine lange Reise! Und du?

A: Wir <iegen mit dem Flugzeug nach Auckland. 
Aber ich <iege nicht gern mit dem Flugzeug. 
Ich habe Flugangst.

mit dem Bus

mit dem Zug

mit dem Auto

mit dem Flugzeug

mit dem Schiff

mit der Fähre

mit der Straßenbahn
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B: Mit wem fährst du in den Ferien weg?

A: Ich fahre mit meinem Bruder. Und du?

B: Ich fahre mit meiner Mutter.

Mach mit! 2

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

3 Und du?

Struktur
a. man

• Welche Fremdsprachen lernt man in Deutschland?

• In der Stadt darf man nicht so schnell fahren.

• Bei uns darf man schon mit 16 Wein und Bier trinken.

Man is used to refer to one, you, or people in general, and can replace all 
personal pronouns. It makes a sentence less personal and more distant and is 
often used in rules and regulations, which apply to everyone. Man requires the 
same verb ending as er, sie, es.

zum Beispiel:

Wir dürfen nicht rauchen. Man darf nicht rauchen.

Ihr dürft keinen Alkohol trinken. Man darf keinen Alkohol trinken.

Sie dürfen machen was sie wollen. Man darf machen was man will.

zu meinem Vater
zu meinem Bruder
zu meinem Freund
zu meinem Onkel
zu meinem Opa
zu meiner Mutter
zu meiner Schwester
zu meiner Freundin
zu meiner Tante
zu meiner Oma
zu meinem Kind

!
Achtung! 

Don’t confuse man and der Mann!
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zum Beispiel:

zum Beispiel:

zum Beispiel:

Wie groß bist du? How tall are you?

Wie alt sind sie? How old are they?

Wie oft habt ihr Training? How often do you have practice?

Wie viel kostet das Buch? How much is the book?

Wann spielst du ein Instrument?

Wie 7ndet er Musik?

Ich fahre mit meinem Mann in 

 Urlaub.

Moritz kommt um 3 Uhr aus  

 der Stadt zurück.

Die Schüler lernen seit einem 

 Jahr Deutsch.

Cara bekommt von ihren Eltern 

 einen Hund.

b. Fragewörter

• Wie 7ndest du unsere Schuluniform?

Remember: the word order in questions with a question word is: 
question word–verb–subject–rest of the sentence.

c. Präpositionen + Dativ

• Sie wohnen bei ihren Austauschpartnern, Nick und Jessie.

• Wir <iegen in den Ferien mit unseren Freunden nach Port Douglas.

Aus, außer, bei, gegenüber, mit, nach, seit, von and zu are prepositions. 
They require the following noun/pronoun to take the dative case. We will 
learn more about the dative case in later units.

For now, remember aus, außer, bei, mit, nach, seit, von, zu +

aus = out of, from   außer = except (for)   bei = with, at 
gegenüber = opposite   mit = with   nach = to, after 
seit = since, for   von = from, by   zu = to, towards

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

dem Mann der Frau dem Kind den Eltern

einem Mann einer Frau einem Kind keinen Eltern

meinem Mann meiner Frau meinem Kind meinen Eltern

!
Achtung! 

Wo? = where?  Wer? = who?

z. B. Wo bist du? z. B. Wer ist das?

Wie can be combined with virtually any 
adjective to make a question more speci7c.

Wer?

Wo?

Warum?

Was?

Wie?

Wieso?

Wann?
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Schreibtipps 

bei + dem = beim  Aber: bei der
zu + dem = zum
zu + der = zur
von + dem = vom  Aber: von der

Sprachtipps 
w / v / f wie, viele, Freunde

ie Bier, viel

ei Wein, meine

Lerntipps
Like any new vocabulary you have to learn prepositions with their 

English translations.

aus out of, from

außer except (for)

bei with, at

gegenüber opposite, across

mit with

nach to, after

seit since, for

von from, by

zu to, towards

In later chapters, you will learn more prepositions that demand 
different cases. In order to learn which prepositions take which 
case you can come up with a mnemonic to help you remember 
them. A mnemonic is a rhyme or verse to help jog your memory. 
For example:

Adam asks Brigid many … 

OR

Mit dir bei mir von hier nach Trier.



Hauptschule
Die Hauptschule is a basic secondary school for grades 5 
to 9 or 10. Students who like working with their hands 
or students who had academic dif7culties in primary 
school attend this type of school.

Realschule
Die Realschule is an intermediate secondary school 
for grades 5 to 10. Students who wish to do an 
apprenticeship attend this school, along with those 
who are not sure whether they can cope with the high 
academic standards of the Gymnasium, but don’t want 
to rule out going to university.

Gesamtschule
Die Gesamtschule is a comprehensive school for all 
students. This school is very similar to the types of high 
schools we are used to in Australia and New Zealand. 
It includes all three school types under one roof.

Gymnasium
Das Gymnasium is an academic secondary school for grades 5 to 12 or 13. (Some German states 
still have a grade 13.) Students that wish to go to university must 7rst complete their Abitur 
(high school diploma).
Once students have decided on a certain type of secondary school, it does not mean they are 
left without any chance of changing their minds. Students can always change schools, move up 
or down, depending on whether they 7nd it too challenging or too easy. In order to avoid the 
physical move from one school to the next, a fourth option has been created, die Gesamtschule.

859780170197199 Thema 7 – In Australien fünfundachtzig

Das deutsche Schulsystem

German students start primary school at the age of six or seven. After four years of primary school, 
parents and primary school teachers decide what type of secondary school each child will attend. 
This decision needs to be made very carefully, as it can in<uence professional choices that are made 
a lot later in a teenager’s life in Australia and New Zealand. There are four options:
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die Hauptschule 
Klasse 5–9 oder 10

 
Secondary school 
Years 5–9 or 10

This type of school 
is for students who 
want to learn a trade, 
such as carpentry, 
hairdressing, etc. 

die Realschule 
Klasse 5–10

 
Secondary school 

Years 5–10

This type of school 
is for students who 
want to do an 
apprenticeship for 
professions such 
as nursing, of7ce 
administration, etc.

die Grundschule Klasse 1–4

Primary school Years 1–4

German students usually start primary school at the 
age of six or seven and enter secondary school at 
the age of 10 or 11.

13

12

11

10

9

die Gesamtschule 
Klasse 5–9, 10  

oder 12/13

 
Comprehensive school 
Years 5–9, 10 or 12/13

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comprehensive  
schools combine all 
three school types 
in the same centre, 
but the types are 
each run separately.

das Gymnasium 
Klasse 5–12/13

 
Secondary school 

Years 5–12/13

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
This type of school is 
academically oriented 
for students who want 
to enter university. 
It takes students 
through to the �nal 
exam after Year 12 or 
13, called Abitur in 
Germany and Matura 
in Switzerland and 
Austria.

Bildungsoptionen in Deutschland
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Leseseite
Deutschlands schlechteste Schülerin

Nur Sechsen im Zeugnis und 
trotzdem versetzt

Franzi: „Ich 
nde die Schule einfach doof! 

Manchmal gehe ich hin und dann schleime 

ich ein bisschen. So komme ich immer wieder 

durch.“

Vater Klaus: „Meine Frau hat mich bei der 

Arbeit angerufen und gesagt, dass Franziska 

wieder schwänzt. Ich habe nur geheult. So hat 

Franziska doch keine Zukunftschancen.“

Jetzt prüft das Kultusministerium den Fall: „Es 

kann nicht sein, dass eine Schülerin mit so 

vielen Sechsen immer wieder versetzt wird.“

Deutschlands 

schlechteste 

Schülerin
Von Melanie Grove

Frankfurt/Main – Franziska (14) sitzt auf 

ihrem Bett. An der Wand hängen Poster von 

Teeniestars – jung und erfolgreich. Es ist 10 Uhr 

morgens. Alle Schüler sind in der Schule, nur 

Franzi geht nicht hin.

„Da sind alle so kindisch und die Lehrer sind 

auch total blöd“, sagt Franziska. Das Mädchen 

ist Deutschlands schlechteste Schülerin. Sie hat 

in allen Fächern die Note 6. Aber trotzdem wird 

sie immer wieder versetzt.

Ihre Eltern sind verzweifelt: „Was sollen wir mit 

unserer Tochter nur machen?“ 

Franzi ist das egal. Sie hat im 1. Halbjahr 

76 Tage gefehlt. Im Jahr davor waren es 48 Tage. 

Die Mutter sagt: „Die Schule ruft nicht einmal 

an, wenn sie tagelang fehlt.“

Die Eltern sind mit Franziska zu einem 

Psychiater gegangen. „Das Mädchen ist geistig 

gesund“, sagte der Arzt.
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V

Erfinde ein antasieland! Du bist der König/

die Königin!

Mach ein Poster mit einer Landkarte! 

Beschreib dein Land!

a. Wie viele Einwohner hat das Land? 

b. Was sind die Großstädte? 

c.  Was darf man machen? Was darf man 

nicht machen?

Utopia

Spiel  und Spaß

Auf einen Blick 
• der Alkohol (e) alcohol
• der Bus (e) bus
• der Einwohner (–) inhabitant (male)
• der Fahrradhelm (e) bicycle helmet
• der Personalausweis (e) identity card
• der Schnaps liquor, spirits
• der Unterricht (no pl.) lessons
• der Wein (e) vine
• der Zug (¨e) train

• die Autobahn (en) highway
• die Einwohnerin (nen) inhabitant (female)
• die Fähre (n) ferry
• die Ferien ( pl.) holiday
• die Fremdsprache (n) foreign language
• die Jeans (–) jeans
• die Landstraße (n)  country road,  

 ordinary road
• die Reise (n) journey
• die Schuluniform (en) school uniform

• rauchen to smoke
• wegfahren to go away

• die Stadt (¨e) city
die Großstadt (¨e) major city
die Hauptstadt (¨e) capital city
die Kleinstadt (¨e) small town
die university city 
 Universitätsstadt (¨e) 

• die Straßenbahn (en) tram

• das Auto (s) car
• das Bier (e) beer
• das Dorf (¨er) village
• das Flugzeug (e) plane
• das Mofa (s) moped
• das Schiff (e) ship
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• älter older
• gefährlich dangerous

• aus out of, from
• außer except (for)
• bei with, at
• gegenüber opposite, across
• mit with
• nach to, after
• seit since, for
• von from, by
• während during
• zu to, towards

• man one

• wann? when?
• warum? why?
• was? what?
• wer? who?
• wie? how?
• wieso? why?
• wo? where?

• Herzlich Willkommen! Warm welcome!
• Oh wie schade! Oh what a shame!
• und so weiter and so on

• hundert hundred
• tausend thousand
• eine Million (en) one million
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Thema 8 Die Ferien
In this unit, you will learn how to:

• talk about holiday destinations
• talk about holiday activities.

Max und Anna in Queensland

Anna:   Toll! Unsere Ferienwohnung ist direkt am 
Strand.

Max:   Ja, man braucht nur durch den Park 
gehen und dann ist man am Meer.

Anna:  Und schau mal die Palmen. Das ist ja wie 
im Paradies! Ich muss unbedingt Fotos für 
meine Familie machen.

Nick:   Ich bin schon oft hier gewesen. Meine 
Familie kommt jedes Jahr nach den 
Weihnachtstagen nach Port Douglas.

Anna:   Gut, dass ich meinen Bikini 
eingepackt habe. Ich bin schon 
lange nicht mehr schwimmen 
gegangen. Wer kommt mit?

Nick:   Halt!! Nicht so schnell. Seht ihr 
nicht das Schild? Man darf hier 
nicht schwimmen. 

Anna:   Aber warum denn nicht?

Max:   Wo ist Crocodile Dundee, wenn 
man ihn braucht!
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Was verstehst du?

Füll die Lücken!

1 Nick ist schon oft _________________ gewesen.

2 Die Ferienwohnung liegt direkt ______________.

3  In dem Fluss darf man nicht _________________, 

weil es Krokodile gibt.

4  Beim Schnorcheln schwimmt ______________ 

um das Boot.

5  Max hat _________________________________ 

in Deutschland vergessen.

Nick:   Mensch, Max, du bist ja so rot wie ein 
Krebs. Du bist viel zu lange in der Sonne 
geblieben.

Max:   Autsch, das tut aber weh.

Anna:   Du weißt doch, dass die Sonne hier 
sehr stark ist. Wo ist denn deine 
Sonnencreme?

Max:  In Deutschland.

Anna:   Du bist ohne deinen Sonnenhut, deine 
Sonnenbrille und Sonnencreme nach 
Australien gekommen?? Jetzt hast du 
einen Sonnenbrand, du Idiot!!

Am nächsten Tag

Am Abend

Nick:   Hier können wir tauchen.

Anna:   Bist du hier schon mal tauchen gegangen?

Nick:   Ja, in den letzten Ferien.

Max:   Nun kommt doch! Ich will endlich schnorcheln  
gehen.

Nick:   Guckt mal, da schwimmt ein kleiner Hai um  
das Boot!

Max:   Hilfe!! Ich habe ja nichts gegen den Hai,  
aber ich bin doch kein Fischfutter.

Nick:   Keine Panik! So kleine Haie sind wirklich sehr 
freundlich und sie beißen auch nicht.

Anna:   Dann kannst du im Wasser bleiben und  
mit dem Hai spielen! Ich will wieder ins Boot!!!
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Fokus 
a. In den Ferien

Ich bin tauchen gegangen.

Er ist schnorcheln gegangen.

Sie ist spazieren gegangen.

Wir sind schwimmen gegangen.

Sie ist gewandert.

Du bist nach Adelaide gefahren.

Ich bin Rad gefahren.

Du bist Wasserski gefahren.
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A: Hi, Paul!

B: Hallo, So6a.

A: Was hast du in den Ferien gemacht, Paul?

B: Ich bin mit Andrea nach Port Douglas 
gefahren. 

A: Wie bist du nach Port Douglas gefahren?

B: Wir sind mit dem Auto gefahren. Und du? 
Was hast du gemacht?

A: Ich bin zu meiner Oma nach Hamburg 
gefahren. Ich bin mit dem Flugzeug ge8ogen.

B: Aha, und was hast du in Hamburg gemacht?

A: Ich bin viel Rad gefahren und ein bisschen 
gewandert. Was hast du in Queensland 
gemacht?

B: Also, wir sind ganz viel schwimmen und 
schnorcheln gegangen.

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge mit:

 A Michael

 mit seiner Schwester

 nach Österreich

 wandern und Ski fahren

 Susanne

 zu ihrem Vater

 in Italien

 schwimmen und Rad fahren

 B Abdul

 mit seinem Onkel

 in Neuseeland

 schnorcheln und tauchen

 Almira

 alleine

 zu Hause

 spazieren und schwimmen

3 Und du? Was machst du in den Ferien?

Ich bin zu Hause geblieben.

Sie sind in Frankreich gewesen.
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Struktur
a. Präpositionen + Akkusativ

• Ja, man braucht nur durch den Park gehen und dann ist man am Meer.

• Ich muss unbedingt Fotos für meine Familie machen.

• Ich habe ja nichts gegen den Hai, aber ich bin kein Fischfutter.

In Thema 7, you were introduced to a group of prepositions that take the 
dative case. Bis, durch, für, gegen, ohne and um are prepositions that take the 
accusative case. They require the articles and pronouns that follow them to 
take on the accusative case. As you saw in Genau!, only articles and possessive 
pronouns that precede masculine nouns change their endings.

bis = by, to, until, up to  gegen = against, towards, about
durch = through, by  ohne = without  für = for  um = around

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

den Park die Familie das Apartment die Fische

einen Park eine Familie ein Apartment Fische

meinen Park meine Familie mein Apartment meine Fische

fahren gehen sein bleiben

ich bin ... gefahren bin ... gegangen bin ... gewesen bin ... geblieben

du bist ... gefahren bist ... gegangen bist ... gewesen bist ... geblieben

er, sie, es ist ... gefahren ist ... gegangen ist ... gewesen ist ... geblieben

wir sind ... gefahren sind ... gegangen sind ... gewesen sind ... geblieben

ihr seid ... gefahren seid ... gegangen seid ... gewesen seid ... geblieben

sie, Sie sind ... gefahren sind ... gegangen sind ... gewesen sind ... geblieben

• Ich bin schon oft hier gewesen.

•  Ich bin schon lange nicht mehr schwimmen gegangen.

•  Bist du hier schon mal tauchen gegangen?

Verbs that take sein instead of haben to form the perfect tense describe 
movement from one location to another, (for example, gehen, fahren, laufen 
and schwimmen) or a change of state (for example, wachsen and aufwachen). 

There are a few exceptions to the rule: bleiben and sein also take sein and are 
exceptions that must be memorised.
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Sprachtipps
a Strand, Palme (short vowel)

 Tag, da (long vowel)

e schnell, denn (short vowel)

 Ferien, dem (long vowel)

i sind, bin (short vowel)

 Bikini, Krokodil (long vowel)

o oft, schnorcheln (short vowel)

 Foto, schon (long vowel)

u warum, bunt (short vowel)

 du, Sonnenhut (long vowel)

Schreibtipps

ein Paar Schuhe ein paar Kekse ein Paar Handschuhe

ein paar Bleistifte ein Paar Ohrringe ein paar Gummibären

Lerntipps
Play a memory game to practise the past participle forms of 
known verbs. Write their in6nitive forms on one set of cards and 
their past participle forms on another set of cards.

Variation: To increase the dif6culty of your game you could use 
the past participle form in a complete German sentence. You will 
only be allowed to keep the set if your sentence is correct and 
you have used the correct form of haben or sein.
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Reisen kostet Geld, doch sieht man die Welt

Germans love to travel! Have you ever been in remote parts of 
Australia or New Zealand and stumbled across a lost tourist? 
Chances are, he or she was German. Popular destinations include 
... well ... anywhere, really! Australia and New Zealand are 
popular with German-speakers of all ages.

Germany 6ts geographically into New South Wales, but has 
a population of 82 million. Compare this 6gure with the 
population of Australia or New Zealand. As Germany is central 
in Europe, weekend trips to the coast, the Alps and different 
European countries are possible. Depending on where you live 
in Germany, you can also make it to Paris, London or Amsterdam 
in a matter of hours.

I
N

F O S

www.bjr.de

www.sagse.org.au

www.agtv.vic.gov.au
Does your school have an 
exchange program? If not, 
check these websites and 6nd 
out how you can participate in 
an exchange program!

Leseseite
Hotel Paradies

Willkommen im 
Hotel Paradies. Bei uns 

erwartet Sie eine 
entspannte Stimmung.

Unsere Ferienwohnungen liegen 
direkt am Strand.

Sind Sie lange nicht mehr gewandert? 
Unser Hotel bietet Ihnen täglich eine 
zweistündige Wanderung durch das 

paradiesische Hinterland an.

Das Hotel Paradies. Bei 
uns haben Sie einen 

paradiesischen Urlaub!

Die Inneneinrichtungen in unseren 
Apartments sind modern und 

freundlich.

Es gibt auch ein 50 Meter langes 
Schwimmbad und Wasserrutschen für die 

Kinder. Hier wird es nie langweilig!

Wann sind Sie das letzte Mal teuer Essen 
gegangen? Im Hotel Paradies sind alle 

Speisen inklusive. Unser weltberühmter 
Chefkoch Pierre zaubert jeden Tag eine 

neue Köstlichkeit.
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Entwerft das perfekte Urlaubshotel!

1  Macht ein Poster oder 3D Modell von eurem Hotel!

2  Beschreibt euer Hotel: wie sieht es aus? Was kann 

man in eurem Hotel machen?

Hotel Sonnenschein

Auf einen Blick 
• der Bikini (s) bikini
• der Fluss (¨e) river
• der Krebs (e) crab
• der Hai (e) shark
• der Schatten (–) shadow
• der Sonnenbrand (¨e) sunburn
• der Sonnenhut (¨e) sun hat
• der Strand (¨e) beach
• der Urlaub (e) holiday

• die Ferien (pl.) holiday
• die Palme (n) palm
• die Sonne (n) sun
• die Sonnenbrille (n) sunglasses
• die Sonnencreme (s) sunscreen

• das Boot (e) boat
• das Krokodil (e) crocodile
• das Meer (e) sea
• das Paradies (e) paradise
• das Schild (er) sign

• bleiben (geblieben) to stay, to remain
• einpacken to pack 

 (eingepackt)
• fahren (gefahren) to go, to travel
• machen (gemacht) to do
• Rad fahren  to cycle 

 (Rad gefahren)
• schnorcheln to snorkel 

 (geschnorchelt) 
• schwimmen to swim 

 (geschwommen)
• sein (gewesen) to be
• Ski fahren to ski 

 (Ski gefahren)
• spazieren (spaziert) to go for a walk
• tauchen (getaucht) to dive
• wandern to hike 

 (gewandert)
• Wasserski fahren to go waterskiing 

 (Wasserski gefahren)

• Autsch! Ouch!
• ein Paar a pair
• ein paar a couple of
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Willkommen in 
Berlin!
In this unit, you will:

• discover some of the sights in Berlin
• learn about some of Berlin’s history
• 6nd out about the former German 

Democratic Republic (DDR) and 
German reuni6cation.

Infos 3

The name Berlin conjures up 
many things: the Berlin Wall, the 
Brandenburg Gate, the Reichstag, 
techno music and the Love Parade, 
Hertha BSC and the 1936 Olympic 
Games, to name just a few. The 
city is all of these things and much, 
much more. What do you know 
about Berlin?

Berlin, Hauptstadt der Bundesrepublik 
Deutschland (the capital of the Federal 
Republic of Germany) is the largest 
city in Germany with a population of 
around 3.5 million. Since reuni6cation 
on 3 October 1990, Berlin has again 
become the political heart of the 
nation. Berlin holds a unique position 
within Germany, Europe and indeed 
the world. Although the city was once 
divided, Berlin now 6nds itself in the 
centre of an expanding Europe and at 
the crossroads between East and West. 
It offers something for everyone: young 
or old, sophisticated or trendy, loud or 
relaxed; a place of politics and business, 
as well as the place where the Love 
Parade originated.
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Berlin is a city state situated in the 
northeast of the country on the river 
Spree. It often comes as a surprise to 
visitors that Berlin is one of the greenest 
cities in the world. Berliners are well 
aware of this and take advantage of 
all their city has to offer; especially in 
summer when everyone heads for the 
parks (such as the Tiergarten), forests 
(such as the Grunewald), or lakes (such 
as the Wannsee) to go walking, jogging, 
cycling, swimming and sailing.

Compared to other European cities 
like Rome, Paris or Vienna, Berlin is a 
relative newcomer. Berlin was founded on 
28 October 1237 and grew from a provincial 
town to an industrial and cultural giant by 
the beginning of the twentieth century.

Der Tiergarten

Under the government of the Weimar 
Republic, Berlin experienced the cultural 
and scienti6c boom of die goldenen 
Zwanziger (the Golden Twenties). During 
this time Berlin became a centre of such 
things as expressionist art, the Bauhaus 
design movement, cabaret and German 
cinema, out of which came such icons as 
Marlene Dietrich. The population had 
reached 4 million by the time the National 
Socialists (Nazis) under Adolf Hitler  
took over power in 1933, and Berlin 
was showcased to the world at the 1936 
Olympic Games. As the capital of Nazi 
Germany, Berlin suffered devastating losses 
during the air raids of the World War II, with 
every third residential building destroyed by 
August 1945.

Die Berliner Mauer

With the division of Germany in 1945 and the creation of West Germany 
and East Germany in 1949, Berlin found itself divided as well. After nearly 
3 million Germans living in East Germany 8ed to the West, the East German 
communist government constructed die Berliner Mauer (the Berlin Wall) in 
1961. This despised symbol of the Cold War remained in place until the night 
of 9–10 November 1989, when protests in East Berlin culminated in the fall 
of the wall. This event signalled the collapse of communist East Germany, 
and Germany was of6cially reuni6ed on 3 October 1990.
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Look at the former border between 
the Deutsche Demokratische Republik 
(DDR) and Bundesrepublik Deutschland 
(BRD). Why do you think this border (and 
the entire border between the former 
communist nations and Western Europe) 
was called the Iron Curtain? 

What can you 6nd out about the  
Cold War?

Der Reichstag

Berlin today is often referred to as eine 
Weltstadt, like New York or Paris. This is 
in many ways a 6tting title as the city is 
constantly growing and evolving as the 
capital of reuni6ed Germany.

Berlin has one of the most vibrant youth-
culture scenes in Europe, with cafés, 
bars and clubs catering to all musical 
tastes. Berlin is a city that never sleeps 
and on any night, the many university 
students and other young residents go 
café and bar hopping in such areas as 
Mitte, Prenzlauer Berg, Friedrichshain 
and Kreuzberg. Daytime activities are 
also endless. Visitors could spend days 
just exploring the museums alone. As 
well as the traditional museums such 
as the Deutsches Historisches Museum 
and the Pergamon Museum, there are 
more unique 
museums like 
the Checkpoint 
Charlie Museum 
and the 
architecturally 
stunning 
Jüdisches 
Museum (Jewish 
Museum), a must 
for any visitor.

Another must 
see is Potsdamer 
Platz, a no man’s land behind the Wall during 
the Cold War, which has been transformed into a 
showcase of modern architecture, with shopping 
arcades, cinemas and theatres, as well as housing 
the headquarters of corporate giants like Daimler–
Chrysler and Sony. From here it is only a stone’s 
throw to the Regierungsviertel (Government 
Quarter), das Brandenburger Tor (Brandenburg 
Gate) and the glass-domed Reichstag.
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Projekte 
Using the Internet and other reference 
material, research one of the following topics 
in pairs or small groups. Your teacher will 
provide you with more detailed information.

1 With the help of resources such as  
www.berlin.de, create a tourist brochure 
for visitors to Berlin, outlining the main 
attractions and highlights.

2 Create your own simple web page or 
PowerPoint presentation on Berlin, 
highlighting what makes Berlin such 

an attractive city for young people: for 
example, sporting facilities, skate parks, 
shops, nightlife, etc.

3 Put together a travel itinerary for a group 
of exchange students visiting Berlin.

4 Write a report about a famous Berliner, 
a signi6cant event in Berlin’s history, or 
a Berlin icon, such as The Berlin Airlift of 
1948, the 1936 Olympic Games, Marlene 
Dietrich, the Berlin Wall, etc.

5 Compare Berlin to a large city in Australia 
or New Zealand. How are they similar or 
different?

For a tour of the most famous tourist sites in Berlin, just 
jump on double-decker bus route 100, which runs along 
the main axis of central Berlin; Unter den Linden past 
the Berliner Dom, die Staatsoper, das Brandenburger 
Tor and der Reichstag, and then along the Straße des 
17. Juni and past die Siegessäule (Victory Column), 
where the Love Parade, a popular techno music festival, 
was started by DJ Dr Motte in 1989 under the motto 
‘Friede, Freude, Eierkuchen’ (Freedom, Joy, Pancakes!). 
The parade was held annually between 1989 and 2003 
in Berlin and young people from all over Germany and 
Europe streamed into Berlin to be part of the world’s 
biggest street party. Not everybody, however, was a fan 
of the Love Parade. Find out why the Love Parade was 
moved from Berlin to a different region and why it was 
cancelled permanently in 2010.

Die Siegessäule

Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche

No trip to Berlin would be complete without a 
visit to the shopping district in the west end of 
central Berlin, called the Kurfürstendamm or 
Kudamm for short. Here you’ll 6nd the largest 
department store in Europe, das KaDeWe 
(Kaufhaus des Westens), just down the road 
from the Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche, a 
bombed out remnant of a church, kept as an 
anti-war memorial. Sports fans can end the day 
by heading to das Olympiastadion in the west 
of the city to see local soccer team FC Hertha-
Berlin battle it out on the Fußballfeld.
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Thema 9 Berliner Luft
In this unit, you will learn how to:

• say where places are located.
• give and understand directions.
• talk about places around town.Eine Trabi-Safari durch Berlin

Herr Lenz:  Seht mal, das ist der Deutsche Dom. 
O.K., jeder darf sich jetzt einen Trabi 
aussuchen.

Max:    Wie witzig! Anna, stell’ dich mal 
neben den Renntrabi dort, ich 
möchte ein Foto machen.

Herr Lenz:   Ich nehme den Stretchtrabi. Wer 
fährt mit?

Alle:   Wir!

Junge:  Willkommen in Berlin! Die Jungs 
schlafen im ersten Stock und die 
Mädchen im zweiten.

Herr Lenz:  Tragt euer Gepäck bitte in eure Zimmer. 
Wir treffen uns in zehn Minuten 
wieder vor dem Haupteingang. Seid 
bitte pünktlich. Wie ihr wisst, machen 
wir heute eine Trabi-Safari. Die Tour 
beginnt in einer halben Stunde am 
Gendarmenmarkt.

Max:  Was ist denn eine Trabi-Safari?

Herr Lenz:  Das ist eine Stadttour in Trabis. Nun aber 
los! Wir müssen in 10 Minuten mit der 
Straßenbahn in die Stadtmitte fahren.

Am Gendarmenmarkt

In der Jugendherberge
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Was verstehst du?

Richtig oder falsch?

1  Sibel, Anna, Max, Christian, Julia und Herr Lenz 

machen eine Stadttour.

2 Julia entdeckt einen Secondhandladen.

3 Die Schüler sind nur einen Tag in Berlin.

4 Die Schüler haben keine Freizeit.

5 Christian hat seinen Geldbeutel mit.

hundertdrei

Max:   Die Trabi-Safari war echt toll. Super, dass 
wir noch fünf Tage hier sind!

Julia:   Gut, dass wir auch Freizeit haben. Ich will 
unbedingt die Tour in den Babelsberger 
Filmstudios in Potsdam machen.

Christian:  Und ich möchte ein Stück von der Mauer 
kaufen. Aber wo ist mein Geldbeutel??

Später auf dem Potsdamer Platz

Am Brandenburger Tor vorbei

Herr Lenz:  Hier sind wir am Alexanderplatz. 
Geradeaus, hinter den Bäumen, ist die 
Weltzeituhr. Das war das alte Zentrum 
von Ost-Berlin. Und jetzt fahren wir 
durch das Scheunenviertel. Hier wohnen 
heute viele Studenten.

Julia:   Cool! Guck mal, neben dem Café ist ein 
Secondhandladen.

Herr Lenz:  Noch nicht, Julia! Später habt ihr eine 
Stunde frei und könnt einkaufen gehen. 
Dort neben dem großen Haus ist die 
Neue Synagoge ...

Herr Lenz:  Jetzt fahren wir die Friedrichstraße 
entlang und dann rechts in die Straße 
„Unter den Linden“. Dort ist das 
Brandenburger Tor, ein wichtiges Symbol 
für Deutschland.

Christian: War hier nicht früher die Mauer?

Herr Lenz:  Ja, das stimmt! Hier sind wir wieder auf 
der Friedrichstraße. Dort auf der linken 
Seite seht ihr Checkpoint Charlie.

Sibel:   Das war ein Grenzübergang für Ausländer 
zwischen dem Osten und dem Westen.

Herr Lenz:  Richtig, Sibel, der Übergang zwischen 
der amerikanischen Zone und Ostberlin. 
Wir steigen hier aus. Ihr habt jetzt etwas 
Freizeit. Wir treffen uns dann in einer 
Stunde wieder hier vor dem Kino.

Max:   Ich hab’ einen Bärenhunger. Los, gehen 
wir was essen!

Julia:   Guck mal, da hinter dem CD-Laden ist 
eine Bäckerei.
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Fokus
a. Wo ist das?

die Bäckerei
das Krankenhaus

die Apotheke

das Rathaus

die Kirche

der Marktplatz

Du bist hier!

das Museum

der Fluss

die Polizei

die Bank
das Theater

das Kino

die Post

die Galerie

das Kaufhaus
die Brücke

das Stadion

der Bahnhof

der Park
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rechts 

links 

geradeaus/ 

die Straße entlang

hunderfünf

b. Wo ist ...?

A: Wo ist die Bäckerei?

B: Wir müssen über den Marktplatz und durch 
den Park gehen. Die Bäckerei ist zwischen der 
Apotheke und dem Bahnhof.

A: Und wo ist das Museum?

B: Ähh, du musst geradeaus gehen, an der Kirche 
vorbei. Dann gehst du links und dann die erste 
Straße rechts. Das Museum ist auf der rechten 
Seite.

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1 Spielt die Dialoge!

2  Macht neue 
Dialoge! Benutzt 
den Stadtplan! Wo 
ist ...

 a der Bahnhof

 b die Kirche

 c das Stadion

 d das Krankenhaus

 an onto, on, at, by  auf on

 hinter behind  in in

 neben next to, beside  über over, above

 unter under, beneath  vor in front of

 zwischen  between

die erste/zweite … 

Straße rechts/links

gegenüber von + Dativan + Dativ vorbei
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A: Hallo, Stefan!

B: Hi, Mika!

 

Wollen wir 
heute

in
den Park? 

die Galerie? gehen?

ins Kaufhaus?

!
Achtung! 

in das = ins

hundertsechs

c. Kommst du mit?

Ja gerne. 
Treffen 
wir uns

um 11 Uhr

am Montag

vor

hinter

neben

dem Bahnhof!

der Bank!

dem Kino!

Mach mit! 2

Partnerarbeit 

1 Spielt die Dialoge!

2 Macht neue Dialoge! Benutzt den Stadtplan!

Struktur
a. Mehr Präpositionen

B:

A: Alles klar. Bis später!

B: Tschüs!

• Tragt euer Gepäck bitte in eure Zimmer.

• Hier sind wir auf dem Alexanderplatz.

• Anna, stell‘ dich mal neben den Renntrabi dort.

An, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor and 
zwischen are called two-way prepositions. That 
means the following noun can take either the 
accusative or dative case, depending on the context 
in which they are used. If the sentence expresses 
movement from one place to another, they require 
the accusative case. Often the verb already indicates 
movement (gehen, fahren). In a sentence when no 
movement or change of location is implied they 
require the dative case.

zum Beispiel:

Akkusativ

Melanie geht hinter 

 den Baum.

Melanie hängt das Bild 

 an die Wand.

Dativ

Melanie steht hinter 

 dem Baum.

Das Bild hängt an der 

 Wand.

A:

Ja, was wollen 
wir machen?

Hast du 
heute Zeit?
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an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen + Akkusativ

an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen + Dativ

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

den Park die Brücke das Museum die Läden

einen Park eine Brücke ein Museum –

meinen Mann meine Frau mein Kind meine Eltern

zum Beispiel:

zum Beispiel:

Wir gehen in den Park.

Christian fährt über die Brücke.

Komm, wir gehen in die Bäckerei!

Wir gehen in die Läden einkaufen.

Wir fahren hinter das Haus.

Marina steht auf dem 

 Alexanderplatz.

Die Schüler warten in der Bäckerei.

Wir sind hinter dem Haus.

Herr Lenz steht am Alexanderplatz.

Die Schüler sind in der Bäckerei.

Wir warten vor dem Kino.

Ihr sitzt im Café neben den Läden.

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

dem Park der Brücke dem Museum den Läden

einem Park einer Brücke einem Museum –

meinem Mann meiner Frau meinem Kind meinen Eltern

Das Verb rennt in das Haus.

Das Verb sitzt im Haus.
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zum Beispiel:

Akkusativ:

in das Museum Wir gehen ins Museum.

an das Auto Er klebt den Sticker ans Auto.

über das Haus Der Rauch steigt übers Haus.

vor das Haus Die Mutter stellt den Blumentopf vors Haus.

Dativ:

in dem Museum Im Museum gibt es viel zu sehen.

an dem Auto Wir warten am Auto.

Sprachtipps 

st, sp at the beginning of a word or syllable: Start, aussteigen, Stadt, Sport, Spiel
st, sp in the middle / at the end of a word: Fenster, Ast, Osten, Knospe, Prospekt 

Schreibtipps
When preceding das or dem, some prepositions can be shortened:

Lerntipps
When you use a two-way preposition ask yourself if the sentence describes 
where something or someone is or whether it describes to where something or 
someone is moving. If you can ask Where?, the preposition requires the dative 
case. If you can ask Where to?, the preposition demands the accusative case.

Highlight any two-way prepositions in the cartoon story and work out whether 
the verb shows movement to another location (accusative) or no change of 
location (dative).

Accusative Dative
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Nach dem Zweiten Weltkrieg wurde Deutschland in 
vier Besatzungszonen der Alliierten und später in zwei 
deutsche Staaten geteilt, die BRD (Bundesrepublik 
Deutschland = Westdeutschland) und die DDR (Deutsche 
Demokratische Republik = Ostdeutschland). Die 
westlichen Zonen wurden von den USA, Großbritannien 
und Frankreich kontrolliert. Die östliche Zone wurde von 
der Sowjetunion kontrolliert. Auch Berlin wurde in vier 
Besatzungszonen geteilt. 

Am 13. August 1961 wurde die Berliner Mauer gebaut. 
Die Mauer beendete den freien Verkehr zwischen dem Ost- und dem West- Sektor in Berlin. Menschen 
aus dem Osten durften nicht mehr in den Westen reisen. In den Jahren zwischen 1961 und 1989 
versuchten etwa 5000 Menschen die Flucht aus der DDR. Etwa 2000 waren erfolgreich. Insgesamt verloren 
938 Menschen aus der DDR auf der Flucht ihr Leben. Hier ist ein Beispiel für eine erfolgreiche Flucht:

Im kleinen Auto „Isetta“ versteckte sich ein Flüchtling unter der Motorhaube. Die Flucht gelang, weil 
niemand diesen Autotyp kontrollierte. Man glaubte, dieses Auto sei als Fluchtwagen zu klein. Neun 
Personen Sohen auf diese Weise in den Westen.

Das Haus am Checkpoint Charlie ist heute ein Museum, das eine große Sammlung von Fluchtapparaten 
und Fluchtgeschichten zeigt. Checkpoint Charlie war der Grenzübergang zwischen der amerikanischen 
Zone in Westberlin und Ostberlin.

Komm mit ins Kino!

Spiel  und Spaß

A number of films h ve been made about life in 

East and West Berlin. 

Watch either: ‘Das Versprechen’, ‘Sonnenallee’, or 

‘Good Bye, Lenin’.

•  Summarise in a paragraph (German or 

English) what you think the fil  is about.

•  Discuss the film  What did you like?, Was it 

funny/sad?, What did you learn about Berlin?

Leseseite
Flucht aus der DDR

die Besatzungszone (n) occupation zone

wurde … geteilt was divided

der freie Verkehr free (trade) market

versuchten tried

die Flucht escape

erfolgreich  successful

verloren lost

versteckte hid

die Motorhaube hood

der Grenzübergang border crossing

Komm mit 

ins Kino!

www.mauer-museum.de
Museum Haus am Checkpoint 
Charlie

C
a

r
s
te

n
 M

e
d

o
m

 M
a

d
s
e

n
/

S
h

u
tt

e
r
s
to

c
k

.c
o

m
 

B
o

c
m

a
n

1
9
7
3
/S

h
u

tt
e

r
s
to

c
k

.c
o

m
 



110 9780170197199Thema 9 – Berliner Lufthundertzehn

Potsdam and Schloss Sans Souci

I
N

F O S

Potsdam is a town, 20 kilometres southwest 
of Berlin. It owes its character to the 
Prussian monarchs who built their palaces in 
a huge park on the banks of the river Havel. 
The best-known palace is Schloss Sans Souci.

Schloss Sans Souci was built between 1745 
and 1747 on the orders and based on the 
ideas of Friedrich der Große (Frederick the 
Great). Sans souci is French for ohne Sorgen 
or ‘No worries’. It is a great example of the 
very ornate and playful Rococo style. The 
palace hosts numerous artistic treasures and 
was the emperor’s favourite residence. He 
died there in 1786.
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www.berlin.de

www.sanssauci-sightseeing.de
Look at some tourist sights in Berlin. Find some 
photos of Schloss Sans Souci. What can you Wnd 
out about Frederick the Great? What kind of 
emperor was he?
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• der Bahnhof (¨e) train station
• der Laden (¨) shop
• der Marktplatz (¨e) market place
• der Park (s) park

• die Apotheke (n) pharmacy
• die Bäckerei (en) bakery
• die Bank (en) bank
• die Brücke (n) bridge
• die Galerie (n) art gallery
• die Kirche (n) church
• die Polizei (–) police station
• die Post (–) post ofWce
• die Stadtmitte (–) city centre
• die Tour (en) tour

• das Café (s) café
• das Kaufhaus (¨er) department store
• das Kino (s) cinema
• das Krankenhaus (¨er) hospital
• das Museum (en) museum
• das Rathaus (¨er) town hall
• das Schloss (¨er) castle
• das Stadion (Stadien) stadium
• das Theater (–) theatre

hundertelf

Auf einen Blick 

• aussteigen exit, get off
• aussuchen to choose

• an at (dat.), to, onto (acc.)
• auf  on, in (dat.), on, on 

  top of, onto, upon 
(acc.)

• hinter behind (dat. + acc.)
• in  in (dat.), in, into, 

 to (acc.)
• neben  beside, next to 

 (dat. + acc.)
• über  over, above (dat. 

 + acc.), across (acc.)
• unter  under, below (dat.  

  + acc.), beneath (dat.), 
among (acc.)

• vor  in front of, before  
 (dat. + acc.)

• zwischen between (dat. + acc.)

• Nun aber los! Let’s go!/Hurry up!
• Seid bitte pünktlich! Be on time, please!
• Wie witzig! How funny!

• an + Dativ vorbei past
an dem Bahnhof past the train station 
 vorbei 
an der Kirche  past the church 
 vorbei
an dem Museum past the museum

• die erste/zweite … the Wrst/second ... 
 Straße rechts/links  street on the right/left

• auf der rechten/ on the right/ 
linken Seite  left hand side

• gegenüber von  opposite to 
 + Dativ

gegenüber von dem opposite to the train 
 (vom) Bahnhof  station
gegenüber von opposite the church 
 der Kirche
gegenüber vom opposite the museum 
 Museum 

• geradeaus straight ahead
• links left
• rechts right
• die Straße entlang down the street/road
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Thema 10 Zurück zur Natur
In this unit, you will learn how to:

• talk about different modes of transport
• talk about nature and the environment
• use a variety of adjectives to express comparisons.Die Diashow

Max: Ihr wisst, dass Anna und ich in Australien 
gewesen sind. Wir haben in Melbourne 
gewohnt, aber wir sind auch ein bisschen 
gereist. Australien ist viel größer als 
Deutschland und sehr multikulturell, weil 
viele Einwohner aus anderen Ländern 
gekommen sind.

Anna: Die meisten Australier wohnen in den 
Großstädten und Vororten. Die größte 
Stadt ist Sydney. Australier fahren lieber 
mit dem Auto zur Arbeit, aber viele Leute 
nehmen auch die Straßenbahn, den Zug 
oder den Bus.

Anna: Wir sind auch am Great Barrier Reef 
gewesen. Dort haben wir mit einem 
Meeresbiologen gesprochen. Er hat uns 
erklärt, dass der Ozean in Gefahr ist, weil 
Touristen, Schiffe und Abwässer das Meer 
verschmutzen. Alle Fische brauchen sauberes 
Wasser. Sie sterben, wenn das Wasser 
schmutzig ist.

Max: Wir sind Schnorcheln gegangen und haben 
einen Hai gesehen. Anna hat fürchterliche 
Angst bekommen.

Anna: Du bist doch schneller im Boot gewesen als 
ich!!!
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Was verstehst du?

Richtig oder falsch?

1  Australien ist multikulturell, weil viele Menschen 

in Vororten wohnen.

2 In Australien gibt es Straßenbahnen.

3  Der Ozean am Barrier Reef ist in Gefahr, weil es 

dort Haie gibt.

4  Australier benutzen Hüte und Sonnencreme, 

weil die Sonne sehr stark ist.

5  Max hat seine Sonnencreme in Deutschland 

vergessen.

6  Viele australische Toiletten haben zwei Knöpfe, 

weil die Australier Wasser sparen müssen.

Max: Die Sonne in Australien ist stärker als 
in Deutschland und Sonnenschutz ist 
total wichtig. Wir haben uns auch immer 
eingecremt, aber ich habe trotzdem 
einen Megasonnenbrand bekommen.

Anna: Du Lügner! Du hast dich doch überhaupt 
nicht eingecremt! Du hast einen 
Megasonnenbrand bekommen, weil 
du deine Sonnencreme in Deutschland 
vergessen hast!

Max: Äääääh...

Anna: Wir sind auch im Regenwald in 
Queensland gewesen. Ich bin nicht 
Schwimmen gegangen, weil es dort 
Krokodile gibt. Der Regenwald ist 
sehr grün und dort gibt es viel Wasser. 
Städte wie Melbourne sind aber sehr 
trocken und wir haben immer nur kurz 
geduscht.

Max: Und die australischen Toiletten haben 
zwei Knöpfe: einen für wenig Wasser 
und einen für ... hmm ... größere ... 
hmm ... mehr ... hmm ... Ach, ihr wisst 
schon!
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Nina:    He, schau mal, hier ist Australien! Anna 
und Max waren doch in Australien. 
Wie kommt man denn am besten von 
Göttingen nach Australien?

Sa�ya:  Man 9iegt natürlich. Das ist sehr weit weg.

Nina:    Aber man kann sicher auch mit dem Schiff 
fahren.

Dominik:  Ja, das kann man. Meine Großeltern sind 
letztes Jahr mit dem Schiff nach Australien 
und Neuseeland gefahren. 

Sa�ya:  Mit dem Flugzeug dauert die Reise nur 
etwa 24 Stunden.

Nina:    Nur?? Mein Gott! Ich bin vor zwei 
Jahren mit meiner Familie mit dem 
Zug nach Italien gefahren. Das hat 8 
Stunden gedauert und es war schrecklich 
langweilig! 

Dominik:  Wirklich? Ich fahre wahnsinnig gern mit 
dem Zug.

Nina:    Nein danke, ich fahre lieber mit dem Auto. 
Man fährt direkt von Tür zu Tür und man 
braucht überhaupt nicht zu Fuß gehen. 

Sa�ya:  Du bist einfach faul. Fahr mit dem Rad! 
Das ist gesund, und in der Stadt ist man 
manchmal mit dem Rad schneller als mit 
dem Auto. 

hundertvierzehn

   mit dem Schiff    mit dem Auto

   mit dem Zug    mit dem Flugzeug

   mit der Straßenbahn    mit dem Rad

zu Fuß gehen

Fokus
a. Wie kommt man am besten dorthin?

Nina:    Anna sagt, in Melbourne fahren viele 
Schüler mit der Straßenbahn. Das ist 
schneller als mit dem Auto und besser für 
die Umwelt.

ii 

A Sam, wie kommt man am besten von Wien 
nach Sydney?

B Ähhhh... Moment mal... mit dem Zug?

A Nein, das ist falsch!

B Mit dem Flugzeug?

A Klar! Mit dem Flugzeug!
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Mach mit! 1

Gruppenarbeit

1 Spielt den langen Dialog!

2  Wie kommt man am besten von A nach B? Macht kurze Dialoge wie auf Seite 114!

 A: Perth B: Wellington

 A: Sydney B: Canberra

 A: von der Schule B: nach Hause

b. Was kann man für die Umwelt tun?

Mach mit! 2

Partnerarbeit

1  Spielt ein Interview zwischen Herrn/Frau 
Umweltfeind und einem Reporter für die 
Zeitung „Grünes Licht”.

 Reporter:   Herr Umweltfeind, wie  
kommen Sie zur Arbeit?

 Herr Umweltfeind:  Ich fahre immer mit  
dem Auto.

 Reporter:   Man soll weniger Auto  
fahren, damit die Luft  
sauber bleibt.

 Herr Umweltfeind: Tatsächlich? Na ja, ...

2 Führt euren Sketch der Klasse vor!

Man soll weniger Auto fahren, 
damit die Luft sauber bleibt.

Man soll Glas, Papier und 
Aluminium recyceln, damit es 
weniger Müll gibt.

Man soll Wasser sparen, 
damit die Reservoirs nicht 
leer werden.

Man soll im Winter Türen und 
Fenster schließen, damit man 
Energie spart.

Man soll Einkaufstaschen in 
den Supermarkt mitnehmen, 
damit man keine Plastiktüten 
benutzen muss.

Man soll Hundehaufen 
immer mitnehmen, damit die 
Straßen sauber bleiben.

Das ist Herr Umweltfeind. Er fährt immer mit 
dem Auto, er duscht sich jeden Tag 30 Minuten 
lang, er lässt im Winter alle Türen und Fenster 
offen und wirft seine Glas9aschen in den 
Normalmüll. Im Supermarkt füllt er jede Woche 
mindestens 20 Plastiktüten. Sein Hund macht 
immer Hundehaufen auf die Straße, aber er 
sammelt sie nicht ein.



116 9780170197199Thema 10 – Zurück zur Naturhundertsechszehn

• Du bist doch schneller im Boot gewesen als ich!

• Die Sonne in Australien ist stärker als in Deutschland ...

You already know the comparative and superlative form of gern (lieber/am liebsten) and gut (besser/am 
besten). Many adjectives have these forms to express degrees of their meaning. Usually the comparative is 
formed by adding -er to the end of the adjective. The superlative is formed my adding am + sten.

zum Beispiel:

Der rote Pulli ist schöner als der blaue.

Ich mag Schokolade lieber als Chips.

R´n´B is besser als Techno.

zum Beispiel:

schnell  schneller als …  am schnellsten

klein  kleiner als ...  am kleinsten

schön  schöner als ...  am schönsten

Struktur
a. Komparativ und Superlativ

zum Beispiel:

gern  lieber  am liebsten

gut  besser  am besten

viel  mehr  am meisten

Ich fahre viel mit der Bahn.

Ich fahre mehr mit dem Bus.

Ich fahre am meisten mit dem Rad.

The comparative form is mainly used to compare 
two or more items. In order to do that, the German 
word als is needed.

Positive form Komparativ Superlativ

warm wärmer als am wärmsten

stark stärker als am stärksten

lang länger als am längsten

hoch höher als am höchsten

groß größer als am größten

kurz kürzer als am kürzesten

kalt kälter als am kältesten

Some irregular forms need to be memorised! You 
are already familiar with two of these from Genau!.

As always, there are some irregular forms. They 

usually involve a vowel change.
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•  Australien ist viel größer als Deutschland und 

sehr multikulturell, weil viele Einwohner aus 

anderen Ländern gekommen sind.

zum Beispiel:

zum Beispiel:

subject direct object

Der größere Pulli passt mir.

Porsche macht die schnellsten Autos.

Der Ozean ist in Gefahr. Die Touristen haben das Wasser verschmutzt. 

Der Ozean ist in Gefahr, weil die Touristen das Wasser verschmutzt haben.

Anna freut sich. Sie hat am Riff einen Fisch gesehen.

Anna freut sich, dass sie am Riff einen Fisch gesehen hat.

Max hat in der Sonne gelegen. Er hat seine Sonnencreme in Deutschland vergessen.

Max hat in der Sonne gelegen, obwohl er seinen Sonnenschutz in Deutschland vergessen hat.

Wir haben immer Hüte getragen. Wir sind ans Meer gegangen.

Wir haben immer Hüte getragen, wenn wir ans Meer gegangen sind.

Anna ist fast ins Wasser gegangen. Das Wetter ist schön gewesen.

Anna ist fast ins Wasser gegangen, als das Wetter schön gewesen ist.

Anna und Max haben sich gut vorbereitet. Sie haben eine Rede über Australien gehalten.

Anna und Max haben sich gut vorbereitet, bevor sie eine Rede über Australien gehalten haben.

b. Perfekt + weil, dass, obwohl, wenn, als, bevor

Like all adjectives, the comparative or superlative 
form can directly precede the noun it describes and 
be in9uenced by the case of the noun.

Look at the pattern below for using perfect tense and the conjunctions weil, 
dass, obwohl, wenn, als and bevor. In the second clause, where is the auxiliary 
verb (haben or sein) located?
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The Germans have an easy way of saying ‘faster and faster’, ‘better and better’: 
just put immer before the adjective – it’s quicker and it sounds more German!

Sprachtipps 

Schreibtipps
When you are using weil, dass, obwohl, wenn, als and bevor in a perfect tense 
sentence, the auxiliary verb (haben or sein) goes to the end of the clause, after 
the past participle. Don’t forget to put a comma at the end of the Qrst clause, 
before starting the second clause with one of the above conjunctions!

Ich bin nicht glücklich gewesen, dass es an meinem Geburtstag geregnet hat!

Lerntipps
Grammatically, damit works like the conjunctions above, but since it usually 
relates to something that will happen in the future, it is rarely used with the 
perfect tense. As in the example below, the verb (bekommen) moves to the end 
of the clause.

Wir cremen uns immer ein, damit wir keinen Sonnenbrand bekommen!

Das Auto fährt immer schneller.

Mein kleiner Bruder wird immer 

größer.

Im Herbst wird es immer kälter.

Immer mehr Australier schützen 

sich vor der Sonne.
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Ökotourismus –  
die umweltfreundliche 
Alternative

Leseseite
Ökotourismus

Europa und die Umwelt

Europe is smaller than Australia, but has a much 
larger population, so Europeans have had to think 
about the protection of their environment much 
earlier and more thoroughly than Australians and 
New Zealanders.

So viel Mist!!!

The problem of over9owing rubbish dumps had to 
be a priority in the battle against pollution. Central 
and northern Europe led the way in implementing 

I
N

F O S

Immer mehr Familien in Europa sehen die Welt 
lieber mit dem Fahrrad als mit dem Bus. Sie 
sind Ökotouristen.

Esther und Ingo Bechtiger und ihre zwei Kinder 
Jasmin (16) und Jonas (13) wohnen in Zürich. Sie 
reisen gern, aber sie wollen die Natur nicht nur 
sehen, sondern auch schützen. 

„Wir fahren oft an einen See und gehen segeln“, 
meint Ingo. Auf vielen Schweizer Seen sind 
Motorboote schon seit Jahren verboten. Segeln 
ist viel umweltfreundlicher und außerdem sehr 
entspannend.“

„Wir wohnen im Urlaub immer auf einem 
Campingplatz“, berichtet Esther. „Die 
großen Hotels waschen sehr viel Wäsche. 
Sie verbrauchen sehr viel Wasser und die 

Waschmittel gehen ins Abwasser. Außerdem 
produziert so ein Hotel sehr viel Müll, aber wir 
trennen unseren Müll zu Hause und auch im 
Urlaub. Hier in der Schweiz gibt es schon seit 20 
Jahren ein striktes Mülltrennungsprogramm.“

Auch die Kinder 5nden Ökourlaub toll. „Wir 
fahren viel lieber mit dem Rad als mit dem 
Auto“, erklärt Jonas. „Letzten Sommer sind wir 
mit dem Rad durch Südfrankreich gefahren und, 
weil man mit dem Fahrrad nur sehr langsam 
fahren kann, sieht man die Landschaft viel 
besser als mit dem Auto,“ sagt Jasmin.

Es gibt auch noch andere Vorteile: mit Zelt und 
Fahrrad reist man viel billiger! So kann auch 
eine vierköp5ge Familie jedes Jahr in Urlaub 
fahren.

waste separation and recycling programs. Today, in 
Germany, Austria and Switzerland, every household 
is required by law to divide rubbish into:
• paper and cardboard
• recyclable materials such as aluminium, plastic, 

etc. – in Germany this is identiQed by a green 
symbol on the packaging (Der Grüne Punkt)

• glass – this must be taken to collection points 
outside the house and separated by colour 
(white, brown and green)

• remaining waste that  
cannot be recycled  
(Restmüll)

• a compost bin for 
kitchen scraps (die 

Biotonne) is optional
So the average kitchen in 
German-speaking countries 
has at least four bins!
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So ein Müll!

Spiel  und Spaß

This month it is Umweltmonat at your school! 

Your job is to motivate the school community to 

become more environmentally aware. In pairs or 

small groups make a poster with an environmental 

theme for the school foyer.

Wir sollen unsere Flaschen recyceln!

Auf einen Blick 
• der Bus (se) bus
• der Fluss (¨e) river
• der Hundehaufen (–) dog droppings
• der Hut (¨e) hat
• der Knopf (¨e) button
• der Müll (no pl.) rubbish
• der Mülleimer  (–) rubbish bin
• der Ozean (e) ocean
• der Regenwald (¨er) rainforest
• der Sonnenbrand (¨e) sunburn
• der Supermarkt (¨e) supermarket
• der Umweltfeind (e) environmental vandal
• der Umweltfreund (e) environmentalist
• der Umweltschutz  environmental  

 protection
• der Wald (¨er) forest
• der Zug (¨e) train

• die Arbeit (pl.) work
• die Einkaufstasche (n) shopping bag
• die Energie energy
• die Flasche (n) bottle
• die Gefahr (en) danger
• die Heizung (en) heater
• die Luft (no pl.) air

• die Plastiktüte (n) plastic bag
• die See (n) sea; ocean; lake
• die Sonnencreme (s) sunscreen
• die Stadt (¨e) city
• die Straße (n) street
• die Straßenbahn (en) tram
• die Tür (en) door
• die Umwelt (–) environment
• die Umweltversch- pollution 

 mutzung (–) 
• die Zeitung (en) newspaper

• das Abwasser (no pl.) sewage, waste water
• das Auto (s) car
• das Fahrrad (¨er) bicycle
• das Fenster (–) window
• das Flugzeug (e) plane
• das Krokodil (e) crocodile
• das Land (¨er) country
• das Licht  (er) light
• das Meer (e) sea; ocean
• das Putzmittel (–) cleaning product
• das Schiff (e) ship
• das Waschmittel washing powder
• das Wasser (no pl.) water
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• hoch high
• kalt cold
• leer empty
• multikulturell multicultural
• offen open
• sauber clean
• schmutzig/ dirty, polluted 

 verschmutzt
• schnell quick(ly)
• schön good; nice; beautiful
• stark strong
• trocken dry
• umweltbewusst environmentally aware
• umweltfeindlich  environmentally  

 unfriendly
• umweltfreundlich  environmentally  

 friendly
• warm warm
• wenig a little bit; few; a little

• viel / mehr / am  much, a lot/more/the 
 meisten  most

• damit  with it/that/them; so  
 that
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Thema 11
Göttinger 
Nachtleben
In this unit, you will learn how to:

• discuss some aspects of youth culture

• talk about going out

• describe your daily routine.Die Razzia

Max: Tschüs, Papa, ich muss los!

Papa: He, Max, Moment mal! Ich muss mal kurz mit 
dir reden! Ich weiß, dass viele Teenager mit 
Drogen experimentieren und ich habe mich 
gefragt, ob du ...?

Max: Mann, vertraust du mir nicht! Ich bin doch 
nicht blöd! Drogen sind total gefährlich!! 
Da brauchst du dir wirklich keine Sorgen zu 
machen!

Papa: Na, da bin ich aber sehr erleichtert! 

Papa: Was für Pläne hast du für heute Abend?

Max: Ich treffe mich mit Alex in einer Stunde in 
der Disco. Er jobbt dort als D.J.

Papa: Musst du dich denn nicht langsam fertig 
machen?

Max: Ach, ich muss mich doch nur kurz duschen, 
mich rasieren, mir die Zähne putzen und 
mich umziehen. Das geht ganz schnell!

Papa: Na, wenn du so meinst!

Bei Max
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Was verstehst du?

Beantworte die Fragen!

1 Wer jobbt als D.J.?

2 Warum will Max’ Papa mit ihm reden?

3 Was denkt Max über Drogen?

4 Was macht der Spürhund?

5 Hat die Polizei was gefunden?

Polizist: Ausweise, bitte!

Alex:  Schon wieder eine Razzia!

Max:  Was suchen die denn?

Alex:  Hauptsächlich Drogen.

Max:  Und was macht der Hund hier?

Alex:  Das ist ein Spürhund, du Idiot! Wenn 
jemand hier Drogen bei sich hat, 
3ndet er sie.

Polizist: Hier ist alles in Ordnung. Gehen wir!

Max: Haben sie was gefunden?

Alex: Anscheinend nicht. Aber manchmal 
nimmt die Polizei auch Leute mit, weil sie 
ihnen mit blöden Fragen auf die Nerven 
gehen.

Max: Wirklich????

Alex: Oh Mann...

In der Disco
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Fokus 
a. Meine Woche 

Mein Tag

0600 Uhr
Ich stehe auf.

0610 Uhr
Ich dusche mich.

0620 Uhr
Ich rasiere mich. 
Ich schminke mich.

0630 Uhr
Ich putze mir 
die Zähne.

0700–0720 Uhr
Ich frühstücke.

1300–1345 Uhr
Ich gehe zu Fuß 
nach Hause.0800–1300 Uhr

Ich langweile mich.

0735 Uhr
Ich treffe mich 
mit Freunden an 
der Bushaltestelle.

0740–0800 Uhr
Ich fahre mit dem 
Bus zur Schule.

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1  Und du? Was machst du an einem 
normalen Tag?

0640 Uhr
Ich ziehe mich an.
Ich mache mich fertig.

1620 Uhr
Ich freue mich auf 
das Abendessen!

1600 Uhr
Ich ziehe mich um.
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Mach mit! 2

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

Max: Tschüs, Papa! Ich muss los.

Papa: He, Max, Moment mal! Ich will kurz mit dir 
reden! Ich weiß, dass viele Teenager Alkohol 
trinken und ich habe mich gefragt, ob du ...

Max: He, vertrau mir, ich bin doch nicht blöd! 
Da brauchst du dir wirklich keine Sorgen 
zu machen. Auf der Party ist Alkohol nicht 
erlaubt. 

Papa: Na, da bin ich aber sehr erleichtert! Ich hole 
dich dann um elf Uhr ab.

Max: Das ist aber früh, meine Freunde dürfen alle 
bis Mitternacht bleiben!

Papa: Na gut, aber du musst morgen das Auto 
waschen. 

Max: Alles klar! Tschüs.

mit Drogen experimentieren

rauchen

Alkohol trinken

sind Drogen nicht erlaubt

ist Rauchen nicht erlaubt

ist Alkohol nicht erlaubt

Mitternacht

1 Uhr

2 Uhr

das Auto waschen

in die Schule gehen

früh aufstehen
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Struktur
a. Der Dativ

As you know, nouns can have different functions in German sentences. Nouns 
that are indirectly in<uenced by an action are called indirect objects. Indirect 
objects always take the dative case. You can identify the indirect object by 
asking the question ‘To/From whom or what?’

Das indirekte Objekt

zum Beispiel:

Ich schenke meinen Freunden Schokolade.

subject             indirect object             direct object

To whom am I giving chocolate?  my friends (meinen Freunden)

Wir kaufen unserer Mutter ein Geschenk.

For whom do we buy a present?  unserer Mutter

Die Frau gibt dem Kind einen Lolli.

To whom does the woman give a lolly?  dem Kind

Die Kinder danken ihrer Oma für den Kuchen.

Who do the children thank for the cake?  ihrer Oma

subject verb indirect object direct object

Ich schenke meinen Freunden Schokolade.

Du gibst deinem Freund die CD.

Er kauft seiner Freundin die DVD.

Sie zeigt ihrem Kind das Buch.

• Ich will kurz mit dir reden.

•  Aber manchmal nimmt die Polizei auch Leute 

mit, weil sie ihnen mit blöden Fragen auf die 

Nerven gehen.

The dative case has two uses in German:
1 after some prepositions 

1

2 to indicate doing something to someone or something.

2a

subject verb preposition indirect object

Das Auto steht hinter dem Haus.

Ich fahre mit meinem Fahrrad.

Sie isst bei einem Freund.
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2b

subject verb indirect object direct object

Ich schreibe dem Lehrer einen Brief.

Du zeigst den Leuten die Fotos.

Der Mann kauft der Frau Blumen.

Alex gibt dem Mädchen eine Kette.

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ Bruder Schwester Baby Kinder

ein Bruder eine Schwester ein Baby keine Kinder

der Bruder die Schwester das Baby die Kinder

mein Bruder meine Schwester mein Baby meine Kinder

Akkusativ Bruder Schwester Baby Kinder

(direct object) einen Bruder eine Schwester ein Baby keine Kinder

den Bruder die Schwester das Baby die Kinder

meinen Bruder meine Schwester mein Baby meine Kinder

Dativ Bruder Schwester Baby Kindern

(indirect object) einem Bruder einer Schwester einem Baby keinen Kindern

dem Bruder der Schwester dem Baby den Kindern

meinem Bruder meiner Schwester meinem Baby meinen Kindern

The following table gives all the case endings: nominative, accusative and dative.
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zum Beispiel:

Gib mir das Buch!

Thea schenkt ihr eine gelbe Tasche.

Wir zeigen euch Melbourne.

Pronomen im Dativ

Nominativ Akkusativ Dativ

ich mich mir

du dich dir

er ihn ihm

sie sie ihr

es es ihm

wir uns uns

ihr euch euch

sie sie ihnen

Sie Sie Ihnen

Like nouns, personal pronouns can change according to the case.

Verben + Dativ

• Mann, vertraust du mir nicht?

• Ich treffe mich mit Alex in einer Stunde in der Disco.

•  Ach, ich muss mich doch nur kurz duschen und mich 

schnell umziehen.

There are certain verbs that are followed by the dative case: vertrauen 
is one of them. The others are listed in the Lerntipps section.

b. Re�exive Verben

subject verb indirect object direct object

Ich gebe dir die Fotos.

Er bestellt uns eine Pizza.

Sie kauft ihm eine CD.

Mein Bruder gibt mir seine Bücher.
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zum Beispiel:

Ich treffe mich mit Thomas.

Du schminkst dich.

Max wäscht sich.

Wir duschen uns.

Die Kinder ziehen sich um.

Verbs such as sich waschen, sich duschen, sich schminken, sich rasieren, sich 
umziehen, sich anziehen and sich treffen mit are called re�exive verbs, because 
their subject and object both refer to the same person or thing. The re<exive 
pronoun always refers back to the subject or ‘doer’ of the sentence. If the 
subject stands in the 3rst person singular (ich), then the re<exive pronoun has 
to be in the 3rst person singular, too (mich). Verbs describing daily routines or 
grooming are often re�exive.

Nominativ Akkusativ Dativ

ich mich mir

du dich dir

er

sie

es

sich

sich

sich

ihm

ihr

sich

wir uns uns

ihr euch euch

sie

Sie

sich

sich

sich

sich
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Sprachtipps

The letter y is not common in German and mainly occurs in words of English 
origin. The German pronunciation, however, differs from the English. In the 
middle of the word y is pronounced like ü, while at the end of the word it is 
pronounced more like i or e.
Typ (pronounced like Tüp)
Party (pronounced like Parti)

Schreibtipps
With refexive verbs, if the verb already has a direct object (accusative case), the re<exive 
pronoun takes the dative case.

zum Beispiel:

Du wäschst dir die Haare.

Ich putze mir die Zähne.

Wir waschen uns das Gesicht.

Die Kinder ziehen sich die Jeans an.

zum Beispiel:

Das Hemd steht ihm gut!

Die schwarzen Turnschuhe gefallen mir.

Der gepunktete Rock passt dem Mädchen.

Die Eltern vertauen ihrem Kind.

Der Lehrer erlaubt den Schülern Freizeit.

Lerntipps
A small group of German verbs require the dative case to follow. They include: 
gefallen, passen, stehen  (learnt in Thema 6), erlauben and vertrauen.
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Leseseite Engelchen oder Teufelchen?

1 Deine Eltern sagen, du darfst bis 22 
Uhr wegbleiben. Was machst du?

a  Ich bleibe lieber zu Hause und  
sehe fern.

  2 Punkte

b  Ich gehe mit meinen Freunden 
aus, aber ich rufe meine Eltern an, 
wenn ich spät komme. 

  5 Punkte

c  Ich gehe mit meinen Freunden 
aus und komme spät nach Hause. 
Ich sage ihnen, dass der Bus nicht 
gekommen ist. 

  7 Punkte

2 Darfst du meistens ausgehen?

a  Ich weiß nicht, weil ich meine 
Eltern nie frage.

  1 Punkt

b  Meine Eltern vertrauen mir. Ich sage 
ihnen, was ich mache und wann ich 
nach Hause komme.

  4 Punkte

c  Was meine Eltern sagen ist mir 
egal. Ich mache, was ich will.

  9 Punkte

3 Dürfen deine Freunde öfter ausgehen 
als du?

a  Welche Freunde?

  0 Punkte

b  Unsere Eltern sprechen miteinander 
und wir dürfen meistens zusammen 
ausgehen. Alleine auszugehen 
macht keinen Spaß.

  3 Punkte

c  Die Eltern meiner Freunde sind 
total streng. Meine Freunde müssen 
immer um Erlaubnis bitten. 

  6 Punkte

4 Erzählst du deinen Eltern, was du am 
Abend machst?

a  Nicht nötig. Sie können immer 
sehen, was ich mache.

  2 Punkte

b  Ich erzähle ihnen fast alles. 
Das ist O.K.!

  4 Punkte

c  Es geht meine Eltern gar nichts an, 
was ich in meiner Freizeit mache. 
Wenn sie mich fragen, lüge ich.

  10 Punkte

5–9 Punkte:
Du bist zu schüchtern, oder total faul. Deine Eltern machen sich Sorgen. Sie 
freuen sich, wenn du mal ausgehst.

10–16 Punkte:
Deine Eltern vertrauen dir und du willst, dass das so bleibt. Du machst 
Kompromisse und deine Eltern sind fair.

17–32 Punkte: 
Du bist total außer Kontrolle und deine Eltern vertrauen dir nicht. Du musst 
unbedingt mal mit deinen Eltern reden.

Unser Fragebogen der Woche!
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Was gibt’s in der Glotze?

Television in Germany has undergone a huge 
transformation over the last 20 years. From 
1950 until 1989 the two public broadcasters 
ARD and ZDF dominated.

With the introduction of cable and satellite 
television, a huge number of commercial channels 
from all over the world are now widely available. 

Have a look at a German TV guide. How do the 
programs compare with Australia? 

I
N

F O S

www.hoerzu.de
Do you know if some German 
language television programs 
are broadcast in Australia or 
New Zealand? What is  
Deutsche Welle?

In pairs, design an advertising fl er for a club or disco. What are the features of your club? 

What sort of music is played? What is and isn’t allowed?

Hip-Hop bis zum Umfallen
Spaß ohne Rauch, Alkohol und Drogen

Disco-Fieber

Spiel  und Spaß
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Auf einen Blick
• der Ausweis (e) identi3cation
• der Polizist (Polizisten) police of3cer (male)
• der Spürhund (e) sniffer dog
• der Tag (e) day
• der Teenager (–) teenager
• der Typ (en) type (of person)

• die Disco (s) disco
• die Droge (n) drug
• die Musik (–) music
• die Party (s) party
• die Razzia (Razzien) raid
• die Sorge (n) worry
• die Woche (n) week

• das Nachtleben night-life
• das Wochenende weekend

• die Leute (pl.) people

• anziehen to put on (clothes)
• duschen to shower
• erlauben to allow
• experimentieren to experiment
• mitnehmen to take (along)
• putzen to clean
• rasieren to shave
• reden to talk/speak
• rennen to run
• schminken to put on make-up
• suchen to look for
• treffen to meet
• umziehen to change clothes
• vertrauen to trust
• waschen to wash
• wissen to know

• blöd stupid, dumb, silly
• erleichtert relieved
• früh early
• gefährlich dangerous
• hauptsächlich mainly; generally
• spät late

• mich/mir me, myself
• dich/dir you, yourself
• ihm him, himself
• ihr her, herself
• ihm it, itself
• uns us, ourselves
• euch you (plural), yourselves
• ihnen they, themselves
• Ihnen you (formal)
• sich oneself

• Du brauchst dir  You really don’t need 
 wirklich keine   to worry. 
 Sorgen machen.

• Du gehst mir auf die  You are getting on  
 Nerven!  my nerves!

• Ich muss los! I must go!
• Mann! Man!
• Na, wenn du so  Whatever you say! 

 meinst!
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Thema 12
Jobs, Jobs, Jobs
In this unit, you will learn how to:

• talk about where you or others work
• talk about how often you work and what you earn
• talk about careers.

Ein Dackel namens Krümel

Christian: Weiß Julia, dass wir heute kommen?

Anna: Nein, wir wollen sie überraschen.

Max: Sie ist bestimmt schrecklich nervös!

Anna: Hat Sibel heute keine Zeit?

Christian: Nein, sie arbeitet wieder im Reisebüro 
Hayak. Das ist ihr Nebenjob. 

Anna: Und wann arbeitet sie normalerweise?

Christian: Einmal pro Woche am Samstag von 9 
bis 14 Uhr. Aber diese Woche hatte ihr 
Vater so viel zu tun, dass sie an drei 
Nachmittagen im Reisebüro arbeiten 
musste. Sie bedient da die Kunden und 
bucht Reisen. Sie arbeitet auch viel am 
Computer.

Anna: Nicht schlecht! Sie interessiert sich ja auch 
sehr für eine Lehre als Reisebürokauffrau.

Christian: Ja und sie kann drei Sprachen. Das ist ein 
großer Vorteil!

Julia: Ihr?? Ausgerechnet heute!!

Max: Keine Panik, konzentrier dich auf deine 
Arbeit und du merkst gar nicht, dass wir 
hier sind!

Anna: Wie lange arbeitest du heute?

Julia: Von 8 bis 4.

Christian:  Ich habe einen Bärenhunger! Bestellen 
wir!

Julia: Ich freue mich schon auf das Trinkgeld ...

Im Café

In den Schulferien
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Was verstehst du?

Füll die Lücken aus!

1 ___________ arbeitet im Reisebüro.

2 Julia arbeitet von ___ bis ___ Uhr.

3 Max verdient mehr Geld als ______.

4 ____________ möchte mehr Geld verdienen.

5 __________ arbeitet nicht mehr im Supermarkt.

Christian: Sag mal, Max, haben australische 
Schüler auch Nebenjobs?

Max:  Ja, klar! Nick arbeitet dreimal pro 
Woche bei McDonalds wie ich, aber 
ich verdiene mehr.

Anna:  Jessie hat Glück: sie arbeitet viermal 
im Monat in einem Sportgeschäft. 
Sie bekommt $15 pro Stunde. He, 
Christian, warst du nicht Lehrer bei 
einer Nachhilfeschule?

Christian: Ja, ich habe Nachhilfe gegeben, aber 
das wird so schlecht bezahlt. Nur €10 
pro Stunde. Ich bewerbe mich im 
Moment auf andere Jobs. Ich muss 
mehr Geld verdienen. Ich spare auf 
einen Skiurlaub in Österreich. Und du, 
Anna, was machst du?

Anna:  Ich hatte letztes Jahr einen Job im 
Supermarkt, aber jetzt gehe ich 
dreimal wöchentlich und manchmal 
am Wochenende Babysitten. Das ist 
ideal: ich kann Geld verdienen und 
meine Hausaufgaben machen.

Julia: So ein Mist!

Alte Dame: Krümel, Krümel, ... hat das böse 
Mädchen dir wehgetan? So eine 
ungeschickte Person!

Anna: Oh weia, hoffentlich wird sie 
nicht gefeuert!
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Fokus 

a. Hast du einen Job?

A: Hast du einen Job, Fabian?

B: Ja, ich arbeite in einem Café.

A: Und wann arbeitest du?

B: Einmal pro Woche, am Samstag.

A: Und wie lange arbeitest du?

B: Von 8 bis 17 Uhr.

A: Wie viel verdienst du?

B: Ich bekomme €12 pro Stunde.

A: Und du? Hast du einen Nebenjob?

Mach mit! 1

Partnerarbeit

1 Spielt den Dialog!

2 Macht neue Dialoge!

den ganzen Morgen

den ganzen Tag

von ... bis ... Uhr

bei McDonalds

in einem Café

in einem Restaurant

in einem Sportgeschäft

in einem Büro

in einem Supermarkt

in einer Bäckerei

in einer Fabrik

als Babysitter

als Gärtner

€ ... pro Tag
€ ... pro Stunde
€ ... pro Woche
€ ... pro Monat

am Montag/Dienstag/Mittwoch/ ...

am Wochenende

jede Woche

einmal/zweimal/ ... /pro Woche

einmal/zweimal/ ... /im Monat

in den Ferien
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Mach mit! 2

Gruppenarbeit

1  Macht eine Umfrage! Fragt 8 Mitschüler und 
macht einen Bericht.

Name: Beruf:

Michael Automechaniker

b. Was möchtest du werden?

der Anwalt der Kellner die Anwältin die Kellnerin

der Arbeiter der KrankenpFeger die Arbeiterin die KrankenpFegerin

der Arzt der Lehrer die Ärztin die Lehrerin

der Automechaniker der Meeresbiologe die Automechanikerin die Meeresbiologin

der Buchhalter der Pilot die Buchhalterin die Pilotin

der Koch der Polizist die Köchin die Polizistin

der Designer der Reisebürokaufmann die Designerin die Reisebürokauffrau

der Friseur der Schauspieler die Friseurin die Schauspielerin

der Gärtner der Sekretär die Gärtnerin die Sekretärin

der Klempner der Steward die Klempnerin die Stewardess

der Ingenieur der Tierarzt die Ingenieurin die Tierärztin

der Journalist der Verkäufer die Journalistin die Verkäuferin

A: He, Michael! Was möchtest du werden?

B: Ich möchte unbedingt Automechaniker 
werden. Und du? Was willst du nach der Schule 
machen?

A: Ich will Polizistin werden.
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Struktur
a. Das Präteritum

• Aber diese Woche hatte ihr Vater so viel zu tun.

• Ich hatte letztes Jahr einen Job im Supermarkt, aber jetzt mache ich manchmal Babysitten.

• Sie interessiert sich ja sehr für eine Lehre als Reisebürokauffrau.

• Keine Panik, konzentrier dich auf deine Arbeit und du merkst gar nicht, dass wir hier sind.

• Ich freue mich schon auf das Trinkgeld ...

The imperfect tense (das Präteritum) is another way of describing things that happened in the past. 
In contrast to the perfect tense, which is often used in spoken language and sounds more natural and 
colloquial, the imperfect tense is more formal. It is more often used in written language; for example, fairy 
tales, reports, biographies, etc.

Some re�exive verbs have to be followed by a preposition. For example:
sich bewerben um / auf ...  to apply for
sich interessieren für ...  to be interested in 
sich konzentrieren auf ...  to concentrate on, to focus on
sich entscheiden für ...  to decide on
sich freuen auf / über... to look forward to, to be happy about
sich schützen vor ...   to protect against
When using these verbs in a sentence, the reFexive pronoun comes immediately after the verb, but before 
the preposition.

zum Beispiel:

zum Beispiel:

Elsa und Mehmet waren gestern am Strand.

Wie waren die Ferien?

Ich hatte letzte Woche Geburtstag.

Familie Müller hatte tolles Wetter in Spanien.

Caroline bewirbt sich um eine Lehrstelle. 

Wir freuen uns schon auf die Sommerferien. 

Ihr schützt euch doch vor Sonnenbrand, oder?

haben sein

ich hatte war

du hattest warst

er, sie, es hatte war

wir hatten waren

ihr hattet wart

sie, Sie hatten waren

b. Verben
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möchten

would like

ich möchte

du möchtest

er, sie, es möchte

wir möchten

ihr möchtet

sie, Sie möchten

zum Beispiel:

Sie möchte Ingenieurin werden.

Er arbeitet in einer Fabrik. Er möchte lieber in 

einer Bäckerei arbeiten.

Sprachtipps 
In German, the letters b, d, (and sometimes g) are sometimes pronounced like p, t and k respectively. This is 
especially common at the end of a word. For example:
Saub   Sau/p/
Geld   Gel/t/
Burg   Bur/k/
Or at the start of a word:
Gucken  /K/ucken

Schreibtipps
Möchten (would like) is a very useful verb, and works like a modal verb does in a sentence – it sends the 
other verb to the end and puts it in the inNnitive.

Note that, as is the case with modal verbs, the ich and er/sie/es forms are the same: möchte.

Germans distinguish between male and female when talking about occupations, as you saw in the table in 
Fokus b. In many cases you add –in to the end of the male form, but there are some exceptions. Go back to 
the table and see how many you can Nnd. What happens to some vowels in the female form?

Lerntipps
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Leiter:  Herzlich Willkommen im VW Werk 
hier in Wolfsburg. Ihr bekommt einen 
Sicherheitshelm und eine Schutzbrille. 
Fabriken können gefährlich sein. Ihr 
müsst euch vor Unfällen schützen. 
Dieses Unternehmen hat über tausend 
Angestellte. Hier arbeiten Ingenieure 
und Ingenieurinnen, Designer 
und Designerinnen, Forscher und 
Forscherinnen, Fließbandarbeiter und 
Fließbandarbeiterinnen, Sekretäre 
und Sekretärinnen, Mechaniker und 
Mechanikerinnen, und Roboter. Wir hatten 
im letzten Jahr auch viele Lehrlinge aus 
anderen Ländern. Unsere Organisation ist 
international. Seid ihr an einem Job bei VW 
interessiert? Ihr könnt euch gern bewerben.

Sibel: Ich möchte ein Reisebüro aufmachen, 
viel Geld verdienen und Nnanziell 
unabhängig werden.

Christian: Wow, du warst immer schon eine richtige 
Powerfrau! 

Sibel: Klar, und mit dreißig möchte ich meine 
eigene Wohnung und ein cooles Auto 
haben. Was möchtest du machen, Anna?

Anna: Ich habe mich schon in Australien 
entschieden. Seit north Queensland 
möchte ich Meeresbiologin werden, 
auch weil ich mich für den Umweltschutz 
interessiere.

Julia: Ihr habt Glück. Meine Eltern sagen, ich 
muss Medizin studieren. Ich interessiere 
mich überhaupt nicht für so was! 
Ich möchte lieber Schauspielerin werden! 

Max: Und ich habe keine Ahnung, was ich 
machen soll. Vielleicht eine Lehre?

Anna: Du interessiert dich doch für Technik.

Herr Lenz: Vielleicht hilft dir ja diese Tour, Max.

Leseseite 
In der Fabrik
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Schule, Arbeit, Zukunft ...

It is a lot more common for German-speaking 
teenagers to work full-time for a few weeks 
during the holidays instead of having a steady 
part-time job. This way, they can focus on their 
schoolwork during the term and still earn 
some money. Do you or your friends work? 
Do you have part-time jobs, or is holiday work 
more common?
After Nnishing school, there are many choices, 
such as going to Universität, or taking up eine 

Lehre (apprenticeship). It is virtually impossible 
to get a full-time job without formal training. 
Many jobs in German-speaking countries 
also require different training compared to 
Australia or New Zealand. For instance, if 
you want to become a nurse in Germany, 
you complete a three-year-apprenticeship. 
How does this compare to Australia or 
New Zealand?
Many young Germans take up apprenticeships 
with car manufacturers as they offer training 
in many different areas.

I
N

F O S

www.volkswagen.de 

www.mercedes-benz.de 

www.porsche.de www.audi.de 
Select a German car 
manufacturer and check out its 
website. Go on a virtual tour, 
if possible. Have a look at the 
employment opportunities.

Witze

Spiel  und Spaß

1 Lies die Berufe-Witze!

 http://germanteaching.com/german/jokes - 

and - cartoons/witze---berufe.html

2 Spiel deinen Lieblingswitz als Sketch!

G
e

tt
y
 I

m
a

g
e

s
/B

lo
o

m
b

e
rg

A
n

d
re

a
s
 G

ra
d

in
/S

h
u

tt
e

rs
to

c
k

.c
o

m
  



142 9780170197199Thema 12 – Jobs, Jobs, Jobseinhundertzweiundvierzig

Auf einen Blick 
• der Anwalt (¨e) lawyer (male)
• der Arbeiter (–) worker (male)
• der Arzt (¨e) doctor (male)
• der Automechaniker automechanic (male) 

 (–)
• der Buchhalter () accountant (male)
• der Chef (s) boss, manager (male)
• der Computer (–) computer
• der Designer (–) designer (male)
• der Forscher (–) researcher (male)
• der Friseur (e) hairdresser (male)
• der Gärtner (–) gardener (male)
• der Ingenieur (e) engineer (male)
• der Job (s) job
• der Koch (e) chef
• der Nebenjob (s) casual/part-time job
• der Journalist (en) journalist (male)
• der Kellner (–) waiter (male)
• der Kindergärtner (–)  kindergarten teacher  

 (male)
• der Klempner (–) metalworker
• der Koch (¨e) chef (male)
• der KrankenpFeger (–) nurse (male)
• der Kunde (n) customer (male)
• der Lehrer (–) teacher (male)
• der Lehrling (e) apprentice
• der Meeresbiologe (n) marine biologist (male)
• der Pilot (en) pilot (male)
• der Polizist (en) police ofNcer (male)
• der Reisebüro- travel agent (male) 

 kaufmann (¨er)
• der Schauspieler (–) actor (male)
• der Sekretär (e) secretary (male)
• der Steward (s) Fight attendant (male)
• der Supermarkt (¨e) supermarket
• der Tierarzt (¨e) vet (male)
• der Verkäufer (–) shop assistant (male)

• die Anwältin (nen) lawyer (female)
• die Arbeiterin (nen) worker (female)
• die Ärztin (nen) doctor (female)
• die Automechanikerin  automechanic (female) 

 (nen)
• die Bäckerei bakery
• die Buchhalterin (nen) accountant (female)

• die CheNn (nen) boss, manager (female)
• die Designerin (nen) designer (female)
• die Fabrik (en) factory
• die Forscherin (nen) researcher (female)
• die Friseurin (nen) hairdresser (female)
• die Gärtnerin (nen) gardener (female)
• die Ingenieurin (nen) engineer (female)
• die Journalistin (nen) journalist (female)
• die Kellnerin (nen) waitress
• die Kindergärtnerin  kindergarten teacher 

 (nen)  (female)
• die Klempnerin (–) metalworker (female)
• die Köchin (nen) chef (female)
• die KrankenpFegerin  nurse (female) 

 (nen)
• die Kundin (nen) customer (female)
• die Lehre (n) apprenticeship
• die Lehrerin (nen) teacher (female)
• die Meeresbiologin  marine biologist 

 (nen)  (female)
• die Nachhilfe (no pl.)  after-school (private)  

 lessons 
• die Pilotin (nen) pilot (female)
• die Polizistin (nen) police ofNcer (female)
• die Reise (n) trip
• die Reisebürokauffrau travel agent (female) 

 (en)
• die Schauspielerin  actor (female) 

 (nen)
• die Sekretärin (nen) secretary (female)
• die Stewardess (en)  Fight attendant  

 (female)
• die Tierärztin (nen) vet (female)
• die Universität (en) university
• die Verkäuferin (nen) shop assistant (female)

• das Büro (s) ofNce
• das Café (s) café
• das Geld (no pl.) money
• das Reisebüro (s) travel agency
• das Sportgeschäft (e) sports store
• das Trinkgeld (no pl.) tip, gratuity
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• arbeiten to work
• bedienen  to serve (in a  

 restaurant)
• bekommen to receive
• bezahlen / bezahlt  to pay, to be paid 

 werden
• buchen to book
• feuern (gefeuert) to Nre (Nred)
• hatten (haben) had (to have)
• jobben  to work part-time, to  

 work casually
• merken to notice
• sparen to save
• studieren to study (at university)
• verdienen to earn
• waren (sein) was/were (to be)

• sich bewerben um/auf to apply for
• sich entscheiden für to decide on/to
• sich freuen auf/über  to look forward to/to  

 be happy about
• sich interessieren für to be interested in
• sich konzentrieren auf to concentrate on
• sich schützen vor  to protect (oneself)  

 from

• nervös  nervous
• ungeschickt clumsy; awkward

• einmal/zweimal/... once/twice
• namens named
• normalerweise usually
• pro Stunde per hour
• pro Woche per week
• schrecklich terribly
• wöchentlich weekly
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Die Europäische 
Union
In this unit, you will:

• learn about the European Union
• Nnd out about the euro
• discover some more companies and products 

from the German-speaking world.

It is impossible to look at the German-speaking countries without looking at their relationship with the 
rest of Europe. Unlike Australia and New Zealand, none of the German-speaking nations are islands or 
geographically separate from other countries. All three of these nations are economically, politically and 
culturally dependent on other European nations. The current and future success of Germany and Austria 
are deeply dependent on that of die Europäische Union (European Union). 

Have a look at a map of the German-speaking countries and count how many other nations each country 
shares a border with. 

Which German-speaking country is not a member of the European Union? Why?

Was? Wo? Wer?

The European Union (EU) grew out of Europe’s turbulent past and a desire to move towards greater 
peace and prosperity through greater cooperation and a belief in a common destiny as well as economic 
prerogatives. In the years following World War II, there were calls for a more integrated Europe. The 
then French Foreign Minister, Robert Schuman, made a speech proposing such integration on 9 May 
1950, and this date has since been considered the EU’s ‘birthday’ and is celebrated annually as Europatag 
(Europe Day). The EU evolved from a primarily industrial treaty, with six members, in 1951 (ECSC), to the 
European Economic Community (EEC) of 1957, then to the European Union of 1995, with 15 members. 
Ten more member states were added in 2004, as part of the momentous expansion eastwards, and in 
2007, Bulgaria and Romania joined the EU, bringing the total number of member states to 27.

C
&

O
P

h
o

to
/S

h
u

tt
e

rs
to

c
k

.c
o

m



1459780170197199 Infos 4 einhundertfünfundvierzig

As of January 2007, the 
European Union stretches 
from the southern tips of Italy 
and Greece to the Arctic Circle 
in Sweden, and west from 
the Atlantic coast of Ireland 
to the eastern frontiers of 
Poland and the Baltic states. 
Germany and Austria are no 
longer on the eastern edge of 
the EU, but rather in the heart 
of a community of nations with 
over 480 000 000 citizens. Many 
of the newest member states 
are former communist nations 
that have emerged since the fall 
of the Berlin Wall in 1989. 

Over the years, each new member country has joined the 
Union with the hope that it will bring greater prosperity and 
peace. How do you think that this can be achieved? What are 
the possible advantages and disadvantages?

The European Union has also established some unique 
governmental, judicial and Nnancial bodies to help with the 
overall functioning of the Union:

• The European Parliament (das Europäische 
Parlament), which is elected every four years by 
all EU citizens and based in Strasbourg.

• The Council of Europe (der Europarat), where all 
member state heads of government meet twice 
a year in rotating locations.

• The European Commission (die Europäische 
Kommission), a body of independent 
commissioners, responsible for the development 
and implementation of many areas of EU policy.

• The European Court of Justice (der Europäische 
Gerichtshof), comprising 27 judges located in 
Luxembourg.

• The European Central Bank (die Europäische Zentralbank), 
which oversees EU monetary policy and is located in 
Frankfurt.
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Deutsche Mark Österreichische Schilling

Euros

Das Euroland

The European Union today is the world’s largest trading bloc and accounts for over 20 per cent of 
world trade. Germany is the economic powerhouse at the centre of this block, and by far the largest 
economy. It is no surprise then that the European Central Bank is located in Frankfurt am Main, among 
the multitude of international corporations nestled in ‘Mainhattan’. Hundreds of thousands of business 
visitors come to Frankfurt and other German cities to attend the many trade fairs, or to carry out 
business with German companies.

Knowledge of the German language is seen as a great advantage to those wishing to do business in the 
EU. In Eastern Europe, German is considered one of the most important languages to learn by young 
people, as they see their future in the EU.

On 1 January 2002 came another milestone of the European integration. On this day, Germany and 
Austria abandoned the Deutsche Mark and Schilling, and adopted the new euro notes and coins, as 
did most of the other EU members. This European Monetary Union (die Europäische Währungsunion) 
is a great convenience to businesses and travellers in Europe, who no longer need to worry about the 
expense and hassle of exchanging currencies across the continent.
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Every citizen of the EU is entitled to a 
European passport and can travel freely 
between all member states for holiday 
reasons or to work. Many young 
Europeans take advantage of this and 
EU-funded education and training 
schemes, such as Erasmus and Eureka, 
to gain experience in another country 
and culture. The new generation of 
EU citizens see themselves as being as 
much European as German, Austrian 
or French, and so on. They view 
learning one, two or more European 
languages as a normal part of living 
within this community of nations and 
important in whatever Neld of work 
they wish to pursue.

einhundertsiebenundvierzig

Was ist es, ein Europäer zu sein?

Projekte 
Using the Internet and other reference material, research in pairs or small groups one of the 
following topics. Your teacher will provide you with more detailed information.

1 Design your own Europtag poster in German, promoting the ideals of the EU.

2 Create a timeline or chart mapping out the chronological development of the EU.

3 Create a pamphlet or poster of the European Union, including population, largest and smaller 
member states and trade with Australia and/or New Zealand.

4 Research the euro currency, including its history, design and signiNcance in the EU and the 
world.

5 Write an article discussing the ideas and symbolism behind a united Europe and the EU. For 
example, is the EU only a political and social ideal that can’t realistically be fully achieved? This 
could also be a class debate topic.

6 Research and prepare a presentation or report about the political structure of Germany or 
Austria, in which you contrast it with Australia or New Zealand. You might like to include 
one or more of the following topics: form of democracy, government structure, main political 
parties and heads of state.

G
e
tt

y
 I
m

a
g

e
s/

B
e
rn

h
a
rd

 L
a
n

g



148 9780170197199Nachwort – Die Überraschung

Nachwort
Die 

Überraschung
Julias Geheimnis

Anna:  Nick! Das kann doch nicht wahr sein. 
Was machst du denn hier??

Nick: Ich habe euch vermisst! Ich habe in den 
letzten Ferien viel gejobbt und mit dem 
Geld konnte ich die Reise bezahlen.

Max: Und wo wohnst du?

Nick: Bei dir natürlich!

Max: Das erklärt alles! Meine Eltern waren in 
letzter Zeit so geheimnisvoll, aber sie 
haben nichts gesagt.

Nick: Anna, ich habe dir auch etwas von Jessie 
mitgebracht.

Anna: Oh, toll! Informationen über die Uni 
Melbourne… und ein Foto von unserer 
Reise nach north Queensland … oh… und 
eine Silberkette.

Nick: Na ja, die ist von mir!

Anna: Vielen Dank, Nick, sie ist wirklich schön. 
Wir hatten viel Spaß zusammen in 
Australien!

Herr Lenz:  Eure Zeugnisse waren größtenteils 
ausgezeichnet. Ich wünsche euch 
schöne Ferien. Erholt euch gut! Und, 
wir wünschen Julia alles Gute für ihre 
Heimreise und die Zukunft.

Herr Lenz:  So, du gehst also nach Berlin.

Julia:   Ja, Herr Lenz. Ich habe einen 
Praktikumsplatz bei den UFA 
Filmstudios in Berlin.

Herr Lenz:  Herzlichen Glückwunsch. Wir sehen 
dich bestimmt bald auf der Leinwand.

Julia:  Hoffentlich!

Herr Lenz:  Und zum Schluss gibt es eine 
Überraschung.

Im Klassenzimmer
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Max: Das war’s!

Alle: Hurra!

Julia: Ich werde euch so vermissen!

Sibel:   Was macht Ahmet denn hier? Will er 
mich abholen?… Und was macht er mit 
Julia?

Christian: Sind sie zusammen?

Julia:   Endlich bist du hier, Ahmet. Hat’s 
geklappt?

Ahmet:  Ja, ich werde nächstes Jahr bei Herta BSC 
spielen.

Julia:   Hört mal alle zu! Ahmet fährt auch nach 
Berlin mit…

Alle:  Wirklich!?

Julia:  Ganz genau!
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Deutsch−Englisch 
Wortschatz

A
ab (€ …) from (… Euro) 

der Abend (e) evening 

das Abendessen (–) dinner 

das Abenteuer (–) adventure

aber but 

ab|fahren to depart, to drive  

off/away 

die Abfahrt (en) downhill skiing, 

departure 

Abfahrt machen to go downhill 

skiing 

der Abfahrtskönig (e) downhill 

skiing champion 

die Abfahrtspiste (n) downhill ski 

slope 

abgemacht! that’s settled! 

ab|holen to pick up

das Abitur !nal (school) exams 

abscheulich awful

der Abschied (e) departure, farewell 

das Abschiedsbuffet (–) farewell 

buffet 

die Abschiedskarte (n) farewell card 

das Abseits (−) offside (soccer)

die Abteilung (en) department

ab|waschen to wash up

das Abwasser sewage, waste water

ach! oh! 

ach du Schreck! Oh dear! 

ach so! I see! 

acht eight 

Achtung!  caution!, watch out!

das Adjectiv (e) adjective

die Adresse (n) address 

der Advent (e) Advent (period 

leading up to Christmas) 

der Adventskalender (–) Advent 

calendar 

der Adventskranz (¨e) Christmas 

wreath

die Aerobik aerobics 

aggressiv aggressive 

die Ahnung (en) idea, suspicion 

keine Ahnung! No idea! 

der Akkusativ (e) accusative (case) 

aktiv active, energetic 

Algebra (school subject) Algebra

der Alkohol (no pl.) alcohol

alle all, everybody 

alles all, everything 

alles Gute! all the best 

alles Gute zum Geburtstag!  
best wishes on your  

birthday! 

alles klar! that’s !ne!

alles Liebe zum 
Geburtstag! much love on 

your birthday! 

der Alltag (e) weekday

die Alm (en) alpine pasture (s) 

die Alpen ( pl.) the Alps 

das Alpenhorn (¨er) alpine horn 

der Alptraum (¨e) nightmare 

als as, than 

alt old 

älter older

die Alternative (n) alternative

altmodisch old-fashioned 

am on; at 

am besten the best 

am Computer on/at the 

computer 

am Dienstagmorgen on Tuesday 

morning 
am liebsten the most 

amateur haft amateurish

amerikanisch American 

an to, onto

an|bieten to offer

ander other 

anders else, different 

der Anfang (¨e) beginning 

an|fangen to begin 

der Anfänger (–) beginner 

der Angeber (–) show-off 

der Angestellte (n) employee (male 

or female)

die Angst ( ̈e) fear 

Angst haben (vor) to be afraid (of) 

an|kommen to arrive 

an|kreuzen to mark with a cross

an|machen to turn on 

an|probieren to try on (clothes)

der Anruf (e) telephone call

an|rufen to call 

anscheinend apparently, seemingly

die Antwort (en) answer 

antworten to answer 

der Anwalt (¨e) lawyer (male)

die Anwältin (nen) lawyer (female)

die Anzeige (n) advertisement 

an|ziehen to put on (clothes)

sich an|ziehen to get dressed

der Anzug (¨e) suit

der Apfel (¨–) apple 

der Apfelkuchen (–) apple cake

der Apfelsaft (¨e) apple juice 

die Apfelschorle (n) apple spritzer

der Apfelstrudel (–) apple strudel 

die Apfeltasche (n) apple turnover

die Apotheke (n) chemist, pharmacy 

(medication only)

der April April 

die Arbeit (en) work 

arbeiten to work 

der Arbeiter (–) worker (male) 

die Arbeiterin (nen) worker (female) 

das Arbeitsbuch (¨er) workbook 

ärgerlich annoyed

der Arm (e) arm

die Armbanduhr (en) wristwatch 

die Arme (n) poor thing (female)

der Arme (n) poor thing (male)

die Art (en) kind, type, sort 

der Artikel (–) article (gramm.)

der Arzt (¨e) doctor (male)

die Ärztin (nen) doctor (female)

asiatisch Asian 

attraktiv attractive

aua! ouch!

auch also, too, as well 

auf in; on; to, onto 

auf Deutsch in German 

auf dem Schulhof in the 

schoolyard 

auf den Hintern on the butt 

auf der Flucht  on the run
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Abbreviations used:

m. = masculine

f. = feminine

n. = neuter

nom. = nominative

acc. = accusative

dat. = dative

sing. = singular

pl. = plural

no pl. = no plural

adj. = adjective

* = these verbs appear in 

the irregular verb table 

on page 186



auf die Toilette to the toilet 

auf dieser Seite on this side, 

on this page 

auf einen Blick at a glance 

auf keinen Fall  by no means

auf Wiedersehen! goodbye! 

der Aufenthalt (e) stay 

auf|machen to open 

auf|passen to look after, to pay 

attention 

auf|räumen to tidy up; to clean up

auf|schieben to postpone, to 

put off

der Aufschnitt (no pl.) sliced cold 

meat 

auf|schreiben to write down

auf|stehen to get up 

auf|wachen to wake up

das Auge (n) eye 

der August August 

die Aula (Aulen) assembly hall 

aus from 

aus dem Haus out of the house 

aus der Schweiz from 

Switzerland 

aus Melbourne from Melbourne

aus Wien from Vienna 

die Ausbildung (no pl.) training

der Ausdruck (¨e) expression 

aus|gehen to go out

ausgerechnet heute today of all days

ausgezeichnet excellent 

der Ausländer (−) foreigner (male)

aus|machen to turn off 

aus|räumen to unpack (dishwasher); 

to clean out (cupboard)

aus|sehen to look (like) 

du siehst sauer aus! you look 

annoyed!

außer  except (for)

außerdem besides, apart from, other 

than

aus|steigen to get off (a bus/train), 

to get out

aus|suchen to select, to pick out

der Austauschpartner (–) exchange 

partner (male) 

die Austauschpartnerin (nen)  
exchange partner (female) 

der Austauschschüler (–) exchange 

student (male) 

die Austauschschülerin (nen)  
exchange student (female) 

Australien Australia 

der Australier (–) Australian person 

(male) 

die Australierin (nen) Australian 

person (female) 

australisch Australian (adj.) 

australischer Fußball Australian 

Rules football

der Ausweis (e) identi!cation, 

ID card

das Auto (s) car 

die Autobahn (en) freeway

das Autogramm (e) autograph

der Automechaniker (−)  

automechanic (male)

die Automechanikerin (nen)  

automechanic (female)

das Autoumfall car accident

autsch! ouch!

B
das Baby (s) baby 

babysitten to babysit

backen to bake 

die Bäckerei (en) bakery

das Badezimmer (−) bathroom

Badminton badminton 

der Bahnhof (¨e) train station

bald soon 

der Ball (¨e) ball 

der Balletttänzer (–) ballet dancer 

(male) 

die Balletttänzerin (nen) ballet 

dancer (female) 

die Banane (n) banana 

der Bananensaft (¨e) banana juice

die Bandprobe (n) band practice 

die Bank (en) bank

der Bär (en) bear 

der Bärenhunger big appetite 

Basketball basketball 

das Basketballtraining (s) basketball 

training 

basteln to make (crafts), to make 

something by hand 

der Bauch (¨e) belly, stomach, tummy

die Bauchschmerzen ( pl.) stomach 

ache, tummy ache

bauen to build 

das Bauernhaus (¨er) farmhouse

der Baum (¨e) tree

bayerisch Bavarian (dialect) 

der Bayerische Wald the Bavarian 

Forest

Bayerischer Jugendring Bavarian 

Youth Group 

beantworten to answer 

bedeuten  to mean

bedienen to serve (in a restaurant)

beenden to end

beginnen* to begin, to start 

bei at, with 

bei Sibel at Sibel’s place

bei uns at our place 

beide both 

die Beilage (n) side dish

das Bein (e) leg

das Beispiel (e) example

zum Beispiel for example

beißen* to bite 

bekommen* to receive 

das belegte Brot sandwich 

Belgien Belgium 

beliebt popular 

beliebt sein to be popular

benutzen* to use 

bequem comfortable

der Berg (e) mountain

berichten to report 

der Berliner (–) jam-filled doughnut 

berühmt famous 

beschreiben to describe 

beschweren to weigh down

besonders especially, special 

besser better 

besser als … better than … 

besser als die Schule! better than 

school!

beste (r) best

beste Grüße best wishes 

bestellen to order (in a restaurant)

bestimmt de!nitely 

der Besuch (e) visit (noun)

besuchen to visit 

der Betreff (e) regarding (in emails/

letters)

das Bett (en) bed

bevor before

sich bewerben um/für to apply for

der Bewerber (–) applicant

bezahlen to pay

bezahlt werden to be paid for

der Bienenstich (e) beesting cake 

(German cake) 

das Bier (e) beer 

der Bierstein (e) beer mug 

bieten to bid, to offer 

der Bikini (s) bikini

das Bild (er) picture, painting 

billig cheap; inexpensive

ich bin I am (from sein) 

die Biographie (n) biography 

Biologie (Bio) Biology (Bio) 

der Biologielehrer (−) biology 

teacher (male)
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die Biologielehrerin (nen) biology 

teacher (female)

die Birne (n) pear 

bis until, till 

bis bald! see you soon! 

bis jetzt so far 

bis Montag till Monday

bis später! see you later! 

du bist you are (from sein) 

bitte please, you’re welcome 

bitte schön here you are, you’re 

welcome. 

bitte schön? can I help you? 

bitte sehr you’re welcome 

bitterkalt freezing cold 

blau blue 

bleiben* to remain, to stay 

der Bleistift (e) (grey-lead) pencil 

blitzen to have lightning 

blöd stupid 

die Blume (n) :ower 

die Bluse (n) blouse 

die Blutwurst (¨e) blood sausage 

(kind of black pudding) 

die Bockwurst (¨e) sausage 

das Bodybuilding bodybuilding 

die Bohne (n) bean 

der Bohneneintopf (¨e) bean stew 

das Boot (e) boat

böse angry, mad 

das Boxen boxing 

die Boxershorts ( pl.) boxer shorts

das Brandenburger Tor the 

Brandenburg Gate 

brandneu brand new

die Bratwurst (¨e) bratwurst sausage 

brauchen to need 

ich brauche I need

braun brown 

brav well-behaved

das Brett (er) board

die Brezel (n) pretzel 

der Brief (e) letter 

die Brille (n) glasses (spectacles) 

bringen* to bring 

britisch British

die Broschure (n) brochure

das Brot (e) bread 

das Brötchen (–) bread roll 

die Brücke (n) bridge

der Bruder (¨–) brother 

das Buch (¨er) book 

buchen to book

die Bücherabteilung (en) book 

department

das Buffet (–) buffet 

der Bumerang (¨e) boomerang 

das Bundesland (¨er) (the German) 

state, land 

die Bundesliga national soccer 

league (Germany) 

bunt colourful, multicoloured 

der Buntstift (e) coloured pencil 

die Burg (en) castle 

das Büro (s) of!ce

der Bus (se) bus 

der Busfahrer (–) bus driver (male) 

die Busfahrerin (nen) bus driver 

(female) 

die Bushaltestelle (n) bus stop

die Butter butter 

C
das Café (s) café

der Campingplatz (¨e) camping 

ground

die CD (s) CD 

der Cent (s) cent 

die Chance (n) chance

chatten to chat 

die Checkliste (n) checklist 

der Chef (s) boss, manager (male)

die Che>n (nen) boss, manager 

(female)

Chemie Chemistry 

Chinesisch Chinese (language) 

die Chips (pl.) chips, potato crisps

der Chor (¨e) choir 

die Chorleute ( pl.) choir members 

die Chorprobe (n) choir rehearsal 

der Christkind (no pl.) baby Jesus 

die Cola (s) coke 

der Computer (–) computer 

das Computerspiel (e) computer 

game 

cool cool 

die Countrymusik country music 

der Cousin (s) cousin (male) 

die Cousine (n) cousin (female) 

die Currysoße (n) curry sauce 

die Currywurst (¨e) sausage with 

curry sauce 

D
da there 

da bin ich ja gespannt! I can’t 

wait! 

da drüben over there 

da ist er ja! there he is!

da seid ihr ja! there you are! 

dabei with (him/her/it/them)

das Dach (¨er) roof 

der Dackel (–) dachshund

die Damenabteilung (en) ladies’ 

fashion department

damit with it/that/them; so that

Dance Dance 

danke thanks, thank you 

danke schön! thank you very 

much!

dann then 

darf ich … ? may I … ? 

darüber about, over that 

das the (neut.), that 

das ist ... that is … 

das ist unfair! that’s unfair!

das kostet … that costs … 

das macht … that comes to … 

das schmeckt! that tastes good! 

das wollen wir doch mal 
sehen let’s see 

daß that 

das Datum (Daten) date 

dauern to take (time), to last 

dazu about, in addition to that 

dein/deine/deinen your (sing., acc.)

die Dekoration (en) decoration 

dem the (m., dat.)

den the (m., acc.)

denken (an) to think (about) 

denn as, for, then, because, 

therefore 

der the (m., nom.)

der Wievielte ist heute? what 

date is it today? 

deshalb therefore

der Designer (–) designer (male) 

die Designerin (nen) designer (female) 

deswegen therefore

Deutsch German (language) 

der Deutsche (n) German (male)

die Deutsche (n) German (female)

die Deutschen ( pl.) German people 

Deutscher Fußballbund 
(DFB) German Soccer Federation 

die Deutschklasse (n) German class 

Deutschland Germany 

deutschsprachig German-speaking 

der Dezember December 

der Dialog (e) dialogue 

die Diashow (s), der Diavortrag slide 

show

dich you, yourself (acc.)

die the (fem.), the ( pl.) 

der Dienstag (e) Tuesday 

diese these, this 

digital digital 
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der Ding (e) thing

dir you (sing., dat.)

direkt direct

direkt gegenüber directly opposite

das Dirndlkleid (er) dirndl 

(traditional German dress) 

die Disco (s) disco, nightclub

der DJ (s) DJ 

doch! but yes!, sure thing! 

der Döner Kebab (s) doner kebab 

donnern to thunder 

der Donnerstag (e) Thursday 

doof stupid, dumb, silly 

das Dorf (¨er) village

dort there 

der Download-Gutschein (e) 
download voucher 

draußen outside 

drei three 

die Droge (n) drug

der Drogenhändler drug dealer

die Drogerie (n) chemist (no 

medication)

drück die Daumen! cross your 

!ngers! (literally: hold the thumbs!) 

der Dschungel (–) jungle

du you (sing., informal) 

du bist dran! it’s your turn!

Du brauchst dir wirklich keine 
Sorgen zu machen.  You 

really don’t need to worry.

du gehst mir auf die Nerven! you 

are getting on my nerves!

du Lügner! you liar!

du magst … you like …

dunkel dark 

dünn thin 

durch through

durcheinander mixed up

durchtrainiert in peak condition 

(!tness), muscly

dürfen* to be allowed to, may 

der Durst (no pl.) thirst 

Durst haben to be thirsty 

duschen to shower 
die DVD (s) DVD 

E
eben even

echt real(ly) 

echt cool really cool

die Ecke (n) corner

ehemalig former

das Ei (er) egg 

das Eichhörnchen (–) squirrel 

eigen/eigene own 

eigentlich actually

ein/eine/einen a, an, one (inde"nite 

article in acc.) 

einen Bärenhunger haben to be 

famished/ravenous

einen guten Rutsch! happy new 

year! 

ein bisschen a bit, a little 

einander one another, each other

sich ein|cremen to put cream on

der Eindringling (e) intruder

einfach (adjective) easy, simple; 

(adverb) simply 

einfach super! fantastic!

eingeladen invited 

die Eingeweide ( pl.) entrails 

ein|kaufen to shop 

Einkaufen bis zum 
Umfallen! Shop till you drop!

ich kaufe ein I go shopping; I shop

die Einkaufsliste (n) shopping list 

die Einkaufstasche (n) shopping bag

die Einkaufstherapie shopping 

therapy

die Einladung (en) invitation 

einmal once

ein|packen to pack

ein|räumen to pack away (dishwasher)

eins one 

ein|sammeln to collect up, to pick up 

der Einwanderer (−) immigrant (male)

der Einwohner (−) resident (male)

das Einzelkind (er) only child 

das Eis ice-cream 

eisgekühlt ice-cold 

Eishockey ice hockey 

Eislaufen ice-skating 

Eisschneillaufen speed skating

eis|laufen to ice-skate 

ekelhaft disgusting 

elf eleven 

der Elf (en) elf 

die Eltern ( pl.) parents

empfehlen to recommend

der Emu (s) emu 

das Ende (n) end 

endlich !nally 

die Endung (en) ending

die Energie (no pl.) energy

eng tight; narrow

der Engel (–) angel 

das Engelchen (−) little angel

Englisch English (language) 

der Englischlehrer (−) English 

teacher (male)

die Englischlehrerin (nen) English 

teacher (female)

das Enkelkind (er) grandchild 

die Ente (n) duck 

entkommen to escape

sich entscheiden für to decide on/to

entschuldigen, Sie! (please) excuse me! 

die Entschuldigung (en) excuse, 

apology 

Entschuldigung! excuse me!, I’m 

sorry! 

entspannend relaxing

enttäuscht disappointed 

entwerfen to design

er he 

die Erbse (n) pea 

die Erde earth 

das Erdgeschloss (e) first floor 

Erdkunde Geography (school subject)

erfolgreich successful (adj.)

ergänzen to complete 

ergänze! complete! 

sich erholen to recover

erinnern to remind

erkältet sein to have a cold

die Erkältung (en) cold (illness)

erklären to explain

die Erklärung (en) explanation 

erlauben* to allow, to permit, to 

give permission 

erlaubt sein to be allowed

erleben to experience

erleichtert sein to be relieved

die Erpressung (en) blackmail, 

extortion

erst just, !rst 

die Erste the !rst 

der Erste Weihnachtstag  
Christmas Day 

erstklassig !rst-class

erstmal !rst, !rstly

erwarten to expect; to await

erzählen* to tell; to describe

es it 

es gibt … there is … 

es hat geklappt! it worked!

es ist … it is … 

es regnet it’s raining

es tut mir Leid! I’m sorry! 

essen* to eat 

das Essen (no pl.) meal, food 

der Esstisch (e) dining table 

die Etikette etiquette

etwa approximately; about

etwas something, anything

euch you (acc. & dat.)
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euer/eure your ( pl., acc. & dat.)

die Eule (n) owl 

der Euro (s) euro 

europäisch European 

die Europäische Union European 

Union

experimentieren* to experiment

F
fabelhaft magni!cent

das Fabeltier (e) mythical creature 

die Fabrik (en) factory

das Fach (¨er) subject 

das Fachwerkhaus (¨er) tudor-style 

house

fahren* to go (by car, train, etc),  

to drive 

das Fahrrad (¨er) bicycle

die Fahrt (en) journey 

fair fair 

der Fakt fact

der Falafel (–) falafel 

fallen to fall 

falsch false, incorrect, wrong 

falten to fold 

die Familie (n) family 

das Familienfoto (s) family photo 

der Familienstammbaum (¨e) family 

tree 

der Fan (s) fan (supporter)

fang sie sofort! catch it straight 

away! 

fantastisch fantastic 

die Farbe (n) colour 

der Fasching carnival 

fast almost, nearly 

die Fastfood-Kette (n) fastfood chain 

faul lazy 

faulenzen to laze around

der Februar February 

die Feder (n) feather 

fehlen to be missing

fehlend missing 

feiern to celebrate 

der Feiertag (e) holiday 

der Feind (e) enemy (male)

die Feindin (nen) enemy (female)

das Fell (e) fur 

das Femininum feminine 

das Fenster (–) window 

die Ferien ( pl.) holidays 

die Ferienwohnung (en) holiday 

apartment

fern|sehen to watch television 

der Fernseher (−) TV, television

der Fernweh wanderlust

fertig ready, !nished , worn out

das Fest (e) celebration 

die Festung (en) fortress, castle 

feuern to !re (somebody)

das Fieber (−) fever

Disco−Fieber disco fever

der Film (e) !lm, movie 

der Filmstar (s) filmstar 

>nanziell !nancially

>nden* to !nd 

der Finger (−) !nger

die Firma (Firmen) company, !rm 

der Fisch (e) !sh 

das Fischfutter (no pl.) !sh food 

>t !t

die Flasche (n) bottle

das Fleisch (no pl.) meat 

die Fleischwurst (¨e) pork sausage 

die Fliege (n) :y

Jiegen* to :y 

der Fliegenpilz (e) toadstool 

der Fließbandarbeiter (−) production 

line worker

die Flosse (n) !n 

die Flöte (n) :ute 

der Flüchtling (e) refugee

der Flügel (–) wing 

der Flug (¨e) :ight 

die Flugangst (¨e) fear of :ying

der Flughafen (¨) airport 

das Flugzeug (e) plane

der Fluss (¨e) river

der Fokus (se) focus 

das Fondue-Set (s) fondue set 

der Forscher (−) researcher (male)

die Forscherin (nen) researcher 

(female)

das Foto (s) photo 

das Fotoalbum (Fotoalben) photo 

album 

der Fotograf (en) photographer (male)

die Fotogra>n (nen) photographer 

(female) 

fotogra>eren to photograph, to 

take a picture 

das Foul (s) foul (soccer)

die Frage (n) question 

das Frage- und Antwortspiel (e)  
question and answer game 

fragen to ask 

der Frankfurter (−) frankfurt (sausage)

der Frankfurter Kranz traditional 

cake from Frankfurt am Main 

das Frankfurter Würstchen (−) 
frankfurt sausage 

Frankreich France 

Französisch French (language) 

die Frau (en) woman, wife 

Frau … Mrs …, Ms …, Miss … 

Frau! Miss! 

das Frauchen (–) pet owner (female) 

frech cheeky, naughty 

frei free 

der Freistoß (¨e) free kick (soccer)

der Freitag (e) Friday 

die Freizeit free time

die Fremdsprache (n) foreign 

language

fressen* to eat (used only for animals)

sich freuen auf to look forward to

sich freuen über to be happy about

freut mich! pleased to meet 

you!, I am pleased! 

freut mich, euch 
kennenzulernen it’s a 

pleasure to meet you 

ich freue mich auf … I look 

forward to... 

der Freund (e) friend (male) 

die Freundin (nen) friend (female) 

freundlich friendly 

frieren to freeze 

frisch fresh 

der Friseur (e) hairdresser (male)

die Friseurin (nen) hairdresser (female)

frisieren to do one’s hair

Frohe Ostern! Happy Easter! 

Frohe Weihnachten! Merry Christmas!

der Frosch (¨e) frog 

die Frucht (¨e) fruit 

der Früchtetee (s) fruit tisane

früh early 

der Frühling (e) spring 

das Frühstück (e) breakfast

frühstücken to have breakfast 

sich fühlen  to feel

füllen to !ll

fünf !ve 

für for 

für mich? for me? 

fürchterlich terrible, awful, horrible

der Fuß (¨e) foot

Fußball soccer 

der Fußball (¨e) soccer ball 

der Fußballpro> (s) professional 

soccer player (male)

das Fußballstadion 
(Fulballstadien) soccer stadium

das Fußballtraining (s) football 

training 

das Fußballtrikot (s) soccer jersey 
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die Fußgängerzone (n) pedestrian 

precinct 

füttern to feed (animals) 

das Futter (–) pet food 

G
die Galerie (n) gallery

die Gänseliesl Goose Girl 

ganz whole; quite complete; very; 

really

ganz genau! exactly!, spot on! 

gar nicht not at all

gar nichts! nothing! 

der Garten (¨) garden 

der Gartensalat (e) garden salad

der Gärtner (−) gardener (male)

die Gärtnerin (nen) gardener (female)

der Gast (¨e) guest 

das Gebäck (e) cakes, biscuits 

geben to give 

gib mir …! give me …!

geblümt :oral 

gebraten fried 

der Geburtstag (e) birthday 

herzlichen Glückwunsch zum 
Geburtstag! happy birthday!

das Geburtstagsgeschenk (e) present 

das Geburtstagskind (er) birthday 

boy, birthday girl 

der Geburtstagskuchen (–) birthday 

cake 

die Geburtstagsparty (s) birthday 

party

das Gedicht (e) poem 

die Gefahr (en) danger (noun)

gefährlich dangerous 

gefallen to like

… gefällt mir nicht! I don’t like …!

gefüllt !lled 

gegen against

das Gegenteil (e) opposite 

das Geheimnis (se) secret

geheimnisvoll secretive

die Geheimscrift code

gehen* to go

geh ein Feld vor/zurück! go 

forward/back one space

gehen wir mal rein! let’s go in! 

… geht mir auf die Nerven!  

… gets on my nerves!

geh zurück zum Start! go back to 

the start!

die Geige (n) violin 

geistig gesund mentally healthy

gekocht cooked; boiled

gelangweilt bored

gelb yellow 

die gelbe Karte (n) yellow card 

(soccer)

das Geld (no pl.) money

der Geldbeutel (−) wallet

gekocht cooked 

gemein mean 

gemischt mixed

das gemischte Eis (−) mixed ice-cream

das Gemüse (–) vegetable 

der GemüseauJauf (¨e) vegetable 

bake

gemütlich cosy

genau! exactly!, precisely, spot on! 

genau mein Typ! just my type! 

genauso as ... as 

genial! excellent!, ingenious! 

das Genie genius

genug enough

die Geographie geography 

das Gepäck ( pl.) luggage

gepunktet spotted (pattern) 

geradeaus straight ahead

das Gericht dish (food)

gern gladly, with pleasure 

ich spiele gern … I like to play … 

das Geschäft (e) business 

das Geschenk (e) present 

die Geschichte (n) story

Geschichte History (school subject) 

geschickt skilful, clever

geschieden divorced 

geschmolzen melted 

die Geschwister (pl.) brothers and 

sisters, siblings 

das Gesicht (er) face

gespannt sein to be looking forward 

to, to be dying to

das Gespräch (e) conversation 

gestern yesterday 

gestern Morgen yesterday 

morning

gestreift striped (pattern)

gesund healthy 

Gesundheit! Bless you! 

die Gesundheitskampagne (n) 
health campaign

das Getränk (e) drink 

getrennt separated 

das Geweih (e) (set of) antlers 

gewesen been (from sein)

gewinnen to win 

das Gewitter (–) thunderstorm 

gib mir ... give me...

gibt’s? gibt es? what’s up? 

giftig poisonous, venomous 

der Gips plaster

die Gitarre (n) guitar 

glänzend brilliant 

das Glas (¨er) glass 

die GlasJasche (n) glass bottle

glauben to think, to believe 

gleich already, same, equal, just, 

immediately 

gleichfalls! likewise!; same to you!

die Glotze television (informal )

das Glück luck 

Glück haben to be lucky 

glücklich lucky 

der Glückpilz lucky beggar 

das Glückssymbol (e) good luck sign 

Glückwunsche best wishes 

golden  gold (colour)

der Gold>sch (e) goldfish 

Golf golf 

Gott sei Dank! thank goodness! 

der Grad (e) degree (temperature) 

das Gras (¨er) grass 

gratuliere! congratulations! 

grau grey 

das Great Barrier Reef Great Barrier 

Reef

Griechenland Greece 

griechisch Greek 

die Grippe (n) :u, in:uenza

groß big, large 

Großbritannien United Kingdom 

die Großeltern (pl.) grandparents 

größenteils for the most part

die Großmutter (¨–) grandmother 

die Großstadt (¨e) (big) city

der Großvater (¨–) grandfather 

grün green 

die Grundschule (n) primary school 

die Gruppenarbeit (en) group work 

das Gruppenfoto (s) group photo 

der Gruppenzwang peer pressure

der Gruß (¨e) greeting 

grüßen to greet

grüß dich! hello! (informal) 

grüß Gott! hello! (Southern 

Germany, Austria) 

guck(t) mal! have a look!, look! 

das Gulasch (no pl.) goulash 

das Gummibärchen (–) gummi bear 

(German jelly baby) 

günstig convenient

gut good, well 

gut gemacht! well done! 

gut geschlafen? (did you) sleep 

well? 
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gute Arbeit! good work! 

gute Besserung! get well soon! 

gute Idee! good idea! 

guten Appetit! enjoy your meal!, 

bon appetit! 

guten Morgen! good morning! 

guten Tag! hello! 

gutes neues Jahr und einen guten 
Rutsch! happy new year! 

der Gutschein (e) voucher 

das Gymnasium (Gymnasien)  
advanced high school 

H
haben* to have 

ich habe I have

habt ihr … ? do you (pl.) have … ?

habt ihr Durst? are you thirsty? 

das Hähnchen (–) roast chicken 

der Hai (e) shark

halb half 

der Halbbruder (¨–) half-brother 

die Halbschwester (n) half-sister 

halb vier half past three

hallo! hello! 

der Hals (¨e) throat; neck

Hals- und Beinbruch! good luck!

die Halskette (n) necklace 

Halt! Stop!

der Hamburger (–) hamburger 

der Hamster (–) hamster 

die Hand (¨e) hand 

Handball (European) handball 

das Handballtraining (s) handball 

training 

handeln to trade

der Handschuh (e) glove 

das Handwerk trade, craft 

das Handy (s) mobile phone 

die Handynummer (n) mobile phone 

number 

hangen to hang

harmlos harmless 

der Harz mountain region in Germany

der Hase (n) hare 

hässlich ugly 

hau ab! go away!, get lost!

das Hauptgericht (e) main meal, 
main course 

hauptsächlich mainly; generally

die Hauptschule (n) general high 

school 

die Hauptstadt (¨e) capital city

das Haus (¨er) house 

die Hausarbeit (en) housework

die Hausaufgabe (n) homework 

der Haushalt (e) household

der Hausputz house cleaning

der Hausschuh (e) slipper 

das Haustier (e) pet 

der Haustiername (n) pet name 

die Haut (¨e) skin 

he hey 

he, ihr Zwei! hey, you two! 

Heavymetal heavy metal (music) 

das Heft (e) exercise book 

der Heiligabend Christmas Eve 

die Heiligen Drei Könige the Three 

Wise Men 

der Heilige Abend Christmas Eve 

das Heim (e) home 

die Heimreise (n) trip home

das Heimweh (no pl.) homesickness 

Heimweh haben to be homesick 

heiß hot 

heißen* to be called 

ich heiße   I’m called … 

wie heißt du? what’s your name?

die Heizung (en) heater

helfen* to help 

hell light 

der Helm (e) helmet

das Hemd (en) shirt 

der Herbst (e) autumn 

der Herr (en) man, husband 

Herr … Mr … 

Herr! Sir! 

das Herrchen (–) pet owner (male) 

die Herrenabteilung (en) menswear 

department

herrlich amazing, wonderful 

das Herz (en) heart

herzliche Grüße best wishes 

herzlichen Glückwunsch!  
congratulations! 

herzlichen Glückwunsch zum 
Geburtstag! happy birthday! 

heulen to howl; to cry

heute today 

heute Abend this evening, tonight

heute ist der fünfte August  
today is the !fth of August

die Hexe (n) witch 

hi! hi! 

hier here 

hier riecht es gut it smells good 

here

die Hilfe (no pl.) help 

der Himmel (–) sky, heaven 

hinab down 

hin|setzen  to sit down

hinten at the back, behind 

hinter behind, after

das Hinterland (−) hinterland

Hip-Hop hip hop (music) 

die Hitparade (n) hit parade 

das Hobby (s) hobby

hoch high

Hochdeutsch ‘high’ or standard 

German 

der Hochzeitstag (e) wedding 

anniversary 

Hockey hockey 

hoffen to hope 

hoffentlich hopefully 

holen to get, to fetch 

die Hölle (n) hell 

der Honig (e) honey 

hören to listen to, to hear 

hör mal/zu! listen! 

die Hose (n) pants, trousers 

das Hospital (Austria/Switz.) hospital

der Huf (e) hoof 

das Hufeisen (–) horseshoe 

der Hund (e) dog 

das Hündchen (–) little dog, doggie 

die Hundefreunde dog lovers (pl.) 

der Hundehaufen (−) dog droppings

hundert (one) hundred 

der Hunger hunger, appetite 

Hunger haben to be hungry 

hungrig hungry (adj.)

hurra! hooray! 

der Hut (¨e) hat 

I
ich I 

ich aber schon! I do though! 

ich auch me too 

ich bin enttäuscht I’m 

disappointed

ich bin fertig I am finished 

ich bin … Jahre alt I am … years 

old 

ich bin schon gespannt I can’t 

wait 

ich freue mich auf … I’m excited 

about, I’m looking forward 

to … 

ich kann … I can … 

ich kann das nicht aushalten   

I can’t stand it

ich muss los I must go

ich nicht! I don’t!, not me! 

ich weiß (es) nicht I don’t know 

ideal ideal 
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die Idee (n) idea 

der Idiot (en) idiot

igitt! yuck! 

ihm (to/with) him (dat.)

ihn him, it (acc.)

ihnen them (dat.)

Ihnen you (formal, dat.)

ihr you ( pl.) 

ihr beiden both of you

ihr seid you ( pl.) are

ihr/ihre/ihren her, their 

Ihr/Ihre/Ihren your (formal) 

iiiihh! eek! 

im in (the), in a/the (dat.)

im Arm in (one’s) arms 

im Café in the café 

im Chor in a/the choir 

im Ernst? seriously? 

im Fernsehen on television 

im Internet on the Internet 

im Moment at the moment

im Ordner in the folder 

im Trend in fashion 

im Vergleich in comparison 

im Zug in the train 

der Imbiss (e) snack 

die Imbissbude (n) snack stand, 

snack stall 

immer always 

immer mehr more and more

immer noch still 

immer schneller faster and faster

in in 

in der Aula (Aulen) in the school 

hall

in der Hand in the (one’s) hand 

in der Mitte in the middle 

in Ordnung OK 

Indonesisch Indonesian (language) 

Informatik Information Technology 

(IT) (school subject) 

die Information (en) information 

informieren to inform 

der Ingenieur (e) engineer (male) 

die Ingenieurin (nen) engineer 

(female) 

die Inneneinrichtung (en) furnishings

ins Kino in/to the cinema 

das Insekt (en) insect 

die Insel (n) island 

insgesamt in total

das Instrument (e) instrument 

intelligent intelligent 

interessant interesting 

sich interessieren für to be 

interested in

international international 

das Internet (no pl.) the Internet 

das Interview (s) interview 

interviewen to interview 

er/sie/es ist is (from sein) 

Italien Italy 

italienisch Italian (adj.) 

Italienisch Italian (language) 

J
ja yes 

ja, bitte? can I help you? 

ja, gerne yes, gladly (with 

pleasure) 

ja, klar of course

ja, und wie! yes, absolutely! 

die Jacke (n) jacket 

das Jahr (e) year 

... Jahre alt ... years old 

die Jahreszeit (en) season 

der Januar January 

japanisch Japanese (adj.) 

Japanisch Japanese (language) 

Jazz Jazz (music) 

der Jazzchor (¨e) jazz choir 

die Jazzmusik (en) jazz music

die Jeans ( pl.) jeans 

die Jeansjacke (n) denim jacket

jede every 

jemand someone, somebody

jetzt now 

der Job (s) job (informal) 

jobben to work part-time; to work 

casually

Joggen jogging 

joggen to jog 

der Joghurt (s) yoghurt 

der Journalist (en) journalist (male) 

die Journalistin (nen) journalist 

(female) 

Judo judo 

das Jugendgästehaus (¨er) youth 

guest house 

die Jugendherberge (n) youth hostel 

jung young 

der Junge (n) boy 

die Jungs ( pl.) boys, guys (informal ) 

der Juni June 

der Juli July 

K
der Kaffee (s) coffee 

Kaffee und Kuchen coffee and 

cake 

der Kä>g (e) cage 

der Kakao (s) hot chocolate, cocoa 

der Kalender (–) calendar 

kalt cold 

die Kampagne (n) campaign

das Känguru (s) kangaroo 

das Kaninchen (–) rabbit 

du kannst you can (from können) 

kaputt broken, exhausted 

Karate karate 

kariert checked ( pattern)

Karneval carnival 

das Karnevalskostüm (e) carnival 

costume 

die Karotte (n) carrot 

die Karte (n) greeting card, map, 

ticket 

die Kartoffel (n) potato 

der Kartoffelpuffer (–) potato cake 

der Kartoffelsalat (e) potato salad 

der Käse (–) cheese 

das Käsebrot (e) cheese sandwich 

das Käsefondue (s) cheese fondue 

der Käsekuchen (–) cheesecake 

die Katastrophe catastrophe

die Katze (n) cat 

katzenfrei cat-free 

das Katzenfutter (–) cat food 

das Kauderwelsch jargon

kaufen to buy 

das Kaufhaus (¨er) department store

kaum hardly, not many 

kein/keine/keinen no, not any 

(inde"nite article) 

keine Ahnung! no idea! 

keine Panik! don’t panic! 

kein Problem! no problem!

der Keller (–) cellar 

der Kellner (−) waiter

die Kellnerin (nen) waitress

kennen* to know (a person or an 

object)

kennen lernen to get to know

die Kenntnis knowledge

die Kerze (n) candle 

der Ketchup ketchup 

das Kind (er) child 

die Kinderabteilung (en) children’s 

wear department

kinderfreundlich child-friendly 

der Kindergarten (¨) kindergarten 

der Kindergärtner (−) kindergarten 

teacher (male)

die Kindergärtnerin (nen) 
kindergarten teacher (female)

kindisch childish; immature
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kindlich childlike

das Kinn (s) chin

das Kino (s) movie theatre, cinemas

die Kirche (n) church

die Kirsche (n) cherry 

der Kirschsaft (¨e) cherry juice

die Klamotten (pl.) clothes 

(colloquial), gear 

klar clear 

klar! sure!, de!nitely! 

die Klarinette (n) clarinet 

klasse great 

die Klasse (n) class, form, grade 

die Klassenaktivität (–) class activity 

die Klassenarbeit (en) class test 

die Klassenfahrt (en) excursion 

das Klassenfest (e) class party 

das Klassenfoto (s) class photo 

der Klassenlehrer (–) class teacher, 

homegroup teacher, form teacher 

(male) 

die Klassenlehrerin (nen) class 

teacher, homegroup teacher, form 

teacher (female)

das Klassenprojekt (e) class project 

das Klassenzimmer (–) classroom 

klassische Musik classical music 

das Klavier (e) piano 

kleben to stick, to glue 

der Klebstoff (e) glue 

der Klee (arten) clover 

das Kleeblatt (¨er) four-leaf clover 

das Kleid (er) dress 

die Kleidung ( pl.) clothes 

das Kleidungsstück (e) article of 

clothing

klein small, little 

die Kleinstadt (¨e) (small) city, town

klitzeklein tiny

klug smart, cluey

die Knackwurst (¨e) knackwurst 

(type of sausage) 

knapp nearly, almost, scarcely, tight 

das Knie (–) knee 

der Kniestrumpf (¨e) knee sock

der Knopf (¨e) button

der Knoten knot

der Koala (s) koala 

der Koch (¨e) chef (male)

das Kochbuch (¨er) cookbook 

kochen to cook

die Köchin (nen) chef (female)

die Kochshow cooking show

die Koch- und Reisesendungen (pl.) 

cookery and travel shows 

der Kode (s) code 

der Koffer (–) suitcase 

das Koma coma

die Kombination (en) combination 

komisch strange, weird, funny 

das Komma (s) comma 

kommen* to come 

komm! come on! 

komm mal rein! come on in! 

ich komme mit! I’m coming!

komm(t) an die Tafel! come to 

the board! 

kommt ihr mit? are you coming 

to? (do you want to come?) 

der Kommentar (e) commentary 

der Kommentator (en) commentator

kompliziert complicated 

der Kompromiss (e) compromise

einen Kompromiss treffen to 

reach a compromise

die Konditorei (en) cake shop 

der König (e) king

die Königenin (nen) queen

das königreich kingdom

die Konjunktion (en) conjunction

können* to be able to (modal  

verb); can 

die Konservendose can

sich konzentrieren to concentrate

sich konzentrieren auf to 

concentrate on

das Konzert (e) concert 

der Kopf (¨e) head 

der Kopfschmerz (en) headache 

Korbball netball 

das Körperteil (e) body part 

kosten to cost 

was kostet/kosten …? how much 

does … cost? 

die Köstlichkeit (en) delicacy

der Krach (¨e) racket, noise, trouble 

Krach haben to have a !ght 

die Krakauer ham sausage 

die Kralle (n) claw 

krank sick, ill 

das Krankenhaus (¨er) hospital

der KrankenpJeger (−) nurse (male)

die Krankenschwester (−) nurse 

(female)

der Krebs (e) crab

der Krempel (no pl.) stuff

das Kreuzworträtsel (–) crossword 

puzzle 

Kricket cricket 

das Krickettraining (no pl.) cricket 

training 

die Kritik (en) critic

das Krokodil (e) crocodile 

die Krucke (n) crutch

krumm crooked

die Kuche (n) kitchen

der Kuchen (–) cake 

die Kuckucksuhr (en) cuckoo clock 

die Kugel (n) bauble 

die Kuhglocke (n) cow bell 

kühl chilly, cool 

der Kuli (s) (ballpoint) pen 

der Kunde (n) customer (male)

die Kundin (nen) customer (female)

Kunst Art (school subject) 

das Kursbuch (¨er) textbook 

kurz short 

kuschelig cuddly 

der Kuß (Küsse) kiss 

das Kuscheltier (e) stuffed toy 

küssen to kiss 

L
lacken to lacquer

der Laden (¨n) shop, store

die Lampe (n) lamp, light 

das Land (¨er) country 

landen to land 

die Landstraße (n) ordinary road, 

country road

lang long 

der Langlauf (¨e) cross-country skiing

Langlauf machen to go cross-

country skiing 

die Langlaufgruppe (n) cross-country 

ski group 

langsam slow(ly)

langweilig boring 

todlangweilig dead boring

lassen* to leave, to allow/let

Latein Latin (language) 

laufen* to run, to walk 

laut loud 

die Lebensmittel ( pl.) groceries 

die Lebensmittelabteilung (en) 
grocery department

die Leberwurst (¨e) liver sausage 

der Lebkuchen (–) gingerbread 

das Lebkuchenherz (en) gingerbread 

heart 

lecker delicious 

lecker! yum! 

die Lederhose (n) lederhosen 

(traditional German leather 

shorts) 

die Lederjacke (n) leather jacket 

leer empty
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die Lehre (n) apprenticeship

der Lehrer (–) teacher (male) 

die Lehrerin (nen) teacher (female) 

das Lehrerhandbuch (¨er) teacher 

book 

der Lehrling (e) apprentice

die Lehrstelle (n) apprenticeship

leider unfortunately 

leider zu kurz! too short, 

unfortunately!

die Leinwand (¨e) (cinema) screen

das Leopardenmuster leopard 

pattern

lernen to learn 

Lerntipps learning tips 

lesen* to read 

die Leseseite (n) reading page 

letzte/r last 

die Letzte the last 

die Leute (pl.) people 

libanesisch Lebanese 

das Licht (er) light 

lieb kind, nice 

liebe Grüße kind regards, best 

wishes 

liebe Anna dear Anna 

lieber Christian dear Christian 

( jemanden) lieb haben to be fond of 

(someone) 

lieben to love 

lieber rather, prefer 

lieber als … rather than …, in 

preference to … 

der Liebes>lm (e) romantic movie 

das Lieblingsbuch (¨er) favourite 

book 

das Lieblingsessen (–) favourite meal 

das Lieblingsfach (¨er) favourite 

subject 

die Lieblingsfarbe (n) favourite colour 

der Lieblingskuchen (–) favourite cake

die Lieblingsmannschaft (n) 
favourite team 

der Lieblingstag (e) favourite day 

Liechtenstein Liechtenstein 

Liechtensteiner 
Nationalfeirtag Liechtenstein 

National Day 

das Lied (er) song 

liegen to lie down, to be located

das Liftticket (s) lift ticket 

lila purple 

die Limonade (n) lemonade 

das Lineal (e) ruler 

links left

das Liter litre

das Loch hole

der Lohn (¨e) wage (s)

sich lohnen to be worth

los|fahren to drive off, to set off 

die Luft air

der Luftballon (s) balloon 

die Lüge (n) lie

lustig funny 

Luxemburg Luxembourg 

M
machen to do, to make 

mach(t) das Licht an/aus! turn 

the light on/off! 

mach(t) die Tafel sauber! clean 

the board! 

mach(t) die Tür auf/zu! open/ 

close the door! 

mach(t) eure Bücher auf/
zu! open/close your books! 

mach mit! join in! 

mach(t) schnell! hurry up! 

das Mädchen (–) girl

das Magazin (e) magazine

mähen to mow

Mahlzeit! enjoy your meal! (informal)

der Mai May 

der Maibaum (¨e) maypole 

die Mail (s) email 

mailen to send an email

der Maiskolben (–) corn on the cob 

die Majonäse mayonnaise 

mal sehen we’ll see 

das Malzbier (e) malt beer

die Mama (s) mum 

die Mami (s) mummy 

man one, you 

manchmal sometimes 

der Mann (¨er) man, husband 

oh Mann! oh man! 

die Mannschaft (en) team (soccer)

der Mantel (¨–) coat, overcoat 

das Mäppchen (–) pencil case 

die Märchenstraße (n) Fairy Tale 

Road 

der Marienkäfer (–) ladybird 

markieren to mark 

der Marktplatz (ë) marketplace 

die Marmelade (n) jam 

der Marmorkuchen (n) marble cake 

der März March 

das Maskulinum masculine 

Mathe(matik) Maths 

der Mauerfall fall of the Berlin Wall

die Maus (¨e) mouse 

das Mäuschen (–) little mouse 

der Mechaniker (−) mechanic (male)

die Mechanikerin (nen) mechanic 

(female)

die Medien media

das Medikament medicine

die Medizin (–) medicine

das Meer (e) sea; ocean

der Meeresbiologe (n) marine 

biologist (male)

die Meeresbiologin (nen) marine 

biologist (female)

das Meerschweinchen (–) guinea pig 

mehr more 

mein/meine/meinen my (possessive 

pronoun in acc.)

mein Geburtstag ist am … my 

birthday is on … 

meine Mutter heißt … my 

mother’s name is …

ich habe meinen Stift mit I have 

my pencil with me

meinen to think, to believe

am meisten the most, most of all

meistens mostly, most of the time 

melde dich! / meldet euch! put your 

hand(s) up!

die Menge amount

Mensch! gee! 

Mensch, bin ich kaputt! gee, I am 

tired! 

merken to notice

merkwürdig strange

die Messe (n) fair 

der Meter (–) metre 

die Mettwurst (¨e) (smoked) pork/ 

beef sausage 

mexikanisch Mexican 

mich me, myself (acc.)

die Milch milk 

die Million (en) million

mindestens at least

die Minenstadt (¨e) mining town

das Mineralwasser mineral water 

minus minus 

die Minute (n) minute 

mir me (dat.)

mir egal I don’t care

mir geht’s gut I’m going well

mir ist kalt I’m cold

die Mission mission

mit with (dat.)

mit dem Bus by bus 

mit Drogen 
experimentieren experiment 

with drugs
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mit freundlichen Grüßen yours 

sincerely (in letters)

mit|bringen to bring (along) 

ich bringe ... mit I’m bringing ...

mit|fahren to go with

mit|kommen to come with, to come 

too 

ich komme mit! I’m coming 

along too!

mit|machen to join in, to participate

mit|nehmen to take (along)

mit|spielen to play (with)

der Mittag (e) midday 

das Mittagessen (–) lunch 

die Mitte (n) middle 

die Mitternacht (¨e) midnight 

der Mittwoch (–) Wednesday 

das Modalverb (en) modal verb 

die Modenschau (en) fashion show 

modern modern 

das Mofa (s) moped

mogeln to cheat 

mögen* to like, to like to (modal 

verb) 

ich mag I like

der Mohnkuchen (–) poppy seed cake

Moin! hello! (Northern Germany) 

Moment! wait a moment! 

im Moment at the moment

der Monat (e) month 

der Montag (e) Monday 

der Morgen (–) morning 

Morgen! morning!, hi! 

morgen tomorrow 

morgens in the morning 

das Motorboot (e) motor boat

die Mousse au Chocolat (s)  

chocolate mousse

der MP3-Player (–) MP3 player 

müde tired 

todmüde dead tired

der Müll (no pl.) rubbish, garbage

der Mülleimer (−) rubbish bin

das Mülltrennungsprogramm (e)  

rubbish separation program

multikulurell multicultural

München Munich 

der Mund (¨er) mouth

die Muschelkette (n) shell necklace 

das Museum (Museen) museum

Musik Music (school subject) 

die Musik (en) music 

die Musikabteilung (en) music 

department

die Musikart (en) type of music 

das Müsli (s) muesli 

müssen* to have to (modal verb); 

must 

das Muster (–) pattern 

mutig brave, fearless

die Mutprobe (n) test of courage 

die Mutter (¨–) mother 

die Mütze (n) beanie, hat 

N
na hey, well 

na gut! OK, all right!

na, komm mal rein! come on in! 

na, los! come on!, let’s go! 

na, und? so what? 

na, wenn du so meinst! OK, if 

you think so!

nach to, towards, past, after 

… nach  … past/after (the hour) … 

nach Hause (to go) home 

nachgefragt asked

nachher afterwards, later 

die Nachhilfe (no pl.) after-school 
(private) lessons

der Nachmittag (e) afternoon 

nachmittags in the afternoon 

die Nachspeise (n) dessert 

nächst next 

nächste Woche next week

die Nacht (¨e) night 

der Nachtisch (e) dessert

das Nachtleben night-life

nachträglich belated 

der Name (n) (family) name 

namens named

naschen to nibble; to eat lollies

die Nase (n) nose

natürlich naturally, of course 

Naturwissenschaft (en) Science 

(school subject) 

ne? isn’t it? 

neben next to 

nebeneinander next to each other 

der Nebenjob (s) casual/part-time 

job

neblig foggy, misty 

nehmen* to take, to have 

nein no 

der Neoprenanzug (¨e) wetsuit

nervös  nervous

nett nice 

neu new 

neun nine 

Neuseeland New Zealand 

der Neuseeländer (−) New Zealander 

(male)

die Neuseeländerin (nen) New 

Zealander (female)

neuseeländisch New Zealand (adj.)

das Neutrum neuter 

nicht not 

nicht gut not good

nicht mehr no longer 

nicht schlecht not bad

nicht unbedingt not necessarily 

nicht wahr? isn’t that true? 

nichts nothing 

nichts Besonderes nothing much 

nie never 

die Niederlande ( pl.) the 

Netherlands (Holland) 

niedlich cute 

niemand no one, nobody

der Nikolaus (¨e) Saint Nicholas 

der Nikolausstiefel (–) Christmas 

stocking 

nimm eine Karte! take a card!

nimmer never 

nimmermehr never again 

noch still 

noch einmal once again 

noch nicht not yet 

das Nomen (–) noun 

Nordamerika North America 

die Nordsee  North Sea

Norwegen Norway 

die Note (n) grade, score, mark, note 

nötig necessary

die Notiz (en) note, message 

der Notizblock (¨e) notepad 

der November November 

die Nudel (n) pasta, noodle 

der Nudelsalat (e) pasta salad

null zero 

die Nummer (n) number 

nun now 

nun aber los! let’s go now!

nun hört aber auf! stop that! 

nur only 

der Nußknacker (–) nutcracker 

O
ob if, whether

object das Objekt (e)

das Obst (pl.) fruit 

der Obstsalat (e) fruit salad 

obwohl although

oder or 

oder? isn’t that so? 

offen open

oft often 
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öfters every once in a while, now 

and then

oh oh 

oh Gott! oh my god! 

oh weh! oh dear! 

oh weia! oh my!

ohne without 

ohne uns without us

ohnmächtig faint

das Ohr (en) ear 

der Ohrring (e) earring 

O.K. OK 

der Ökotourismus eco-tourism

der Ökourlaub (e) eco-holiday

der Oktober October 

das Oktoberfest (e) Oktoberfest 

das Öl (e) oil

die Olympischen Spiele Olympic 

Games 

die Oma (s) grandma 

die Omi (s) granny 

der Onkel (–) uncle 

der Opernsänger (–) opera singer 

(male) 

die Opernsängerin (nen) opera 

singer (female) 

der Opa (s) grandpa 

der Opal (e) opal 

der Opi (s) grandpa, pop 

die Orange (n) orange (fruit) 

orange orange 

der Orangensaft (¨e) orange juice 

die Ordnung (en) order

in Ordnung agreed, that’s OK

die Organisation (en) organisation

organisieren to organise

der Ort (ër) place

der Osterhase (n) Easter bunny

das Ostern Easter 

Frohe Ostern! happy Easter!

Österreich Austria 

Österreichischer 
Nationalfeiertag Austrian 

National Day 

der Ostersonntag Easter Sunday 

ostfriesisch East Fresian 

der Ozean (e) ocean 

P
das Paar (e) pair 

ein paar a few

die Palme (n) palm

die Pampelmuse (n) grapefruit 

der Papa (s) dad 

der Papagei (en) parrot 

der Papi (s) daddy 

das Papier (e) paper 

das Paradies (e) paradise

das Parfüm (s) perfume 

der Park (s) park 

parken to park 

das Parken parking (noun)

das Partizip (ien) participle

der Partner (–) partner (male) 

die Partnerarbeit (en) work with a 

partner 

die Partnerin (nen) partner (female) 

die Party (s) party 

pass(t) auf! pay attention!, watch 

out!, look out! 

passen to !t (clothes)

… passt mir nicht … doesn’t !t 

me

die Pause (n) recess, break 

perfekt perfect 

das Perfekt perfect tense

die Person (en) person 

der Pfeffer pepper 

das Pferd (e) horse 

die Pfote (n) paw 

pfui! yuck! 

pharmazeutisch pharmaceutical

Physik physics 

der Pilot (en) pilot (male)

die Pilotin (nen) pilot (female)

der Pin (s) pin

die Piste (n) ski slope 

die Pizza (Pizzen) Pizza 

die Pizzeria (Pizzerien) pizzeria

der Plan (¨e) plan

planen to plan 

die Plastiktüte (n) plastic bag

der Platz (¨e) seat, (public) square

das Plätzchen (–) cookie 

der Plural plural 

plus plus 

die Poesie poetry

Polen Poland 

die Polizei (no pl.) police 

der Polizist (en) police of!cer (male)

die Polizistin (nen) police of!cer 

(female)

die Pommes (pl.) hot chips, french 

fries 

die Popmusik pop music 

die Portion (en) portion, serve 

die Post post of!ce, mail, post 

das Poster (–) poster 

die Postkarte (n) postcard 

das Possessivpronomen (–)  
possessive pronoun 

die Powerfrau (en) power woman

das Praktikum (Praktika) period of 

practical training

der Praktikumsplatz (¨–) traineeship

praktisch practically

die Praline (n) chocolate

die Pralinenschachtel chocolate box

die Präposition (en) preposition 

präsentieren to present 

das Präteritum past tense

der Preis (e) price

prima great 

das Privatleben (–) private life 

pro per 

pro Stück per piece 

probieren to try 

probier doch mal! try have some! 

das Problem problem

das Produkt (e) product 

der Pro> (s) professional 

das Pro>l (e) pro!le 

das Projekt (e) project 

das Pronomen (–) pronoun 

prosit Neujahr! happy new year! 

der Pudel (n) poodle 

der Pulli (s), der Pullover (–) jumper 

der Punkt (e) spot

pünktlich on time 

der Putz>mmel cleaning mania

der Putzlappen duster

der Pyjama (s) pyjamas 

Q
die Qual (en) pain

die Quasselstrippe (n) chatterbox

das Quiz (–) quiz 

die Qualität (en) quality 

R
das Rad (¨er) bike

Rad fahren to cycle, to ride a bike 

das Radfahren bike-riding 

der Radiergummi (s) eraser 

die Radioumfrage (n)  radio survey

die Raketen ( pl.) fireworks 

Rap rap music 

der Rasen (−) lawn, pitch

sich rasieren to shave

raten to guess 

rate mal, was das ist! guess what 

this/that is! 

das Rathaus town hall 

das Rätsel (–) puzzle 

rätselhaft mysterious

der Ratschlag (¨e) piece of advice
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die Ratte (n) rat 

der Rattenfänger Pied Piper 

das Rauchen (no pl.) smoking (noun)

rauchen to smoke 

das Raucherzimmer (−) smoking room

raus|bringen to bring/put out

die Razzia (Razzien) raid 

die Realschule (n) intermediate high 

school 

die Rechnung (en) bill (restaurant)

rechts right 

recyceln to recycle

die Rede (n) speech

reden to talk/speak

reduziert reduced

reJexiv re:exive

das Regal (e) shelf

der Regen rain 

der Regenwald (¨er) rainforest

regnen to rain 

der Rehbock (¨e) roebuck 

reimen to rhyme

reingelegt! tricked you! 

reinhören to listen in 

der Reis rice 

die Reise (n) trip 

das Reisebüro (s) travel agent

die Reisebürokauffrau (en) travel 

agent (female)

der Reisebürokaufmann (¨er) travel 

agent (male)

die Reiselust wanderlust

reisen to travel 

reiten* to ride (a horse) 

relaxen to relax 

Religion Religious Education

das Rennen running 

rennen* to run

das Renntier (e) reindeer 

reparieren to repair 

das Restaurant (s) restaurant 

der Restaurantkritiker (–) restaurant 

critic

das Rezept (e) recipe 

rheinländisch Rhenish, from 

Rhineland 

richtig right, correct 

riechen to smell 

R’n’B R’n’B 

der Roboter (–) robot

Rock rock music 

der Rock (¨e) skirt 

das Rodeln tobogganing 

rodeln to toboggan

roh raw 

das Rollenspiel (e) role-play 

die Rolltreppe (n) escalator

die Röntgenaufnahme (n) X-ray

das Röntgenzimmer (–) X-ray room

rosa pink 

der Rosenmontag (e) Monday 

before Ash Wednesday 

die Rostbratwurst (¨e) barbecue 

sausage

rot red 

die rote Karte (n) red card 

(soccer)

der Rotkohl (e) red cabbage 

der Rotwein (e) red wine

der Rücken (−) back (body part)

der Rucksack (¨e) backpack 

die Rucksackreise (n) backpacking 

trip 

rufen* to call, to shout 

Rugby rugby 

die Ruhe silence

lass mich in Ruhe! leave me alone! 

ruhe, bitte! quiet, please!

ruhig quiet 

die Ruhmeshalle (n) hall of fame 

Russisch Russian (language)

die rythmische 
Sportgymnastik rhythmic 

gymnastics 

S
die Sache (n) thing, item

die Sachertorte (n) sachertorte (rich 

chocolate cake) 

Sächsisch Saxon (dialect) 

der Saft (¨e) juice 

sagen to say, to tell 

sag mal … tell me … 

die Sahne (pl.) cream 

die Salami (s) salami 

das Salamibrötchen (–) salami roll 

der Salat (e) lettuce, salad 

das Salz salt 

salzig salty (adj.) 

sammeln to collect

die Sammlung (en) collection

der Samstag (e) Saturday 

das Sandwich (e) sandwich 

Sankt Martin Saint Martin 

Sankt Nikolaus Saint Nicholas 

satt full (of food) 

der Satz (¨e) sentence 

sauber clean

sauber bleiben to stay clean

sauber machen to clean

sauer angry, annoyed, sour (taste) 

das Sauerkraut sauerkraut (pickled 

cabbage) 

das Saxophon (e) saxophone 

Schach spielen to play chess 

schade … unfortunately … 

schade! pity!

schade, ich kann nicht sorry, I 

can’t make it

die Scharade (n) charade

scharf sharp, spicy 

der Schatten (−) shade

schauen to look

schau mal! look!

das Schauspiel play

der Schauspieler (−) actor (male)

die Schauspielerin (nen) actor (female)

die Scheibe (n) slice 

scheinen to shine 

schenken to give (a present)

die Schere (n) (pair of) scissors 

scheu shy, timid 

schick chic 

schicken to send 

der Schiedsrichter (−) umpire, referee

schießen* to shoot (a goal)

das Schiff (e) ship

das Schild (er) sign

der Schinken (–) ham 

das Schinkenbrot (e) ham sandwich 

die Schinkenwurst (¨e) ham sausage 

schlafen to sleep 

der Schlafsack (¨e) sleeping bag 

das Schlafzimmer (−) bedroom

das Schlagobers (–) cream (Austria) 

das Schlagzeug (e) drums 

die Schlange (n) snake 

schlecht bad(ly) 

schleimen to suck up (colloquial)

schließen* to close

schlimm wicked

der Schlitten (–) toboggan 

Schlitten fahren to toboggan 

Schlittschuh laufen to ice-skate 

das Schloss (¨er) castle, palace 

der Schlussp>ff (e) !nal whistle 

(soccer)

der Schlussverkauf (¨e) sale

schmecken to taste 

(wie) schmeckt’s? how does it 

taste? 

der Schmerz (en) pain

sich schminken to put on make-up

schmutzig dirty

der Schnabel (¨) beak 

der Schnapps liquor, spirits

das Schnäppchen (−) bargain
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der Schnee snow 

der Schneeball (¨e) snowball 

die SchneeJocke (n) snow:ake 

der Schneemann (¨er) snowman 

schneiden* to cut 

der Schneider (−) tailor

schneien to snow 

schnell fast, quick(ly) 

das Schnellrestaurant (s) fast-food 

restaurant 

das Schnitzel (–) schnitzel 

schnorcheln to snorkel

der Schnupfen (−) cold; the snif:es

der Schock (s) shock

die Schokolade (no pl.) chocolate 

die heiße Schokolade (n) hot 

chocolate

der Schokoloadekuchen (–) 
chocolate cake 

schon already 

schön good, nice, beautiful, !ne 

(weather) 

die Schorle (n) spritzer

der Schornsteinfeger (–) chimney-

sweep 

der Schrank (¨e) cupboard, wardrobe 

schrecklich terrible, horrible; terribly

schreiben* to write 

schreib (t) das auf! write that 

down! 

Schreibtipps writing tips 

der Schuh (e) shoe 

die Schuhabteilung (en) shoe 

department

die Schulband (s) school band 

die Schuldisko (s) school disco 

die Schule (n) school 

der Schüler (–) (school) student (male)

die Schülerin (nen) (school) student 

(female) 

die Schülerzeitung (en) school 

magazine 

das Schulfach (¨er) school subject 

der Schulfreund (e) school friend 

(male)

die Schulfreundin (nen) school 

friend (female)

der Schulhof (¨e) schoolyard 

das Schuljahr (e) school year 

das Schulkonzert (e) school concert 

die Schultasche (n) school bag 

die Schulter (n) shoulder

die Schultüte gift of stationery on 

!rst day of school 

die Schuluniform (en) school uniform

die Schulwebsite (s) school website 

die Schutzbrille (n) safety goggles

schützen to protect

sich schützen vor to protect 

(oneself) from

der Schwanz (¨e) tail 

schwänzen to wag/skip school

schwarz black 

das schwarze Brett (er) noticeboard 

die Schwarzwälder Kirschtorte (n) 
black forest cake 

das Schwein (e) pig 

Schwein haben to be lucky 

der Schweinebraten (–) roast pork 

die Schweiz Switzerland 

Schweizerische Nationalfeiertag  
Swiss National Day 

schwer heavy, dif!cult

die Schwester (n) sister 

die Schwesterschule (n) sister school 

schwierig dif!cult (adj.)

schwimmen* to swim 

Science Fiction science !ction 

sechs six 

die See (n) sea; ocean; lake

die Seealge (n) seaweed 

segeln to sail

sehen* to see

sehr very 

sehr geehrte(r) Herr/Frau dear 

sir/madam (in letters)

sehr gut! very good! 

ihr seid you are (from sein) 

seid bitte pünktlich! be on time 

please!

sein* to be 

sein/seine/seinen his, its

seit since, for 

die Seite (n) page, side 

der Sekretär (e) secretary (male)

die Sekretärin (nen) secretary 

(female)

der Sekt (e) sparkling wine 

die Sekunde (n) second (unit of time)

selbst alone

selbstverständlich of course; 

understandably

senden to send 

der September (−) September

der Senf (e) mustard 

senkrecht vertical (down) 

der September September 

der Service (n) service 

servus! hello! bye! (southern 

Germany and Austria) 

setz dich! / setzt euch! sit down! 

das Shopping (no pl.) shopping 

die Shorts (pl.) shorts 

sicher certainly; sure, safe 

der Sicherheitshelm (e) safety helmet

sie she, they, her, them 

Sie you (formal) 

sieben seven 

silber silver

die Silberkette (n) silver necklace 

Silvester New Year’s Eve 

die Silvestersparty (s) New Year’s 

Eve party 

sie/wir sind they/we are (from sein) 

singen* to sing 

der Singular singular (gramm.) 

die Situation (en) situation

sitzen* to sit 

sitzenbleiben to stay down, to 

repeat a year at school 

Skateboard fahren to (ride a) 

skateboard 

skateboarden to skateboard

der Skateboardhelm (e) skateboard 

helmet

der Sketch sketch

Ski fahren / Ski laufen to ski 

das Skifahren skiing 

die Skifahrt (en) ski trip 

die Skiklamotten (pl.) ski clothes 

der Sklave (n) slave (male)

die Sklavin (nen) slave (female)

die SMS (–) SMS text message 

das Snowboard (s) snowboard 

das Snowboarden snowboarding 

snowboarden to snowboard 

der Snowboardpro> (s) 
snowboarding professional 

so so, such

so ein Mist! oh no!,  

that‘s terrible!, damn! 

so viel so much 

so viele so many 

die Socke (n) sock 

das Sofa (s) sofa 

sogar even 

der Sohn (¨e) son 

sollen* to be supposed to (modal 

verb); shall, should 

der Sommer (–) summer 

die Sommerferien (pl.) summer 

holidays

der Sommerpalast (¨e) summer palace

das Sonderangebot (e) special offer/

deal

sondern but rather

der Sonnabend (e) Saturday 

(Northern Germany)
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die Sonne (n) sun 

die Sonne scheint the sun is 

shining

der Sonnenbrand (¨e) sunburn

die Sonnenbrille (n) sunglasses 

die Sonnencreme (s) sunscreen

der Sonnenhut (¨e) sun hat

der Sonntag (e) Sunday 

sonst otherwise 

sonst noch etwas? something else?

die Sorge (n) worry 

die Soße (n) sauce 

sortieren to sort

das Souvenir (e) souvenir 

sowieso anyway, in any case 

Sozialkunde Social Science (school 

subject)

Sozialwissenschaft (en) Social 

Science (school subject) 

die Spaghetti (s) spaghetti 

Spanien Spain 

Spanisch Spanish

sparen to save

der Spaß (¨e) fun 

… macht Spaß! …. is fun!

spät late 

später later 

spazieren to stroll, to go for a walk 

die Speise (n) food

die Speisekarte (n) menu 

das Spezi (s)  soft drink (cola and 

orange lemonade mixed)

der Spezialeffekt (e) special effect

die Spezialität (en) speciality 

das Spiel (e) game 

spielen to play 

ich spiele Fußball I play soccer

der Spieler (n) player (male) 

die Spielerin (nen) player (female) 

das Spielfeld (er) sportsfield

der Spion (e) spy

spitze! excellent!, fantastic! 

der Spitzer (–) pencil sharpener 

Sport PE, sport (school subject) 

der Sport sport 

die Sportabteilung (en) sporting 

department

das Sportfest (e) sports carnival, 

sports day 

das Sportgeschäft (e) sports store

die Sporthalle (n) sports hall, 

gymnasium 

der Sportlehrer (–) sports teacher 

(male) 

die Sportlehrerin (nen) sports 

teacher (female) 

sportlich sporty, athletic 

der Sportstar (s) sportstar 

der Sporttag (e) sports day 

das Sportzeug (no pl.) sports gear 

Sprachtipps speaking tips 

sprechen* to speak 

ich spreche I speak

er/sie/es spricht he/she/it speaks

das Sprichwort (e) saying, proverb 

die Spülmaschine (n) dishwasher

der Spürhund (e) sniffer dog

Squash squash 

das Stadion (Stadien) stadium

die Stadt (¨e) city 

die Stadtmitte (n) CBD, city centre

stark strong

der Staub dust

das Staubtuch duster

staubsaugen to vacuum

staubwischen to dust

steh(t) auf! get up! 

stehen* to suit (clothes); to stand

… steht mir/dir nicht  … doesn’t 

suit me/you

stellen to put 

stell dich/euch …! stand ...! 

stell (t) die Stühle hoch! put the 

chairs up! 

sterben to die

der Stern (e) star 

der Steward (s) :ight attendant 

(male)

die Stewardess (en) :ight attendant 

(female)

der Stiefbruder (¨) stepbrother 

der Stiefel (–) boot 

die Stiefmutter (¨–) stepmother 

die Stiefschwester (n) stepsister 

der Stiefvater (¨–) stepfather 

der Stift (e) pen, marker

der Stil (e) style

stimmhaft voiced 

stimmlos unvoiced 

stimmt! true, right!, correct! 

stimmt das? isn’t that true? 

stimmt so! keep the change (in 

restaurant)

die Stimmung (en) mood

der Stock (¨e) floor (of a building)

der Stollen (–) German Christmas 

cake 

stolz proud

das ‘Stop’-Zeichen (–) stop sign 

die Strecke (n) way

der Strand (¨e) beach 

der Strandkorb (¨e) beach basket

die Straße (n) street, road

die Straßenbahn (en) tram

der Streifen (−) stripe

streng strict 

der Strohstern (e) straw star 

die Struktur structure 

das Stück (e) piece (of cake, fruit) 

stubenrein house-trained 

der Student (en) student (male) 

die Studentin (nen) student (female) 

studieren to study (at university)

das Studium studies

der Stuhl (¨e) chair 

die Stunde (n) hour 

der Stundenplan (¨e) timetable 

der Sturmer (−) forward (soccer)

stürmisch stormy 

suchen to look for 

super great 

der Supermarkt (¨e) supermarket

die Suppe (n) soup

Surfen sur!ng 

surfen to surf 

das Sushi sushi 

süß cute, sweet 

T
die Tablette (n) tablet, pill

die Tafel (n) blackboard, whiteboard 

der Tag (e) day 

Tag! hello!, hi! 

Tag der Arbeit Labour Day 

Tag der deutschen Einheit  
anniversary of German 

uni!cation 

das Tagebuch (¨er) diary 

der Talentsucher (−) talent scout

die Tante (n) aunt 

tanzen to dance 

die TanzJäche (n) dance :oor 

die Tasche (n) bag, pocket 

der Taschenrechner (–) calculator 

die Tasse (n) cup 

tatsächlich indeed

das Tauchen diving 

tauchen to scuba dive

tausend thousand

das Team (s) team 

der Teamleiter (n) team leader 

(male) 

die Teamleiterin (nen) team leader 

(female) 

das Teamspiel (e) team game 

die Technik technology

Techno techno music 
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der Technofan techno fan 

der Tee (s) tea 

der Teenager (−) teenager

der Teeniestar (s) pop star

der Teig (e) dough 

teilen to share

telefonieren (mit) to call, to 

telephone 

das Telefongespräch (e) telephone 

call/conversation 

die Telefonnummer (n) telephone 

number 

Tennis tennis 

der Test (s) test 

teuer expensive 

das Teufelchen (−) little devil

der Text (e) text 

texten to send a text message (SMS)

das Theater (−) theatre

das Thema (Themen) subject, topic 

theoretisch theoretically

Tic Tac Toe noughts and crosses 

(game)

das Ticket (s) ticket

das Tier (e) animal 

der Tierarzt (¨e) vet (male)

die Tierärztin (nen) vet (female)

das Tiergeschäft (en) pet business/

shop 

die Tierhandlung (en) pet shop 

das Tierhotel (s) animal hotel 

das Tiramisu (s) tiramisu

der Tisch (e) desk, table 

Tischtennis table tennis 

der Toast (s) toast 

die Tochter (¨) daughter 

todlangweilig dead boring 

todmüde exhausted 

todschick classy 

toi, toi, toi! best of luck! 

die Toilette (n) toilet 

auf die Toilette gehen to go to 

the toilet 

toll great, super 

die Tomate (n) tomato 

die Tomatensoße (n) tomato sauce 

die Tomatensuppe (n) tomato soup

top>t in top form

das Tor (e) goal (soccer)

die Torte (n) torte, gateau 

der Torwart (¨e) goal keeper (soccer)

tot dead 

total totally 

total außer Kontrolle totally out of 

control

töten to kill

die Tour (en) tour

der Tourismus tourism 

der Tourist (en) tourist (male) 

die Touristin (nen) tourist (female) 

der Trabant (en) Trabant (East 

German car) 

die Trachten (pl.) national costumes 

tragen* to wear, to carry 

ich trage ein T−Shirt I wear a  

T−Shirt

du trägst eine Jeans you wear a 

pair of jeans

er/sie/es trägt … he/she/it wears …

trainieren to train (sport)

das Training (s) practice, training 

der Trainingsanzug (¨e) tracksuit 

die Traube (n) grape 

die Traumschule (n) dream school 

traurig sad 

das Treffen (−)  meeting

treffen* to meet (up with)

(viel Sport) treiben to play (a lot 

of sport) 

trennbar separable

treten to kick

die Tribune (n) grandstand

der Trick>lm (e) animated !lm, 

cartoon 

das Trikot (s) (soccer) jersey sports 

jersey

trinken* to drink 

das Trinkgeld (er) tip, gratuity

trocken dry

die Trompete (n) trumpet 

trotzdem regardless, nevertheless

tschau! ciao!, so long!, bye! 

tschüs! bye!, see you later! 

das T-Shirt (s) T-shirt 

tun* to do

tunken to dip 

die Tür (en) door 

die Türkei Turkey 

türkisch Turkish 

turnen to do gymnastics 

die Turnhalle (n) gymnasium 

der Turnschuh (e) runner, sneaker

tut mir Leid! I’m sorry! 

der Typ (en) type (of person), guy 

typisch typical 

U
über over, above

überhaupt at all 

übernachten to stay overnight

überraschen to surprise 

die Überraschung (en) surprise 

überreden to persuade, to convince 

übersetzen to translate 

die Uhr (en) clock, watch

… Uhr … o’clock 

um around; at; on

umbringen to kill

die Umfrage (n) survey 

die Umkleidekabine (n) changing 

room

der Umlaut (e) umlaut, dots (¨) 

placed over the letters ä, ö, ü in 

the German alphabet

die Umwelt (−) environment

umweltbewusst environmentally 

aware

der Umweltfeind (e) environmental 

vandal

umweltfeindlich environmentally 

unfriendly

der Umweltfreund (e)  

environmentalist

umweltfreundlich environmentally 

friendly

der Umweltschutz (no pl.) 

environmental protection

die Umweltverschmutzung (no pl.) 

pollution

unabhängig  independent

unbedingt absolutely, without fail

und and 

und du? and (what about) you? 

und wie denn? how so? 

unfair unfair 

der Unfall (¨e) accident

ungefähr approximately, about 

ungenügend unsatisfactory 

ungeschickt  clumsy; awkward

unglaublich unbelievable; 

unbelievably 

die Universität (en) university

die Universitätsstadt (¨e) university 

city

unrealistisch unrealistic

uns us 

unser/unsere/unseren our 

unten down there 

unter under, below, beneath 

das Unternehmen (no pl.) business

der Unterricht (no pl.) lesson, period

unverschämt disgraceful, 

outrageous, disrespectful 

unwichtig unimportant 

der Urlaub (e) holiday 

Urlaub machen to take a holiday 

die Urlaubslust wanderlust
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V
der Vater (¨–) father 

vegetarisch vegetarian (adj.)

die Verabredung (en) arrangement

das Verb (en) verb 

verbinden to join 

verbinde! join!

verboten forbidden, prohibited 

verdienen to earn

verdoppeln to double

die vergargenheit past

vergessen* to forget 

der Vergleich (e) comparison

verheiratet married 

das Verhör questioning

verkaufen to buy 

der Verkaufer (−) shop assistant 

(male)

die Verkauferin (nen) shop assistant 

(female)

der Verkehr (no pl.) traf!c

verlassen to leave

sich verletzen to injure oneself

verletzt to be injured

verloren lost 

vermissen to miss (somebody/ 

something) 

verpassen to miss (out on)

verrückt nach crazy about 

verschieden different 

verschmutzen to dirty; to pollute

verschmutzt dirty; polluted

die Verschwörung conspiracy

versetzen to advance, go up a year 

level

die Versicherung assurance

das Verständnis understanding 

(noun)

sich verstecken to hide (oneself)

das Versteckspiel (e) hide-and-seek

verstehen* to understand 

der Verteidiger (−) defender (soccer)

vertrauen to trust

verwöhnt spoilt

verzieren to decorate 

das Video (s) video 

viel much, a lot 

viel Glück! lots of luck!, good 

luck! 

viel Spaß! have fun! 

viele many 

vielen Dank! thank you! 

der Vielfraß (¨e) glutton, greedy-

guts 

vielleicht maybe, perhaps 

vier four 

das Viertel (–) quarter 

Viertel nach/vor … quarter past/

to … 

der Vogel (¨e) bird 

du hast einen Vogel! You’re 

crazy! 

das Vogelfutter bird food 

Völkerball dodgeball 

die Volksmusik folk music 

Volleyball volleyball 

von from, of, belonging to, by 

von wem? from whom? 

vor in front of

… vor … … to, before (the  

hour) …

die Voraussetzung prerequisite

der Vormittag (e) mid morning 

vorne to/at the front 

der Vorort (e) suburb 

die Vorschau (en) preview 

die Vorspeise (n) entree, appetiser 

das Vorstellungsgesprüch job 

interview

der Vorteil (e) advantage

W
waagerecht horizontal (across) 

wachsen to wax, to grow 

die Wahl (en) truth

wählen to choose

der Wahnsinn madness 

wahnsinnig incredibly crazy

während during

während der Pause during the 

break

die Wahrheit truth

der Wald (¨er) forest, woods

die Walpurgisnacht Walpurgis Night 

wandern* to hike

wann? when? 

wann hast du Geburtstag? when 

is your birthday? 

war/waren was/were (from sein) 

das war … that was …

warm warm 

warten (auf) to wait (for) 

warte mal! wait!

warum? why? 

warum denn nicht? why not? 

was? what? 

was darf es sein? what would 

you like? (in restaurant)

was denn? what is it? 

was gibt’s (denn)? what’s up? 

was gibt’s Neues? what’s new? 

was ist das? what is that? 

was ist denn hier los? what’s 

going on here? 

was ist los? what’s up? 

was kostet/kosten…? how much 

does … cost? 

was macht das? how much is it? 

die Wäsche (pl.) laundry; washing

waschen* to wash

sich waschen to wash (oneself)

das Waschmittel (−) washing 

powder

das Wasser (no pl.) water 

die Wasserlandschaft (en) coastal 

landscape

die Wasserrutsche (n) water slide

die Website (s) website 

weg away 

der Weg (e) way 

weg|bleiben to stay out 

weg|fahren to go/drive away, to 

depart 

weggeJogen :own away 

weg|kommen to come away 

weg|rennen to run away 

weh|tun to hurt, to be sore, to ache

weich soft 

das Weihnachten (no pl.) Christmas 

frohe Weihnachten! merry 

Christmas!

der Weihnachtsbaum (¨e) Christmas 

tree 

das Weihnachtsgebäck (e) Christmas 

biscuits

das Weihnachtsplätzchen (–) 
Christmas biscuit 

der Weihnachtsmann (¨er) Santa 

Claus 

der Weihnachtsmarkt (¨e) Christmas 

market 

der Weihnachtsschmuck Christmas 

ornaments 

weil because

der Wein (e) wine 

weinen to cry

die Weinschorle (n) wine with 

mineral water; wine spritzer

weiß white 

der Weißwein (e) white wine

die Weißwurst (¨e) veal sausage 

weit wide, far 

welche? which? 

der Wellensittich (e) budgie 

die Welt (en) world 

die Weltraumpolizei space police
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wenig a little bit; few; a little

wenn if 

wer? who? 

wer ist das? who is that? 

die Werbung 
(Werben) advertisement 

Werbung machen to promote 

werden to become

ich werde … I will … 

ich werde diese Zeit nie 
vergessen I will never forget 

this time 

werfen* to throw 

das Werk (e) plant, factory

wetten to bet 

das Wetter (–) (no pl.) weather 

wichtig important 

widerlich revolting, disgusting 

wie? how? 

wie alt bist du? how old are you? 

wie bitte? pardon? 

wie geht es dir? how are you 

(informal)

wie geht es Ihnen? how are you? 

(formal) 

wie geht’s? how are you? 

(informal) 

wie lange? how long? 

wie schmeckt¨s? how does it 

taste?

wie spät ist es? what time is it? 

wie viel? how much? 

wie viel Uhr ist es? what’s the 

time? 

wie viele? how many? 

wie wär’s .… ? how about … ? 

wie witzig! how funny!

wieder again 

wiederholen to repeat 

wiederhole! repeat! 

die Wiederholung repetition

Wiedersehen! bye! 

Wien Vienna (capital of Austria)

der Wiener Schnitzel (–) (crumbed) 

schnitzel 

wieso? how come?

der Wievielte ist heute? what’s the 

date today?

willkommen! welcome! 

willkommen im 
Deutschunternicht! welcome 

to German class 

windig windy 

der Winter (–) winter 

die Winterkleidung winter clothes 

die Winterreise (n) winter holiday 

der Wintersport winter sport 

der Wintersportort (e) winter sports 

resort 

wir we 

wir haben Gluck! we’re in luck!

wirklich really 

wirklich? really? 

wissen* to know

ich weiß I know

der Witz (e) joke

wo? where? 

die Woche (n) week 

der WochenendausJug (¨e)  

weekend trip

das Wochenende (n) weekend 

der Wochentag (e) day of the week, 

weekday 

wöchentlich weekly

woher? where from? 

woher kommst du? where are 

you from? 

wohin? to where? 

wohnen to live 

das Wohnzimmer (−) living room

wolkig cloudy, overcast 

wollen* to want (to) (modal verb) 

der Wolpertinger (–) mythical 

German animal 

das Wort (¨er) word 

die Wortstellung (en) word order 

(gramm.) 

der Wortschatz (¨e) vocabulary 

die Wortschlange (n) word snake

die Wortsuche (n) word search 

das Wunder (–) wonder, miracle

wünschen to wish 

die Wunschliste (n) wish list 

die Wurst (¨e) sausage 

die Wurstsorten types of sausage 

Z
die Zahl (en) number 

zahlen, bitte! the bill, please!

zahm tame

der Zahn (¨e) tooth 

die Zahnspange (n) braces (for 

teeth)

zaubern to do magic, to conjure up 

das Zebra (s) zebra 

der Zeh (en) toe

zehn ten 

zehn vor drei ten to three

die zeichentrickserie cartoon series

zeigen to show 

die Zeit (en) time 

der Zeitglockenturm (ë) clock tower 

die Zeitimaschine time machine

die Zeitung (en) newspaper 

der Zettel (–) piece of paper 

das Zeugnis (se) report card, 

certificate 

ziehen to pull 

ziemlich quite, rather, fairly 

das Zimmer (−) room

im Zimmer in the room (dat.)

ins Zimmer into the room (acc.)

die Zitrone (n) lemon 

die Zone (n) zone 

der Zoo (s) zoo 

zu at; to; too 

zu Fuß gehen to go by foot, to 

walk

zu Hause at home 

zu lange too long 

der Zucker sugar 

die Zuckermandel (n) sugar almonds 

zuerst !rst (of all) 

zufällig coincidentally

der Zug (¨e) train 

die Zukunft future 

die Zukunftsvision future vision

zu|machen to close 

zum to the 

zum Beispiel for example 

zum Flughafen to the airport

zum Training to (sport) training/

practice 

der Zungenbrecher (–) tongue-

twister 

zur to the 

zur Schule to the school 

zurück|geben to give back

zurück|kommen to come back, to 

return 

zusammen together 

der Zuschauer (−) spectator

zu|sehen to watch 

zutraulich trusting 

zwanzig twenty 

zwei two 

zweimal twice

Zweiter Weihnachtstag Boxing Day 

die Zwiebelsuppe (n) onion soup

zwischen between 

die Zwischenlandung (en) stop over

zwölf twelve
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Englisch−Deutsch 
Wortschatz

A
a, an ein (masc.), eine (fem.), ein 

(neut.), einen (masc.) (inde�nite 

article in acc.)
a lot viel 
to be able to können* 
about etwa

about that darüber, dazu
absolutely unbedingt
accident der Unfall (¨e)
accusative (case) der Akkusativ (e) 
to ache weh|tun
active aktiv 
actor der Schauspieler (−) (male), die 

Schauspielerin (nen) (female)
actually eigentlich
address die Adresse (n) 
address book das Adressbuch (¨er) 
to advance versetzen
advantage der Vorteil (e)
Advent calendar der 

Adventskalender (–)
adventure das Abenteuer (–)
advertisement die Anzeige (n), die 

Werbeing (Werben) 
piece of advice der Ratschlag (¨e)
aerobics die Aerobik 
to be afraid (of) Angst haben (vor) 
after hinter
afternoon der Nachmittag (e) 
in the afternoon nachmittags 
after-school (private) lessons  die 

Nachhilfe (no pl.)
afterwards nachher 
again wieder 
against gegen
aggressive aggressiv 
agreed! in Ordnung!
air die Luft (no pl.)
airport der Flughafen (¨) 
alcohol der Alkohol (e)
Algebra (school subject) Algebra
all alle, alles 

all the best alles gute! 
to allow erlauben 
to be allowed to dürfen, erlaubt 

sein
alone selbst
almost fast, knapp 
alpine horn das Alpenhorn(¨er) 
alpine pasture (s) die Alm (en) 

the Alps (pl.) die Alpen 
already gleich, schon 
alright! na gut!, alles klar!
also auch 
alternative die Alternative (n)
although obwohl
always immer 
I am ich bin (from sein)
amateurish amateurhaft
amazing herrlich 
American amerikanisch 
amount die Menge
and und 

and (what about) you?  und du? 
angel der Engel (–) 
angry böse, sauer 
animal das Tier (e) 
animal hotel das Tierhotel (s) 
animated  lm der Trick3lm (e) 
annoyed sauer, ärgerlich
answer die Antwort (en) 
to answer antworten, beantworten 
(set of) antlers das Geweih (e) 
anything etwas
anyway sowieso 
apart from (that) außerdem
apology die Entschuldigung (en) 
apparently anscheinend
appetite der Hunger 
appetizer die Vorspeise (n)
apple der Apfel (¨–) 
apple cake der Apfelkuchen (–) 
apple juice der Apfelsaft (¨e) 
apple spritzer die Apfelschorle (n)
apple strudel der Apfelstrudel (–) 
apple turnover die Apfeltasche (n)
to apply for sich bewerben um
apprentice der Lehrling (e)
apprenticeship die Lehre (n), die 

Lehrstele (n)
approximately etwa
April der April 
you are du bist (from sein) 
arm der Arm (e)
around um
arrangement die Verabredung (en)
to arrive an|kommen 
Art (school subject) Kunst 
article der Artikel (–)
article of clothing das 

Kleidungsstuck (er)

as als, denn
as … as genauso 
as well auch 

Asian asiatisch 
to ask fragen 
asked nachgefragt
assembly hall die Aula (Aulen) 
assurance die Versicherung
at auf, bei, zu, um 

at … um …
at a glance auf einen Blick 
at all überhaupt 
at home zu Hause 
at least mindestens
at … o’clock um … Uhr 
at our place bei uns 
at Sibel’s place bei Sibel
at the front vorne 

athletic sportlich
to pay attention auf|passen 
attractive attraktiv 
August der August 
aunt die Tante (n) 
Australia Australien 
Australian australisch (adj.); die 

Australierin (nen) (female); der 
Australier (–) (male) 

Australian Rules 

football australischer Fußball 
Austria Österreich 
autograph das Autogramm (e) 
automechanic der Automechaniker (−)  

(male); die Automechanikerin 
(nen) (female)

autumn der Herbst (e) 
to await erwarten
away weg
awful fürchterlich, abscheulich
awkward ungeschickt 

B
baby das Baby (s) 
to babysit Babysitten
back (body part) der Rücken (−)
at the back hinten 
backpack der Rucksack (¨e) 
backpacking trip die Rucksackreise (n)
bad(ly) schlecht 
badminton Badminton 
bag die Tasche (n) 
to bake backen 
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bakery  die Bäckerei
ball der Ball (¨e) 
ballet dancer der Balletttänzer (–) 

(male), die Balletttänzerin (nen) 
(female) 

balloon der Luftballon (s) 
banana die Banane (n) 
banana juice der Bananensaft (¨e)
band practice die Bandprobe (n) 
band rehearsal die Bandprobe (n)
bank die Bank (en)
bargain das Schnappchen (−)
basketball Basketball 
basketball training das 

Basketballtraining 
bathroom das Bad(ezimmer) (−)
bauble die Kugel (n) 
Bavarian (dialect) bayerisch 
the Bavarian Forest der Bayerische 

Wald 
Bavarian Youth Group (exchange 

organisation) Bayerische Jugendring 
to be sein 
to be able to können 
to be afraid (of) Angst haben (vor) 
beach der Strand (¨e) 
beach basket der Strandkorb (¨e)
beak der Schnabel (¨) 
bean die Bohne (n) 
bean stew der Bohneneintopf (¨e) 
beanie die Mütze (n) 
bear der Bär (en) 
beautiful schön 
because denn, weil 
to become werden
bed das Bett (en)
bedroom das Schlafzimmer (−)
been gewesen (from sein)
beer das Bier (e) 
beer mug der Bierstein (e) 
beesting cake (German cake) der 

Bienenstich (e) 
before (the hour) vor 
to begin an|fangen, beginnen 
beginner der Anfänger (–) 
beginning der Anfang (¨e) 
behind hinten 
belated nachträglích 
Belgium Belgien 
to believe glauben, meinen 
belly der Bauch (¨e)
belonging to von 
besides außerdem 
best beste (r)

… the best … am besten 
best of luck! toi, toi, toi! 

best wishes Glückwünsche, 
herzliche, Grüße, beste Grüße, 
liebe Grüße

to bet wetten 
better besser 

better than besser als 
better than school! besser als die 

Schule!
between zwischen 
bicycle das Fahrrad (¨er)
to bid bieten 
big groß 
big appetite der Bärenhunger 
bike das Rad (¨er)
bike-riding das Radfahren 
bikini der Bikini
bill (restaurant) die Rechnung (en)

the bill, please! zahlen, bitte!
biography die Biographie (n) 
Biology Biologie (Bio) 
biology teacher der Biologielehrer 

(−) (male); die Biologielehrerin 
(nen) (female)

bird der Vogel (¨e)
birthday der Geburtstag (e) 

best wishes on your 
birthday! alles Gute zum 
Geburtstag! 

happy birthday! herzlichen 
Glückwunsch zum Geburtstag! 

much love on your birthday! alles 
Liebe zum Geburtstag! 

birthday boy/girl das 
Geburtstagskind (er) 

birthday cake der 
Geburtstagskuchen (–) 

birthday party die 
Geburtstagsparty (s) 

birthday present das 
Geburtstagsgeschenk (e) 

biscuits das Gebäck 
a bit ein bisschen 
to bite beißen*
black schwarz 
black forest cake die Schwarzwälder 

Kirschtorte (n) 
blackboard die Tafel (n) 
blackmail die Erpressung (en)
bless you! Gesundheit! 
blouse die Bluse (n) 
blue blau 
board die Brett (er)
boat das Boot
bockwurst sausage die Bockwurst (¨e)
body part das Körperteil (e) 
bodybuilding das Bodybuilding 

boiled gekocht
bon appetit! guten Appetit! 
book das Buch (¨er) 
to book buchen
book department die 

Bücherabteilung (en)
boomerang der Bumerang (¨e) 
boot der Stiefel (–) 
bored gelangweilt
boring langweilig 

dead boring todlangweilig 
boss der Chef (s) (male); die Che3n 

(nen) (female)
both beide 

both of you ihr beiden
bottle die Flasche (n)
boxer shorts die Boxershorts (pl.)
boxing das Boxen 
Boxing Day der Zweiter 

Weihnachtstag 
boy der Junge (n) 
boys die Jungs (pl.) (informal)
braces (for teeth) die Zahnspange (n)
brand new brandneu
the Brandenburg Gate das 

Brandenburger Tor 
bratwurst sausage die Bratwurst (¨e) 
brave mutig
bread das Brot (e) 
bread roll das Brötchen (–) 
break die Pause (n)
breakfast das Frühstück (e) 
to have breakfast frühstücken 
bridge die Brücke (n)
brilliant glänzend 
to bring bringen*
to bring (along) mit|bringen

I’m bringing … (along) ich bringe 
… mit

to bring out  raus|bringen
broken kaputt 
brother der Bruder (¨–) 
brothers and sisters die 

Geschwister (pl.) 
brown braun 
budgie der Wellensittich (e) 
buffet das Buffet (–) 
to build bauen 
bus der Bus (se) 

on the bus im Bus 
bus driver der Busfahrer (–) (male), 

die Busfahrerin (nen) (female) 
bus stop die Bushaltestelle (n)
business das Geschäft (e), das 

Unternehmen (no pl.)
but aber 
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but yes! doch! 
but rather sondern

on the butt auf den Hintern 
butter die Butter 
button der Knopf (¨e)
to buy kaufen, verkaufen 
by von 

by bus mit dem Bus 
by no means auf keinen Fall

bye! servus! (southern Germany 

and Austria), tschau!, tschüs!, 
Wiedersehen! 

C
café das Café (s) 
cage der Kä3g (e) 
cake der Kuchen (–) 
cake shop die Konditorei (en) 
calculator der Taschenrechner (–) 
calendar der Kalender (–) 
to call rufen, (on the phone) 

an|rufen, telefonieren 
to be called heißen 
campaign die Kampagne (n)
camping ground der Campingplatz (¨e)
can die Konserrendosen
can (modal verb) können 

can I help you? ja, bitte?,  
bitte schön? 

candle die Kerze (n) 
can’t können nicht

can’t wait da bin ich ja gespannt, 
ich bin schon gespannt 

capital city die Hauptstadt (¨e)
car das Auto (s) 
car accident das Autoumfall
(greeting) card die Karte (n) 
to be careful aufpassen
carnival Karneval 
carnival costume das 

Karnevalskostüm (e)
carrot die Karotte (n) 
to carry tragen* 
cartoon der Trick3lm (e) 
castle die Burg (en), die Festung 

(en), das Schloss (¨er) 
casual job der Nebenjob (s)
cat die Katze (n) 
cat food das Katzenfutter (–) 
cat-free katzenfrei 
catastrophe die Katastrophe
catch it straight away! fang sie sofort! 
caution! Achtung!
CBD die Stadtmitte (−)
CD die CD (s) 

to celebrate feiern 
celebration das Fest (e) 
cellar der Keller (–) 
(euro) cent der Cent (s) 
certain bestimmt
certainly sicher 
chair der Stühl (¨e) 
chance die Chance (n)
to change clothes um|ziehen
changing room die 

Umkleidekabine (n)
chapter das Thema
charade die Scharade (n)
to chat chatten 
chatterbox die Quasselstrippe (n)
cheap billig
to cheat mogeln 
to check prüfen
checked (pattern) kariert 
checklist die Checkliste (n) 
cheeky frech 
cheese der Käse (–) 
cheese fondue das Käsefondue (s) 
cheese sandwich das Käsebrot (e) 
cheesecake der Käsekuchen (–) 
chef der Koch (¨e) (male), die Kochin 

(nen) (female)
chemist die Apotheke (n) 

(medication only); die Drogerie (n) 
(no medication)

Chemistry Chemie 
cherry die Kirsche (n) 
cherry juice der Kirschsaft (¨e)
to play chess Schach spielen 
chic schick 
(roast) chicken das Hähnchen (–) 
child das Kind (er) 
child-friendly kinderfreundlich 
childish kindisch
childlike kindisch
children’s wear department die 

Kinderabteilung (en)
chilly kühl 
chimney-sweep der 

Schornsteinfeger (–) 
chin das Kinn (e)
Chinese (language) Chinesisch 
chips die Chips (pl.)
chocolate die Schokolade (no pl.), 

(individual) die Praline (n) 
chocolate box die Pralinen schachtel
chocolate cake der 

Schokoloadekuchen (–) 
chocolate drink der Kakao (s)
chocolate mousse die Mousse au 

Chocolat (−)

choir der Chor (¨er) 
choir members die Chorleute (pl.) 
choir rehearsal die Chorprobe (n) 
to choose wählen
Christmas das Weihnachten (no pl.) 

merry Christmas! frohe 
Weihnachten!

Christmas biscuits das 
Weihnachtsgebäck (e)

(German) Christmas cake der 
Stollen (–) 

Christmas Day (der Erster) 
Weihnachtstag 

Christmas Eve der Heiligabend, der 
Heiliger Abend 

Christmas market der 
Weihnachtsmarkt (¨e) 

Christmas ornament der 
Weihnachtsschmuck 

Christmas stocking der 
Nikolausstiefel (–) 

Christmas tree  

der Weihnachtsbaum (¨e) 
Christmas wreath  

der Adventskranz (¨e) 
church die Kirche (n)
ciao! tschau! 
cinema das Kino (s)

in/to the cinema ins Kino 
city die Stadt (¨e); die Großstadt (¨e) 

(big city); die Kleinstadt (¨e) (small 
city, town) 

city centre die Stadtmitte (−)
clarinet die Klarinette (n) 
class die Klasse (n) 
class activity die Klassenaktivität (–) 
class party das Klassenfest (e) 
class photo das Klassenfoto (s) 
class project das Klassenprojekt (e) 
class teacher der Klassenlehrer (–) 

(male), die Klassenlehrerin (nen) 
(female) 

class test die Klassenarbeit (en) 
class trip die Klassenfahrt (en)
classical music klassische Musik 
classroom das Klassenzimmer (–) 
classy todschick 
claw die Kralle (n) 
clean sauber
to clean putzen, sauber machen

clean the board! mach(t) die 
Tafel sauber! 

to clean out (a cupboard) aus|räumen
to clean up auf|räumen
cleaning (noun) das Putzen (no pl.)
cleaning mania der Putz3mmel
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cleaning product das Putzmittel
clear klar 
clever geschickt
clock die Uhr (en) 
clock tower der Zeitglockenturm (¨e) 
to close zu|machen, schließen* 

close the door! mach(t) die  
Tür zu! 

close your books! macht eure 
Bücher zu! 

clothes die Klamotten (pl.) 
(colloquial); die Kleidung

cloudy wolkig
clover der Klee (arten) 
clumsy ungeschickt
coastal landscape die 

Wasserlandschaft (en)
coat der Mantel (¨–) 
cocoa der Kakao (s) 
code der Kode (s), die Geheimschrift
coffee der Kaffee (s) 

coffee and cake Kaffee und 
Kuchen

coincidentally zufällig
cola die Cola (s)
cold (illness) die Erkältung (en); der 

Schnupfen (−)
cold (temperature) kalt 

I’m cold mir ist kalt
to have a cold erkältet sein
to collect sammeln
to collect up ein|sammeln 
collection die Sammlung (en)
colour die Farbe (n) 
coloured pencil der Buntstift (e) 
colourful bunt
coma das Koma
combination die Kombination (en) 
to come kommen* 

come on! komm! na, los! 
come on in! na, komm mal rein! 
come to the board! komm(t) an 

die Tafel! 
to come (along) too mit|kommen 

I’m coming along! Ich komme mit! 
to come away weg|kommen 
to come back zurück|kommen
to come with mit|kommen
comfortable bequem
comma das Komma (s) 
commentary der Kommentar (e) 
company die Firma (Firmen) 
comparison der Vergleichle
complete ganz 
to complete ergänzen 
complicated kompliziert 

compromise der Kompromiss (e)
computer der Computer (–) 
computer game das Computerspiel (e)
to concentrate (on) sich 

konzentrieren (auf)
concert das Konzert (e) 
conjunction die Konjunktion (en)
congratulations der Glückwunsch (¨e)

congratulations! gratuliere!, 
herzlichen Glückwunsch! 

conspiracy die verschwörung
convenient günstig
conversation das Gespräch (e) 
to convince überreden
to cook kochen
cookbook das Kochbuch (¨er) 
cooked gekocht 
cookery and travel shows die Koch- 

und Reisesendungen (pl.) 
cookie das Plätzchen (–) 
cooking show die Kochshow
cool cool, kühl 
corn on the cob der Maiskolben (–) 
corner die Ecke (n)
correct richtig 
to cost kosten 
cosy gemütlich
country das Land (¨er) 
country music die Countrymusik 
cousin der Cousin (s) (male), die 

Cousine (n) (female) 
cow bell die Kuhglocke (n) 
crab der Krebs (e)
craft das Handwerk 
crazy wahnsinnig
crazy about verrückt nach 
cream die Sahne (pl.), das 

Schlagobers (–) (Austria) 
cricket Kricket 
cricket training das Krickettraining (e) 
crocodile das Krokodil (e) 
crooked krumm
to mark with a cross an|kreuzen
cross your  ngers! drück die Daumen!
cross-country skiing der Langlauf (¨e) 
to go cross-country skiing Langlauf 

machen 
crossword puzzle das 

Kreuzworträtsel (–) 
crutch die Krücke (n)
to cry heulen, weinen
cuckoo clock die Kuckucksuhr (en) 
cuddly kuschelig 
cup die Tasse (n) 
cupboard der Schrank (¨e) 
curry sauce die Currysoße (n) 

customer der Kunde (n) (male); die 
Kundin (nen) (female)

to cut schneiden* 
cute niedlich, süß 
to cycle Rad fahren
cycling das Radfahren

D
dachshund der Dackel (−)
dad der Papa (s) 
daddy der Papi (s) 
damn! so ein Mist!
to dance tanzen 
dance 8oor die TanzMäche (n) 
dance music Dance 
danger (noun) die Gefahr (Gefahren)
dangerous gefährlich, ungefähr 
dark dunkel 
date das Datum (Daten) 
daughter die Tochter (¨) 
day der Tag (e) 
dead tot 

dead boring todlangweilig
dead tired todmüde

dear liebe, lieber 
dear Anna liebe Anna 
dear Christian lieber Christian 
dear sir/madam (in letters) sehr 

geehrte(r) Herr/Frau
December der Dezember 
to decide to sich entscheiden für
to decorate verzieren 
decoration die Dekoration (en) 
defender (soccer) der Verteidiger (−)
de nite(ly) bestimmt 

de nitely! klar! 
degree (temperature) der Grad (e) 
delicacy die Köstlichkeit (en)
delicious lecker 
denim jacket die Jeansjacke (n)
to depart ab|fahren, weg|fahren
department die Abteilung (en)
department store das Kaufhaus (¨er)
departure der Abschied (e) 
to describe beschreiben, erzählen*
designer der Designer (–) (male), die 

Designerin (nen) (female) 
desk der Tisch (e) 
dessert die Nachspeise (n), der 

Nachtisch (e)
dialogue der Dialog (e) 
diary das Tagebuch (¨er) 
to die sterben
different anders, verschieden 
dif cult schwer, schwierig 

1719780170197199



digital digital 
dining table der Esstisch (e) 
dinner das Abendessen (–) 
to dip tunken 
direct direkt
directly opposite direkt gegenüber
dirndl das Dirndlkleid (er) 
dirty verschmutzt, schmutzig
to dirty verschmutzen
disappointed enttäuscht 

I’m disappointed ich bin 
enttäuscht

disco die Disco (s)
disgraceful unverschämt 
disgusting ekelhaft, widerlich 
dish (food) das Gericht (e)
dishwasher die Spülmaschine (n)
disrespectful unverschämt
diving das Tauchen 
divorced geschieden 
DJ der DJ (s) 
to do machen 

what are you doing? was machst 
du?

to do one’s hair frisieren
doctor der Arzt (¨e) (male), die 

Ärztin (nen) (female)
dodgeball Völkerball 
dog der Hund (e) 
dog droppings der Hundehaufen (−)
doggie das Hündchen (–) 
dog lovers die Hundefreunde (pl.) 
doner kebab der Döner Kebab (s) 
I don’t care mir egal
I don’t know ich weiß nicht
don’t panic! keine Panik! 
door die Tür (en) 
to double verdoppeln
dough der Teig (e) 
(jam-3lled) doughnut der Berliner (–)
down hinab 
down there unten 
downhill ski slope  

die Abfahrtspiste (n) 
downhill skiing die Abfahrt (en) 
to go downhill skiing Abfahrt machen
downhill skiing champion der 

Abfahrtskönig (e) 
download voucher der Download-

Gutschein (e)
dream school die Traumschule (n) 
dress das Kleid (er) 
to get dressed sich anziehen
to drink trinken* 
drink das Getränk (e) 
to drive fahren* 

to drive off/away ab|fahren, 
los|fahren, weg|fahren

to drive with mit|fahren
drug die Droge (n)
drug dealer der Drogenhändler
drums das Schlagzeug (e) 
dry trocken
duck die Ente (n) 
dumb blöd; doof
during während

during the break während der 
Pause

dust der Staub (no pl.)
to dust staubwischen
duster der Putzlappen, der Staubtuch
DVD die DVD (s) 
to be dying to gespannt sein 

E
each other einander 
ear das Ohr (en) 
to earn verdienen
earring der Ohrring (e) 
early früh 
earth die Erde (n) 
Easter das Ostern 

happy Easter! frohe Ostern! 
Easter Bunny der Osterhase (n) 
Easter Sunday der Ostersonntag 

easy einfach 
to eat essen* (used only for humans), 

fressen* (used only for animals) 
to eat lollies naschen
eco-holiday der Ökourlaub (e)
eco-tourism der Ökotourismus
eek!  iiihh! 
egg das Ei (er) 
eight acht 
eleven elf 
elf der Elf (en) 
else anders 
email die Mail (s) 
to send an email mailen 
employee der Angestellte (n)
empty leer
emu der Emu (s) 
end das Ende (n) 
to end beenden
enemy der Feind (e) (male), die 

Feindin (nen) (female)
energetic aktiv 
energy die Energie (no pl.)
engineer der Ingenieur (e) (male), 

die Ingenieurin (nen) (female) 
English (language) Englisch 

English teacher der Englischlehrer 
(−) (male), die Englischlehrerin 
(nen) (female)

enjoy your meal! guten Appetit!, 
(formal) Mahlzeit! 

enough genug
entrails die Eingeweide (pl.) 
entree die Vorspeise (n)
environment die Umwelt (−)
environmental protection der 

Umweltschutz
environmental vandal der 

Umweltfeind (e)
environmentalist der 

Umweltfreund (e)
environmentally 

aware umweltbewusst
environmentally 

friendly umweltfreundlich
equal gleich 
eraser der Radiergummi (s) 
escalator die Rolltreppe (en)
to escape entkommen
especially besonders 
etiquette die Etikette
euro (currency) der Euro (s) 
European europäisch 
even eben, sogar
evening der Abend (e) 

this evening heute Abend
every jede 
every once in a while öfters
everybody alle 
everything alles 
exactly genau 

exactly! genau!, ganz genau! 
exam die Prüfung (en)
example der Beispiel (e)
excellent ausgezeichnet, denial

excellent! genial, spitze! 
exchange partner der 

Austauschpartner (–) (male), die 
Austauschpartnerin (nen) (female) 

exchange student der 
Austauschschüler (–) (male), die 
Austauschschülerin (nen) (female) 

excited gespannt
I’m excited about … ich freue 

mich auf …
to get excited about sich freuen 

auf/über
excursion die Klassenfahrt (en) 
excuse die Entschuldigung (en) 

excuse me! Entschuldigung! 
(please) excuse 

me! entschuldigen, Sie! 
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exercise book das Heft (e) 
exhausted kapott, todmüde 
to expect erwarten
expensive teuer 
to experiment experimentieren

to experiment with drugs mit 
Drogen experimentieren

to explain erklären
explanation die Erklärung (en) 
expression der Ausdruck (¨e) 
extortion die Erpressung (en)
eye das Auge (n) 

F
face das Gesicht (er)
fact der Fakt
factory die Fabrik (en), das Werk (e)
fan (supporter) der Fan (s)
faint ohnmächtig
fair fair 
fair die Messe (n) 
Fairy Tale Road die Märchenstraße (n) 
falafel der Falafel (–) 
to fall fallen 
false falsch 
family die Familie (n) 
family photo das Familienfoto (s) 
family tree das  

Familienstammbaum (¨e) 
to be famished einen Bärenhunger 

haben
famous berühmt 
fantastic fantastisch, spitze 

fantastic! spitze!, einfach super!
far weit 
farewell der Abschied (e) 
farewell card die Abschiedskarte (n) 
farmhouse das Bauernhaus (¨er)
fashion parade die Modenschau (en) 
fast schnell 
fastfood chain die Fastfood- Kette (n) 
fastfood restaurant das 

Schnellrestaurant (s) 
faster and faster immer schneller
father der Vater (¨–) 
favourite book der Lieblingsbuch (¨er) 
favourite cake Lieblingskuchen (–) 
favourite colour die Lieblingsfarbe (n) 
favourite day der Lieblingstag (e) 
favourite meal das Lieblingsessen (–) 
favourite subject das 

Lieblingsfach (¨er) 
favourite team die 

Lieblingsmannschaft (n) 
fear die Angst (¨e) 

fear of 8ying die Flugangst (¨e)
fearless mutig
feather die Feder (n) 
February der Februar 
to feed (animals) füttern 
to feel sich fühlen
feminine das Femininum 
to fetch holen
fever das Fieber (−)
a few ein paar; wenig
to have a  ght Krach haben 
to  ll füllen
 lled gefüllt 
 lm der Film (e) 
 lmstar der Filmstar (s) 
 n die Flosse (n) 
 nal whistle (soccer)  

der Schlussp3ff (e)
 nally endlich 
 nancially  3nanziell
to  nd 3nden* 
 ne (weather) schön 
 nger der Finger (−)
 nished fertig 
to  re (somebody) (jemand) feuern
 reworks die Raketen (pl.) 
 rm die Firma (Firmen) 
 rst erst, erstmal 
 rst (of all) zuerst 
the  rst die Erste
 rst-class erstklassig
 rst 8oor das Erdgeschloss (e) 
 rstly erstmal
 sh der Fisch (e) 
 sh food das Fischfutter (no pl.)
 t 3t
to  t (clothes) passen

… doesn’t  t me … passt mir nicht
 ve fünf 
8ight der Flug (¨e) 
8ight attendant der Steward (s)  

(male), die Stewardess (en) 
(female)

8oral (pattern) geblümt 
8own away weggeMogen 
8ower die Blume (n) 
8u die Grippe (n)
8ute die Flöte (n) 
8y die Fliege (n)
to 8y Miegen* 
focus der Fokus (se) 
foggy neblig 
to fold falten 
folk music die Volksmusik 
to be fond of (someone) (jemanden) 

lieb haben 

fondue set das Fondue-Set (s) 
food das Essen (no pl.), die Speise (n)
foot der Fuß (¨e)
football training das 

Fußballtraining (s) 
for für, seit; (conj.) denn

for example zum Beispiel 
for me für mich 
for me? für mich?

forbidden verboten 
foreign language  

die Fremdsprache (n) 
foreigner der Ausländer (−) (male)
forest der Wald (¨er)
to forget vergessen* 
former ehemalig
forward (position in soccer) der 

Stürmer (−)
foul (soccer) das Foul (s)
four vier 
four-leaf clover das Kleeblatt (¨er) 
France Frankreich 
frankfurter (sausage) das 

Frankfurter Würstchen 
free frei 
free kick (soccer) der Freistoß (¨e)
free time die Freizeit
freeway die Autobahn (en)
to freeze frieren 
freezing cold bitterkalt 
French (language) Französisch 
french fries die Pommes (pl.) 
fresh frisch 
Friday der Freitag (e) 
fried gebraten 
friend der Freund (e) (male), die 

Freundin (nen) (female) 
friendly freundlich 
frog der Frosch (¨e) 
from aus, von 

from (… Euro) ab (€ …) 
from Melbourne aus Melbourne 
from Switzerland aus der Schweiz 

at/to the front vorne 
fruit die Frucht (¨e), das Obst (pl.) 
fruit salad der Obstsalat (e) 
fruit tisane der Früchtetee (s)
full (of food) satt 
fun der Spaß (¨e) 

… is fun! … macht Spaß!
have fun! viel Spaß! 

funny lustig 
fur das Fell (e) 
furnishings die Inneneinrichtung (en)
future die Zukunft 
future vision die Zukunftsvision

1739780170197199



G
gallery die Galerie (n)
game das Spiel (e) 
garbage der Müll (−)
garden der Garten (¨) 
garden salad der Gartensalat (e)
gardener der Gärtner (−) (male), die 

Gärtnerin (nen) (female)
gateau die Torte (n) 
gear (clothes) die Klamotten (pl.)
gee! Mensch! 

gee, I’m exhausted! Mensch, bin 
ich kaputt! 

generally hauptsächlich
genius das Genie
geography die Geographie 
Geography (school subject) Erdkunde 
German (language) Deutsch 
German der Deutsche (n) (male), die 

Deutschin (nen) (female)
German people die Deutschen (pl.)
German class die Deutschklasse (n) 
German jelly baby das 

Gummibärchen (–) 
German Soccer Federation Deutscher 

Fußballbund (DFB) 
German-speaking deutschsprachig 
Germany Deutschland 
to get holen 

get lost! hau ab!
get well soon! gute Besserung! 

to get out/off (transport) aus|steigen
to get to know kennenlernen
to get up auf|stehen 

get up! steht auf! 
gingerbread der Lebkuchen (–) 
gingerbread heart das 

Lebkuchenherz (en) 
girl das Mädchen (–) 
to give geben 

give me gib mir 
to give (a present) schenken
to give back zurückgeben
gladly gern 
glass das Glas (¨er) 
glass bottle die GlasMasche (n)
glasses (spectacles) die Brille (n) 
glove der Handschuh (e) 
glue der Klebstoff (e) 
to glue kleben
glutton der Vielfraß (¨e) 
to go gehen; (by car, train, etc.) 

fahren*
go back to the start! geh zurück 

zum Start!

go forward/back one space  geh 
ein Feld vor/zurück!

I must go! ich muss los!
to go around um|gehen
to go away weg|fahren 

go away! hau ab! 
to go by foot zu Fuß gehen
to go out ausgehen
to go with mitfahren
goal (soccer) das Tor (e)
goalkeeper (soccer) der Torwart (e)
gold (colour) golden
gold sh der Gold3sch (e) 
golf Golf 
good gut, schön

good evening! guten Abend! 
good idea! gute Idee! 
good luck! viel Glück! Hals und 

Beinbruch! 
good morning! guten Morgen! 
good work! gute Arbeit! 

good luck sign das Glückssymbol (e) 
goodbye! Auf Wiedersehen! 
Goose Girl die Gänseliesl 
goulash das Gulasch (no pl.) 
grade (mark) die Note (n) 
grandchild das Enkelkind (er) 
grandfather der Großvater (¨–) 
grandma (granny, nanna) die 

Oma (s), die Omi (s) 
grandmother die Großmutter (¨–) 
grandpa der Opa (s), der Opi (s) 
grandparents die Großeltern (pl.) 
grandstand die Tribüne (n)
grape die Traube (n) 
grapefruit die Pampelmuse (n) 
grass das Gras (¨er) 
great klasse, prima, super, toll 
Great Barrier Reef das Great Barrier 

Reef
Great Britain Großbritannien
Greece Griechenland 
greedy-guts der Vielfraß (¨e) 
Greek griechisch 
green grün 
to greet grüßen
greeting der Gruß (¨e) 
greeting card die Karte (n) 
grey grau 
groceries die Lebensmittel (pl.) 
grocery department die 

Lebensmittelabteilung (en)
group photo das Gruppenfoto (s) 
groupwork die Gruppenarbeit 
grown up erwachsen
to guess raten 

guess what this/that is! rate mal, 
was das ist! 

guest der Gast (¨e) 
guinea pig das Meerschweinchen (–) 
guitar die Gitarre (n) 
gummibear (German jelly baby) das 

Gummibärchen (–) 
guy der Typ (en) 
guys die Jungs (pl.) (informal)
gymnasium die Turnhalle (n) 
to do gymnastics turnen 

H
hairdresser der Friseur (e) (male), die 

Friseurin (nen) (female)
half halb 
half past three halb vier
half-brother der Halbbruder (¨–) 
half-sister die Halbschwester (n) 
hall of fame die Ruhmeshalle (n) 
ham der Schinken (–) 
ham sandwich das Schinkenbrot (e) 
ham sausage die Krakauer, die 

Schinkenwurst (¨e) 
hamburger der Hamburger (–) 
hamster der Hamster (–) 
hand die Hand (¨e) 
(European) handball Handball 
handball training das 

Handballtraining 
to hang hängen
happy glücklich, froh

happy birthday! herzlichen 
Glückwunsch zum Geburtstag! 

happy Easter! frohe Ostern! 
happy new year! gutes neues 

Jahr und einen guten Rutsch!, 
prosit Neujahr! 

hardly kaum 
hare der Hase (n) 
harmless harmlos 
hat der Hut (¨e), die Mütze (n) 
to hate hassen
to have haben*, (in a restaurant) 

nehmen* 
have some! probier doch mal! 

to have to (modal verb) müssen* 
he er 

he speaks er spricht
he wears … er trägt …

head der Kopf (¨e) 
headache der Kopfschmerz (en) 
health campaign die 

Gesundheitskampagne
healthy gesund 
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heart das Herz (en) 
to hear hören 
heater die Heizung (en)
heaven der Himmel (–) 
heavy schwer 
heavy metal (music) Heavymetal 
hell die Hölle 
hello! guten Tag!, grüß dich! 

(informal), grüß Gott! (southern 

Germany and Austria) hallo!, 
moin! (northern Germany), servus! 
(southern Germany and Austria), 
Tag! 

helmet der Helm (e)
help die Hilfe (no pl.) 
to help helfen* 
her sie; ihr/ihre/ihren 
here hier 

here you are! bitte schön! 
hey he, Mensch!, na 

hey, you two! he, ihr Zwei! 
hi! hi!, Morgen!, Tag! 
to hide (oneself) sich verstecken
hide-and-seek das Versteckspiel (e)
high hoch
high school (general) die 

Hauptschule (n); (intermediate) 
die Realschule (n); (advanced) das 
Gymnasium (Gymnasien) 

to hike wandern 
him ihn (acc.); ihm (dat.)
hinterland das Hinterland (no pl.)
Hip-Hop hip hop 
his sein/seine/seinen 
History (school subject) Geschichte 
hit parade die Hitparade (n) 
hobby das Hobby (s)
hockey Hockey 
hole das Loch
holiday der Feiertag (e), der Urlaub 
holiday apartment die 

Ferienwohnung (en)
to take a holiday Urlaub machen 
holidays die Ferien (pl.) 
Holland die Niederlande 
home das Heim (e) 
(to go) home nach Hause (gehen) 
to be homesick Heimweh haben 
homesickness das Heimweh 
homework die Hausaufgabe (n) 
honey der Honig (e) 
hoof der Huf (e) 
hooray! hurra! 
to hope hoffen 
hopefully hoffentlich 
horizontal (across) waagerecht 

horrible schrecklich, fürchterlich
horse das Pferd (e) 
horseshoe das Hufeisen (–) 
hospital das Krankenhaus (¨er), das 

Hospital (Austria/Switz.)
hot heiß 
hot chips die Pommes (pl.) 
hot chocolate der Kakao (s), die 

heiße Schokolade (n)
hour die Stunde (n) 
house das Haus (¨er) 
household  der Haushalt (e)
house-trained stubenrein 
housework die Hausarbeit (en)
how? wie?

how are you? wie geht’s? 
(informal), wie geht es Ihnen? 
(formal) 

how does it taste? (wie) 
schmeckt’s? 

how come? wieso?
how funny! wie witzig!
how long? wie lange? 
how many? wie viele? 
how much? wie viel? 
how much does … cost? was 

kostet/kosten …? 
how much is it? was macht das? 
how old are you? wie alt bist du? 

(informal) 
how so? und wie denn? 
how was … ? wie war …? 

hundred hundert 
hunger der Hunger 
hungry (adj.) hungrig
to be hungry Hunger haben 
hurry up! mach(t) schnell! 
to hurt weh|tun
husband der Herr (en) 

I
I ich 

I am … years old ich bin … Jahre 
alt 

I am  nished. ich bin fertig. 
I am looking forward to … ich 

freue mich auf … 
I am sorry! es tut mir Leid!, 

Entschuldigung! 
I can … ich kann … 
I can’t stand it! ich kann das 

nicht aushalten!
I can’t wait ich bin schon ja 

gespannt!, da bin ich ja 
gespannt 

I do though! ich aber schon! 
I don’t! ich nicht! 
I don’t like …! … gefällt mir 

nicht!
I don’t know ich weiß (es) nicht 
I have my pencil with me ich 

habe meinen Stift mit
I like to play… ich spiele gern …
I like ich mag
I need ich brauche
I see! ach so! 

ice hockey Eishockey 
ice-cold eisgekühlt 
ice-cream das Eis 
to ice-skate eis|laufen, Schlittschuh 

laufen 
ice-skating Eislaufen 
ID der Ausweis (e)
idea die Ahnung (en), das Idee (n) 

good idea! gute Idee! 
no idea! keine Ahnung! 

ideal ideal 
idiot der Idiot (en)
if wenn, ob
immature kindisch
immediately gleich 
immigrant der Einwanderer (−) 

(male)
important wichtig 
in auf, in, im 

in addition to that dazu 
in any case sowieso 
in comparison im Vergleich 
in fashion im Trend 
in German auf Deutsch 
in German class im 

Deutschunterricht 
in front of vor
in peace in Ruhe
in peak condition 

(3tness) durchtrainiert
in preference to … lieber als …
in top form top3t
in total insgesamt

in the im, ins
in the arms im Arm 
in a/the choir im Chor 
in the folder im Ordner 
in the (one’s) hand in der Hand 
in the middle in der Mitte 
in the room im Zimmer (dat.)
in the school yard auf dem 

Schulhof 
incorrect falsch 
incredibly wahnsinnig 
indeed tatsächlich
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independent unabhängig
Indonesian (language) Indonesisch 
inexpensive billig
in8uenza die Grippe (−)
to inform informieren 
information die Information (en) 
Information Technology (IT) (school 

subject) Informatik 
ingenious! genial! 
to injure sich verletzen
injured verletzt
insect das Insekt (en) 
instrument das Instrument (e) 
intelligent intelligent 
to be interested in sich interessieren 

für
interesting interessant 
international international 
Internet das Internet (no pl.) 
interview das Interview (s) 
to interview interviewen 
intruder der Eindringling (e)
invited eingeladen 
invitation die Einladung (en) 
is ist (from sein) 

it is … es ist ... 
isn’t it? ne? 
isn’t that so? oder? 
isn’t that true? stimmt das?, 

nicht wahr? 
island die Insel (n) 
it es, ihn/sie/es 

it smells good here hier riecht 
es gut

it tastes good! das schmeckt! 
it worked! es hat geklappt!
it’s raining es regnet
it’s your turn! Du bist dran!

Italian (adj.) italienisch 
Italian (language) Italienisch 
Italy Italien 
item die Sache (n)
its sein/seine/seinen (masc.) 

J
jacket die Jacke (n) 
jam die Marmelade (n) 
jam- lled doughnut der Berliner (−)
January der Januar 
Japanese (adj.) japanisch 
Japanese (language) Japanisch
jargon das Kauderwelsch
Jazz (music) Jazz 
Jazz choir Jazzchor
jazz music die Jazzmusik (en)

jeans die Jeans (pl.) 
(German) jelly babies das 

Gummibärchen (–) 
Jersey das trikot (s) 
(baby) Jesus das Christkind 
job der Job (s) (informal) 
job interview das 

Vorstellungsgespräch
to jog joggen 
jogging Joggen 
to join verbinden 

join! verbinde! 
to join in mitmachen

join in! mach mit! 
joke der Witz (e)
journalist der Journalist (en) (male), 

die Journalistin (nen) (female) 
journey die Fahrt (en) 
judo Judo 
juice der Saft (¨e) 
July der Juli 
jumper der Pulli (s), der Pullover (–) 
June der Juni 
jungle der Dschungel (–)
just erst, gleich 

just my type! genau mein Typ! 

K
kangaroo das Känguru (s) 
karate Karate 
keep the change! (in 

restaurant) stimmt so!
Ketchup der Ketchup 
to kick treten
to kill töten, umbringen
kind lieb 
kind (sort) die Art (en) 
kind regards liebe Grüße 
kindergarten der Kindergarten (¨) 
kindergarten teacher der 

Kindergärtner (−) (male), die 
Kindergärtnerin (nen) (female)

king der König (e)
kingdom das königreich
kiss der Kuß (Küsse) 
to kiss küssen 
kitchen die Küche (n)
knee das Knie (–) 
knee sock der Kniestrumpf (¨e)
knot der Knoten
to know wissen*; (a person or an 

object) kennen*
knowledge die Kenntnis
koala der Koala (s) 

L
Labour Day Tag der Arbeit 
to lacquer lacken
ladies’ fashion department die 

Damenabteilung (en)
ladybird der Marienkäfer (–) 
lamp die Lampe (n) 
to land landen
large groß 
last (adj.) letzt 

the last die Letzte 
last (place) letzter

to last dauern
late spät 
later später, nachher 
later on nachträglich 
Latin (language) Latein 
laundry die Wäsche (pl.)
lawn der Rasen (−)
lawyer der Anwalt (¨e) (male), die 

Anwältin (nen) (female)
to laze around faulenzen
lazy faul 
to learn lernen 
learning tips Lerntipps 
leather jacket die Lederjacke (n) 
leather pants die Lederhose (n)
to leave lassen*, verlassen
Lebanese libanesisch 
lederhosen die Lederhose (n) 
left links 
leg das Bein (e)
lemon die Zitrone (n) 
lemonade die Limonade (n) 
leopard pattern das Leoparden 

munster
lesson der Unterricht (no pl.)
let’s go! na, los! 
let’s go in! gehen wir mal rein! 
let’s go now! nun aber los!
let’s see das wollen wir doch mal 

sehen 
letter der Brief (e) 
lettuce der Salat (e) 
lie die Lüge (n)
to lie down liegen
Liechtenstein Liechtenstein 
Liechtenstein National Day  

Liechtensteiner Nationalfeiertag 
lift ticket das Liftticket (s) 
light die Lampe (n), das Licht (er) 
light (colour) hell 
to have lightning blitzen 
to like gefallen 

I like … es gefällt mir 
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to like to (modal verb) mögen*
likewise! gleichfalls!
liquor der Schnapps
to listen in reinhören 
to listen to hören, zu|hören 

listen! hör mal/zu! 
little klein 

a little bit ein bisschen, wenig 
little angel das Engelchen (−)
little devil das Teufelchen (−)
little mouse das Mäuschen (−)

litre das Liter
to live wohnen 
liver sausage die Leberwurst (¨e)
living room das Wohnzimmer (−)
to load ein|räumen
to be located liegen
to look schauen

look! schau(t) mal!
(have a) look! guck(t) mal! 

to look (like) aus|sehen 
to look after auf|passen 
to look for suchen 
to look forward to sich freuen auf, 

gespannt sein 
I look forward to ... Ich freue 

mich auf … 
to look (like) aussehen
long lang 
lost verloren 
loud laut 
to love lieben 
lovely schön 
luck das Glück 

best of luck! toi, toi, toi! 
lucky glücklich 
to be lucky Glück/Schwein haben 
lucky beggar der Glückspilz 
luggage das Gepack (pl.)
lunch das Mittagessen (–) 
Luxembourg Luxemburg 

M
mad (angry) böse 
magazine das Magazin
to do magic zaubern
magni cent fabelhaft
mail die Post 
main course das Hauptgericht (e) 
mainly hauptsächlich
to make machen; (crafts) basteln 
to make something by 

hand basteln
malt beer das Malzbier (e)

man der Herr (en), der Mann (¨er) 
oh man! oh Mann! 

manager der Chef (s) (male), die 
Che3n (nen) (female)

many viele 
map die Karte (n) 
marble cake der Marmorkuchen (n) 
March der März 
marine biologist der Meeresbiologe 

(n) (male), die Meeresbiologin 
(nen) (female)

mark (grade) die Note (n) 
to mark (schoolwork) markieren 
market place der Marktplaz (¨e) 
married verheiratet 
masculine das Maskulinum 
Maths Mathe(matik) 
May der Mai 
may (modal verb) dürfen

may I … ? darf ich … ? 
maybe vielleicht 
mayonnaise die Majonäse, die Mayo
maypole der Maibaum (¨e) 
me mich (acc.), mir (dat.)
me too ich auch
meal das Essen (no pl.) 

enjoy your meal! guten Appetit!, 
(informal) Mahlzeit! 

mean gemein 
to mean bedeuten
meat das Fleisch (no pl.) 
media die Medien
medicine die Medizin (−), das 

Medikament
to meet (up with) treffen* 
meeting das Treffen (−)
melted geschmolzen 
menswear department die 

Herrenabteilung (en)
mentally healthy geistig gesund
menu die Speisekarte (n) 
Merry Christmas! Frohe Weihnachten
metre der Meter (–) 
Mexican mexikanisch 
mid morning der Vormittag (–)
midday der Mittag (e) 
middle die Mitte (n) 
midnight die Mitternacht (¨e) 
milk die Milch 
million die Million (en)
mineral water das Mineralwasser 
mining town die Minenstadt (¨e)
minus minus 
minute die Minute (n) 
to miss (out on) verpassen

to miss (somebody/ 
something) vermissen 

Miss … Frau … 
Miss! Frau! 
missing fehlend 
to be missing fehlen
misty neblig
mixed gemischt
mixed up durcheinander
mobile phone das Handy (s) 
mobile phone number die 

Handynummer (n) 
modal verb das Modalverb (en) 
modern modern 
at the moment im Moment
Monday der Montag (e) 
money das Geld (no pl.)
month der Monat (e) 
mood die Stimmung (en)
more mehr 

more and more immer mehr
morning der Morgen (–) 

morning! Morgen! 
in the morning morgens 
… the most … am liebsten, am 

meisten 
most of the time, mostly meistens 
mountain der Berg (e) 
mother die Mutter (¨–) 
motor boat das Motorboot (e)
mouse die Maus (¨e) 

little mouse das Mäuschen (–) 
mouth der Mund (¨er)
movie theatre das Kino (s)
movie der Film (e) 
to mow mähen
MP3 player der MP3-Player (–) 
Mr … Herr … 
Mrs …, Ms … Frau … 
much viel 

much love on your birthday!  
alles Liebe zum Geburtstag! 

muesli das Müsli (s) 
multi-coloured bunt 
multicultural multikulturell
mum, mummy die Mama (s), die 

Mami (s) 
Munich München 
muscly durchtrainiert
museum das Museum (en)
music die Musik (en) 
Music (school subject) Musik 
music charts die Hitparade (n)
music department die 

Musikabteilung (en)
must (modal verb) müssen 
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mustard der Senf (e) 
my (possessive pronoun) mein/

meine/meinen 
my birthday is on … mein 

Geburtstag ist am … 
my mother’s name is … meine 

Mutter heißt …
my name is … ich heiße …
myself mir (dat.), mich (acc.)

mysterious rätselhaft
mythical creature das Fabeltier (e) 

N
(family) name der Name (n) 
named namens
national costumes die Trachten (pl.) 
(German) national soccer league die 

Bundesliga 
naturally natürlich, 

selbstverständlich
nearly fast, knapp
necessary nötig
neck der Hals (¨e)
necklace die Halskette (n) 
to need brauchen 
nervous nervös
netball Korbball 
the Netherlands die Niederlande 
never nie, nimmer 
never again nimmermehr 
nevertheless trotzdem
neuter (case) das Neutrum 
new neu 
New Year’s Eve Silvester 
New Zealand Neuseeland 
New Zealand (adj.) neuseeländisch
New Zealander der Neuseeländer (−) 

(male), die Neuseelanderin (nen) 
(female)

newspaper die Zeitung (en) 
next nächster/e/es
next to neben 
next to each other nebeneinander 
to nibble naschen
nice lieb, nett 
nick off! hau ab!
night die Nacht (¨e) 
nightclub die Disco (s)
night-life das Nachtleben (−)
nightmare der Alptraum (¨e) 
nine neun 
no nein 
no (inde�nite article) kein/keine/ 

keinen 
no idea! keine Ahnung! 

no longer nicht mehr 
no problem! kein Problem! 
no worries! alles klar!

no one niemand
noise der Krach (¨e) 
noodle die Nudel (n) 
nose die Nase (n)
North America Nordamerika 
North Sea die Nordsee
Norway Norwegen 
not nicht 

not at all gar nicht
not bad nicht schlecht
not good nicht gut
not important unwichtig
not many kaum 
not me! ich nicht! 
not necessarily nicht unbedingt 
not yet noch nicht 

not any (inde�nite article) kein/
keine/keinen 

note die Notiz (en) 
notepad der Notizblock (¨e) 
nothing nichts 

nothing! gar nichts! 
nothing in particular nichts 

Besonderes
nothing much nichts Besonderes 

to notice  merken
noticeboard das schwarze 

(schwarzen) Brett (er) 
noughts and crosses (game) Tic Tac 

Toe
noun das Nomen (–) 
November der November 
now jetzt, nun 
now and then öfters
number die Nummer (n), die Zahl (en) 
nurse der KrankenpMeger (−) (male), 

die Krankenschwester (−) (female)
nutcracker der Nußknacker (–) 

O
object das Objekt (e)
ocean der Ozean (e), das Meer (e) 
… o’clock ... Uhr 
October der Oktober 
of von
of course! natürlich , ja, klar!, 

selbstverständlich 

to offer bieten, anbieten
of ce das Büro (s)
offside (soccer) das Abseits (−)
often oft 
oh ach, oh 

oh! ach! 
oh dear! oh weh!, ach du 

Schreck! 
oh man! oh Mann!
oh my oh weia; oh weh
oh my god! oh mein Gott! 
oh no! so ein Mist!

OK O.K., in Ordnung 
Oktoberfest das Oktoberfest (e) 
old alt 
old-fashioned altmodisch 
Olympic Games die Olympische (–) 

Spiele 
on am, auf, im, um 

on television im Fernsehen 
on the computer am Computer 
on the Internet im Internet 
on this side/page auf dieser Seite 
on time pünktlich 
on Tuesday morning am 

Dienstagmorgen
once einmal
once again noch einmal 
one (I) man 
one (number) eins 
one (inde�nite article in acc.) ein/

eine/einen 
one another einander 
onion soup die Zwiebelsuppe (n)
only nur 
only child das Einzelkind (er) 
onto an
opal der Opal (e) 
open offen
to open auf|machen 

open the door! mach(t) die  
Tür auf! 

open your books! macht eure 
Bücher auf! 

opera singer der Opernsänger (–) 
(male), die Opernsängerin (nen) 
(female) 

opposite das Gegenteil (e) 
or oder 
orange (colour) orange 
orange (fruit) die Orange (n) 
orange juice der Orangensaft (¨e) 
order die Ordnung (en), die 

Bestellung (en)
to order (in a restaurant) bestellen
to organise organisieren 
other anderer/e/es
other than  außerdem
otherwise sonst 
ouch! autsch!, aua!
ought to (modal verb) sollen
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our unser/unsere/unseren 
out of the house aus dem Haus 
outrageous unverschämt
outside draüßen 
over über

over that darüber 
over there da drüben 

overcast wolkig 
overcoat der Mantel (¨−)
owl die Eule (n) 
own eigen/eigene

P
to pack ein|packen
to pack away 

(dishwasher) ein|räumen
page die Seite (n) 
to be paid for bezahlt werden
pain der Schmerz (en), der Qual (en)
pair das Paar (e) 
palace das Schloss (¨er)
palm die Palme (n)
pants die Hose (n) 
paper das Papier 
paradise das Paradies (e)
pardon? wie bitte? 
parents die Eltern (pl.) 
park der Park (s) 
to park parken 
parking (noun) das Parken
parrot der Papagei (en) 
to participate mit|machen
participle das Partizip (ien)
partner der Partner (–) (male), die 

Partnerin (nen) (female) 
part-time job der Nebenjob (s)
party die Party (s) 
past die Vergangenheit
past (the hour) nach 

… past … … nach …
twenty past four zwanzig nach vier 

past tense das Präteritum
pasta die Nudel (n) 
pasta salad der Nudelsalat (e)
pattern das Muster (–) 
paw die Pfote (n) 
to pay bezahlen

I’d like to pay please! Zahlen, 
bitte!

to pay attention auf passen 
pay attention! pass (t) auf! 

PE Sport 
pea die Erbse (n) 
pear die Birne (n) 

pedestrian precinct die 
Fußgängerzone (n) 

peer pressure der Gruppenzwang
(ballpoint) pen der Kuli (s) 
pencil der Stift (e)
(coloured) pencil der Buntstift (e) 
(grey-lead) pencil der Bleistift (e) 
pencil case das Mäppchen (–) 
pencil sharpner der Spitzer (–) 
people die Leute (pl.) 
pepper der Pfeffer 
per pro 

per hour pro Stunde
per piece pro Stück 
per week pro Woche

perfect perfekt 
perfect tense das Perfekt
perfume das Parfüm (s) 
perhaps vielleicht 
period die Stunde (n);  

der Unterricht (e)
to permit, to give permission  

erlauben* 
person die Person (en) 
to persuade überreden 
pet das Haustier (e) 
pet food das Futter (–) 
pet name der Haustiername (n) 
pet owner das Herrchen (–) (male), 

das Frauchen (–) (female) 
pet shop die Tierhandlung (en)
pharmaceutical pharmazeutisch
pharmacy die Apotheke (n)
phew! puh!
photo das Foto (s) 
photo album das Fotoalbum 

(Fotoalben) 
to photograph fotografieren 
photographer der Fotograf (en) 
physics (school subject) Physik 
piano das Klavier (e) 
to pick out aus|suchen
picture das Bild (er) 
to take a picture fotografieren 
piece (of cake, fruit) das Stück (e) 
piece of paper der Zettel (–) 
Pied Piper der Rattenfänger 
pig das Schwein (e) 
pill die Tablette (n)
pilot der Pilot (en) (male); die Pilotin 

(nen) (female)
pin der Pin (s)
pink rosa 
pitch der Rasen (–)
pity! schade!
pizza die Pizza (Pizzen) 

pizzeria die Pizzeria (Pizzerien)
place der Ort (¨er)
plan der Plan (¨e)
to plan planen 
plane das Flugzeug (e)
plant das Werk (e)
plaster der Gips
plastic bag die Plastiktüte (n)
play das Schauspiel
to play spielen, (a lot of sport) viel 

Sport treiben 
I like to play … ich spiele gern … 
I play soccer ich spiele Fußball

to play (with) mit|spielen
player der Spieler (n) (male), die 

Spielerin (nen) (female) 
playing  eld das Spielfeld (er)
please bitte 

please be on time! seid bitte 
pünktlich!

I am pleased!, pleased to meet 
you! freut mich! 

(it’s a) pleasure to meet you! freut 
mich euch kennenzulemen 

with pleasure gern 
practice das Training (s) 
plus plus 
pocket die Tasche (n) 
poem das Gedicht (e) 
poisonous giftig 
Poland Poland 
police die Polizei 
police of cer der Polizist (en) (male), 

die Polizistin (nen) (female)
pollution die Umweltverschmutzung 

(no pl.)
poodle der Pudel (–)
poor thing der Arme (Armen) 

(male), die Arme (n) (female)
pop (grandfather) der Opi (s) 
pop music die Popmusik 
pop star der Teeniestar (s)
popular beliebt, populär 
to be popular beliebt sein, populär 

sein
poppy seed cake der Mohnkuchen (–)
pork sausage die Fleischwurst (¨e) 
portion die Portion (en) 
possessive pronoun das 

Possessivpronomen (–) 
post (mail) die Post 
post of ce die Post (−)
postcard die Postkarte (n) 
poster das Poster (s) 
to postpone auf|schieben
potato die Kartoffel (n) 
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potato cake der Kartoffelpuffer (–) 
potato crisps die Chips (pl.)
potato salad der Kartoffelsalat (e) 
practical training (period of) das 

Praktikum (Praktika)
practically praktisch
precisely genau
prefer lieber 
in preference to … lieber als … 
preposition die Präposition (en) 
present das Geschenk (e) 
to present präsentieren 
presentation die Präsentation (en)
pretzel die Brezel (n) 
price der Preis (e)
primary school die Grundschule (n) 
private life das Privatleben (–) 
product das Produkt (e) 
production line worker  der 

Fließbandarbeiter (−)
pro(fessional) der Pro3 (s)
professional soccer player der 

Fußballpro3 (s) (male)
to protect schützen
to protect (oneself) from sich 

schützen vor
proverb das Sprichwort (e) 
plural Plural 
prerequisite die Voraussetzun
preview die Vorschau (en) 
no problem! kein Problem! 
pro(fessional) der Pro3 (s) 
product das Produkt (e) 
pro le das Pro3l
project das Projekt (e) 
to promote  Werbung machen 
pronoun das Pronomen (–) 
proud stolz
proverb das Sprichwort (e) 
psychiatrist der Psychiater (−)
to pull ziehen 
purple lila 
to put stellen 

put the chairs up! stell (t) die 
Stühle hoch! 

put your hand (s) up! melde 
dich! / meldet euch! 

to put cream on sich eincremen
to put on (clothes) an|ziehen
to put on make-up sich schminken
puzzle das Rätsel (–) 
pyjamas der Pyjama (s) 

Q
quality die Qualität (en) 
quarter das Viertel (–) 

quarter past/to … Viertel nach/ 
vor … 

queen die Königenin (nen)
question die Frage (n) 
question and answer game das 

Frage- und Antwortspiel (e)
questioning das Verhör
quick(ly) schnell 
quiet ruhig 

quiet, please!  ruhe, bitte! 
quite ganz, ziemlich 
quiz das Quiz (–) 

R
Rabbit das Kaninchen (–) 
radio survey die Radioumfrage (n)
raid die Razza (Razzien) 
rain der Regen 
to rain Regnen 
rainforest der Regenwald (¨er)
rap (music) Rap 
rat die Ratte (n) 
rather (than) lieber 

rather than … lieber als … 
rather (quite) ziemlich 
to be ravenous einen Bärenhunger 

haben
raw roh 
to reach a compromise einen 

Kompromiss treffen
to read lesen* 
reading page die Leseseite (n) 
ready fertig 
really echt, ganz, wirklich 

really? wirklich? 
really cool echt cool

to receive bekommen 
recess die Pause (n) 
recipe das Rezept (e) 
to recommend empfehlen
to recycle recyceln
red rot 
red cabbage der Rotkohl (e) 
red card (soccer) die rote Karte (n)
red wine der Rotwein (e)
reduced reduziert
re8exive reMexiv
referee der Schiedsrichter (–)
refugee der Flüchtling (e)
regarding (in emails) der Betreff
regardless trotzdem
reindeer das Rentier (e) 
to relax relaxen 
relaxed entspannend
to be relieved erleichtert sein

Religious Education Religion 
to remain bleiben 
to remind erinnem
to repair reparieren 
to repeat (a phrase) wiederholen, 

(a year at school) sitzenbleiben 
repeat! wiederhole! 

repetition die Wiederholung
to report berichten
report card das Zeugnis (se) 
researcher der Forscher (−) (male), 

die Forscherin (nen) (female)
resident der Einwohner (−) (male)
restaurant das Restaurant (s) 
restaurant critic der Restaurant 

kritiker
to return zurück|kommen 
revolting widerlich 
Rhenish (from Rhineland) 

rheinländisch 
rhythm and blues (music) R’n’B
rhythmic gymnastics die rythmische 

Sportgymnastik 
rice der Reis 
to ride a bike Rad fahren 
to ride a horse reiten* 
to ride a skateboard Skateboard 

fahren
right rechts, (correct) richtig 

that’s right! stimmt! 
right on! ganz genau!

river der Fluss (¨e)
R’n’B R’n’B 
roast chicken das Hähnchen (–) 
roast pork der Schweinebraten (–) 
robot der Roboter (–)
rock (music) Rock 
roebuck der Rehbock (¨e) 
role-play das Rollenspiel (e) 
romantic movie der Liebes3lm (e) 
roof das Dach (¨er) 
room das Zimmer (−)

into the room ins Zimmer  
(acc.)

rubber der Radiergummi (s)
rubbish der Müll (−)
rubbish bin der Mülleimer (−)
rubbish separation program das 

Mulltrennungsprogramm (e)
rugby Rugby 
ruler das Lineal (e) 
to run rennen*, laufen* 
to run away weg|rennen 
runner der Turnschuh (e) 
running das Rennen 
Russian (language) Russisch
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S
sachertorte (rich chocolate cake)  

die Sachertorte (n) 
sad traurig 
safe sicher 
safety goggles die Schutzbrille (n)
safety helmet der Sicherheitshelm (e)
to sail segeln
Saint Martin Sankt Martin 
Saint Nicholas der Nikolaus (¨e), 

Sankt Nikolaus 
salad der Salat (e) 
salami die Salami (s) 
salami roll das Salamibrötchen (–) 
sale der Schlussverkauf (¨e)
salt das Salz (no pl.) 
salty (adj.) salzig 
same gleich 

same to you! gleichfalls!
sandwich das Sandwich (e), ein 

belegtes Brot 
Santa Claus der Weihnachtsmann (¨er) 
Saturday der Samstag (e) 
sauce die Soße (n) 
sauerkraut (pickled cabbage) das 

Sauerkraut 
sausage die Bockwurst (¨e), die 

Wurst (¨e) 
sausage with curry sauce die 

Currywurst (¨e) 
to save sparen
Saxon (dialect) Sächsisch 
saxophone das Saxophon (e) 
to say sagen 
saying das Sprichwort (e) 
scarcely knapp 
schnapps der Schnapps
schnitzel das (Wiener) Schnitzel (–) 
school die Schule (n) 
school bag die Schultasche (n)
school band die Schulband (s) 
school concert das Schulkonzert (e) 
school disco die Schuldisko (s) 
school friend der Schulfreund (e) 

(male), die Schulfreundin (nen) 
(female)

school magazine die Schülerzeitung 
(en) 

school subject das Schulfach (¨er) 
school uniform die Schuluniform (en) 
school website die Schulwebsite (s) 
school year das Schuljahr (e) 
schoolyard der Schulhof (¨e) 
Science (school subject)  

Naturwissenschaft (en) 

science  ction Science Fiction 
(pair of) scissors die Schere (n) 
score die Note (n)
to scuba dive tauchen
sea die See (n), das Meer (e)
season die Jahreszeit (en) 
seat der Platz (¨e)
seaweed die Seealge (n) 
second (unit of time) die Sekunde (n)
secret das Geheimnis (se)
secretive geheimnisvoll
secretary der Sekretär (e) (male); die 

Sekretärin (nen) (female)
to see sehen*

I see! ach so!
see you later! bis später!, tschüs! 
see you soon! bis bald! 

seemingly anscheinend
to select aus|suchen
self selbst
to send schicken, senden 
to send a text message (SMS) texten 
to send an email mailen
sent versendet 
sentence der Satz (¨e) 
separable trennbar 
separated getrennt 
September der September 
seriously? im Ernst? 
serve die Portion (en) 
to serve bedienen
service der Service (–) 
to set off los|fahren 
that’s settled! abgemacht! 
seven sieben 
sewage das Abwasser (no pl.)
shade der Schatten
shall sollen*
to share teilen
shark der Hai (e)
sharp scharf 
sharpener der Spitzer (−)
to shave sich rasieren
she sie 
shelf das Regal (e) 
shell necklace die Muschelkette (n) 
to shine scheinen 
ship das Schiff (e)
shirt das Hemd (en) 
shock der Schock (s)
shoe der Schuh (e) 
shoe department die 

Schuhabteilung (en)
to shoot (a goal) schießen*
shop der Laden (¨n)
to shop ein|kaufen 

shop till you drop! Einkaufen bis 
zum Umfallen!

shop assistant der Verkäufer (−) 
(male), die Verkäuferin (nen) 
(female)

shopping das Shopping (no pl.) 
shopping bag die Einkaufstasche (n)
shopping list die Einkaufsliste (n) 
short, shortly kurz 
shorts die Shorts (pl.) 
should (modal verb) sollen* 
shoulder die Schulter (n)
to show zeigen

show them!  zeig’s ihnen!
to shower duschen
show-off der Angeber (–) 
shy scheu 
siblings die Geschwister (pl.) 
sick krank 

side die Seite (n) 
side dish die Beilage (n)
sign das Schild (er)
silence die Ruhe
silly blöd; doof
silver silber
simple, simply einfach 
since seit 

since when? seit wann?
to sing singen* 
singular (gramm.) der Singular 
Sir! Herr! 
sister die Schwester (n) 
sister school die Schwesterschule (n) 
to sit sitzen* 

to sit down hin|setzen
sit down! setz dich! / setzt euch! 

situation die Situation (en)
six sechs 
to ice-skate eis|laufen, Schlittschuh 

laufen 
to skateboard skateboarden
to ride a skateboard Skateboard 

fahren 
skateboard helmet der 

Skateboardhelm (e)
sketch der Sketch
to ski Ski fahren/laufen 
ski clothes die Skiklamotten (pl.) 
ski slope die Piste (n) 
ski trip die Skifahrt (en) 
skiing das Skifahren 
skilful geschickt
skin die Haut (¨e) 
to skip school schwänzen
skirt der Rock (¨e) 
sky der Himmel (–) 
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slave der Skave (n) (male), die 
Sklavin (nen) (female)

to sleep schlafen 
(did you) sleep well? gut 

geschlafen? 
sleeping bag der Schlafsack (¨e) 
slice die Scheibe (n) 
sliced cold meat der Aufschnitt 

(no pl.) 
slipper der Hausschuh (e) 
slow(ly) langsam
small klein 
smart klug
to smell riechen 
to smoke rauchen 
snowball der Schneeball (¨e) 
snowboard das Snowboard (s) 
to snowboard snowboarden 
snowboarding das Snowboarden 
snowboarding professional der 

Snowboardpro3
snow8ake die SchneeMocke (n) 
snowman der Schneemann (¨er) 
so so 

so far bis jetzt 
so long! tschau! 
so many  so viele 
so much so viel
so that damit
so what? na, und? 

Soccer Fußball 
soccer ball der Fußball (¨e) 
soccer jersey das (Fußball) Trikot (s) 
soccer stadium das Fußballstadion 

(Fußballstadien)
soccer training das Fußballtraining (s)
sock die Socke (n) 
Social Science (school subject) 

Sozialkunde, Sozialwissenschaft (en) 
sofa das Sofa (s) 
soft weich 
somebody, someone jemand
something etwas 

something else? sonst noch 
etwas? 

sometimes manchmal 
son der Sohn (¨e) 
song das Lied (er) 
soon bald 
to be sore weh|tun
sorry! Entschuldigung!, tut mir Leid!  

I’m sorry! es tut mir Leid! 
sorry, I can’t schade, ich kann 

nicht
sort (type) die Art (en) 
to sort sortieren

soup die Suppe (n)
sour (taste) sauer 
souvenir das Souvenir (e) 
spaghetti die Spaghetti (s) 
space police die Weltraumpolizei
Spain Spanien 
Spanish spanisch
sparkling wine der Sekt (e) 
to speak sprechen, reden
speaking tips Sprachtipps 
speech die Rede (n)
special offer das Sonderangebot (e)
spectator der Zuschauer (−)
speciality die Spezialität (en) 
spicy scharf 
spoilt verwöhnt
spot der Punkt (e)
sport der Sport 
Sport (school subject) Sport 
sporting department die 

Sportabteilung (en)
sports carnival das Sportfest (e) 
sports day der Sporttag (e) 
sports gear das Sportzeug (no pl.) 
sports hall die Sporthalle (n) 
sports shoe der Sportschuh (e)
sports store das Sportgeschäft (e)
sports teacher der Sportlehrer (–) 

(male), die Sportlehrerin (nen) 
(female) 

sports eld das Spielfeld (er) 
sportstar der Sportstar (s) 
sporty sportlich (adj.)
spot on! genau!, ganz genau! 
spotted (pattern) gepunktet 
spring der Frühling (e) 
(public) square der Platz (¨e)
squash Squash 
squirrel das Eichhörnchen (en) 
stadium das Stadion (Stadien)
to stand stehen*

stand ...! stell dich/euch …! 
stand up! steh (t) auf! 

star der Stern (e) 
to start an|fangen, beginnen 
stay (noun) der Aufenthalt (e) 
to stay bleiben* 
to stay clean sauber bleiben
to stay down (a year) sitzenbleiben
to stay out weg|bleiben 
to stay overnight übernachten
stepbrother der Stiefbruder (¨) 
stepfather der Stiefvater (¨–) 
stepmother die Stiefmutter (¨–) 
stepsister die Stiefschwester (n) 
to stick kleben 

still still
still (immer) noch 
stomach der Bauch (¨e)
stomach ache der Bauchschmerz (en)
to stop aufhören

Stop! Halt!
stop that! nun hört aber auf! 

stop sign das ‘Stop’-Zeichen (–) 
stopover die Zwischenlandung (en)
store der Laden (¨n)
stormy stürmisch 
story die Geschichte (n)
straight ahead geradeaus
strange komisch, merkwürdig 
straw star der Strohstern (e) 
street die Straße (n) 
strict streng 
stripe der Streifen (−)
striped (pattern) gestreift 
to stroll spazieren 
strong stark
structure die Struktur 
student (school) der Schüler (–) 

(male), die Schülerin (nen) 
(female); (university) der Student 
(en) (male), die Studentin (nen) 
(female) 

studies das Studium
to study (at university) studieren
stuff der Krempel
stuffed toy das Kuscheltier (e) 
stupid blöd, doof 
style der Stil (e)
subject das Thema (s); (school) das 

Fach (¨er)
suburb der Vorort (e)
successful (adj.) erfolgreich
sugar der Zucker 
sugar almonds die Zuckermandel (n) 
to suit (clothes) stehen

… doesn’t suit you … steht dir 
nicht

suit der Anzug (¨e) (noun)
suitcase der Koffer (–) 
summer der Sommer (–) 
summer holidays die 

Sommerferien (pl.)
summer palace der Sommerpalast 

(¨e)
sun die Sonne (n) 

the sun is shining die Sonne 
scheint

sun hat der Sonnenhut
sunburn der Sonnenbrand
Sunday der Sonntag (e) 
sunglasses die Sonnenbrille (n) 
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sunscreen die Sonnencreme 
(Sonnencremes)

super super, toll 
supermarket der Supermarkt (¨e)
supporter der Fan (s)
to be supposed to sollen 
sure sicher, klar 

sure! klar! 
sure thing! doch! 

to surf surfen 
sur ng Surfen 
surprise die Überraschung (en) 
to surprise überraschen 
survey die Umfrage (n) 
suspicion die Ahnung (en) 
sweet süß 
to swim schwimmen* 
swimming (noun) das Schwimmen 

(no pl.)
Switzerland die Schweiz 
Sushi das Sushi 

T
table der Tisch (e) 
table tennis Tischtennis 
tablet die Tablette (n)
tail der Schwanz (¨e) 
tailor der Schneider (−)
to take nehmen*, (time) dauern 

take a card! nimm eine Karte!
to take a photograph 

photographieren 
to take (along) mit|nehmen
talent scout der Talentsucher (−)
to talk reden; sprechen
tame zahm
to taste (good) schmecken, 

probieren
how does it taste? (wie) 

schmeckt’s? 
it tastes good das schmeckt 

tea der Tee (s) 
teacher der Lehrer (–) (male), die 

Lehrerin (nen) (female) 
teacher book das Lehrerhandbuch 

(¨er) 
team das Team (s) 
team game das Teamspiel (e) 
team leader der Teamleiter (–) 

(male), die Teamleiterin (nen) 
(female) 

techno fan der Technofan 
techno music Techno 
technology die Technik
teenager der Teenager (−)

to telephone telefonieren (mit) 
telephone call/conversation das 

Telefongespräch (e) 
telephone number die 

Telefonnummer (n) 
television der Fernseher (−), 

(informal) die Glotze
to tell erzahlen*, sagen 

tell me … sag mal … 
ten zehn 

ten to three zehn vor drei
tennis Tennis 
terrible schrecklich, fürchterlich
test der Test (s) 
test of courage die Mutprobe (n) 
text message die SMS (–)
textbook das Kursbuch (¨er) 
thank you, thanks danke 

thank goodness! Gott sei Dank! 
thank you! vielen Dank! 
thank you very much! danke 

schön! 
that (thing) das 

that comes to … das macht … 
that costs … das kostet … 
that is … das ist ... 
that’s  ne! alles klar!
that’s OK! in Ordnung!
that’s terrible! so ein Mist!
that’s unfair! das ist unfair!
that was … das war …

that (conjunction) dass 
the der (masc.), die (fem. & pl.), 

das (neut.), den (masc.), dem 
(neut.) 

theatre das Theater (−)
their ihr/ihre/ihren
them ihnen (dat.)
then dann, denn
there da, dort 

there he is! da ist er ja!
there is … es gibt … 
there you are! da seid ihr ja! 

therefore deshalb, desuegen
these diese 
they sie 
thin dünn 
thing die Sache (n)
to think glauben
to think (about) denken (an), 

meinen (dazu)
thirst der Durst 
to be thirsty Durst haben 
this diese 
this evening heute Abend
thousand tausend

three drei 
the Three Wise Men die Heiligen 

Drei Könige 
throat der Hals (¨e)
through durch
to throw werfen 
to thunder donnern 
thunderstorm das Gewitter (–) 
Thursday der Donnerstag (e) 
ticket die Karte (n), das Ticket (s) 
to tidy up auf|räumen
tight eng
till bis 

till Monday! bis Montag! 
time die Zeit (en) 
on time pünktlich 

what time is it? wie spät ist es?, 
wie viel Uhr ist es? 

timetable der Stundenplan (¨e) 
timid scheu 
tiny klitzeklein
tip das Trinkgeld (er)
tiramisu das Tiramisu (s)
tired müde 
to an, auf, bis, vor, nach

to (the hour) vor
ten to three zehn vor drei 

to the zu, zur, zum 
to the cinema ins Kino 
to (the) school zur Schule 
to (sport) training/practice zum 

Training 
to where? wohin?
toadstool der Fliegenpilz (e) 
toast der Toast (s) 
toboggan der Schlitten (–) 
to toboggan rodeln, Schlitten 

fahren 
tobogganing Rodeln 
today heute 

today is the  fth of August  
heute ist der fünfte August

today of all days ausgerechnet 
heute

toe der Zeh (en)
together zusammen 
toilet die Toilette (n) 

to go to the toilet auf die 
Toilette gehen 

tomato die Tomate (n) 
tomato sauce die Tomatensoße (n) 
tomato soup die Tomatensuppe (n)
tomorrow morgen 
tongue-twister der Zungenbrecher 

(–) 
tonight heute Abend
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too auch (also), zu 
me too ich auch

too long zu lang
too short, unfortunately! leider zu 

kurz!
tooth der Zahn (¨e) 
in top form top3t
topic das Thema (Themen) 
torte die Torte (n) 
totally total 

totally out of control total außer 
Kontrolle

tour die Tour (en)
tourism der Tourismus 
tourist der Tourist (en) (male), die 

Touristin (nen) (female)
towards zu, nach 
town hall das Rathaus 
Trabant (East German car) der 

Trabant (en) 
tracksuit der Trainingsanzug (¨e) 
trade das Handwerk 
to trade handeln
traf c der Verkehr (no pl.)
train der Zug (¨e) 
to train (sport) trainieren 
train station der Bahnhof (¨e)
traineeship das Praktikumsplatz (¨–)
training das Training (s), die 

Ausbildung  (no pl.)
tram die Straßenbahn (en)
to translate übersetzen 
to travel reisen 
travel agency das Reiseburo (s)
travel agent der Reisebürokaufmann 

(¨er) (male), die Reisebürokauffrau 
(en) (female)

tree der Baum (¨e)
tricked you! reingelegt! 
trip die Reise (n) 
trousers die Hose (n) 
true wahr 

true! stimmt! 
trumpet die Trompete (n) 
to trust vertrauen
trusting zutraulich
truth die Wahl (en), die Wahrheit 
to try versuchen; (food) probieren 

try some! probier doch mal! 
to try on (clothes)  an|probieren
T-shirt das T-Shirt (s) 
Tudor-style house das Fachwerkhaus 

(¨er)
Tuesday der Dienstag (e) 
Turkey die Türkei 
Turkish türkisch 

turn the light on/off! mach(t) das 
Licht an/aus! 

TV der Fernseher (−)
twelve zwölf 
twenty zwanzig 
twice zweimal
two zwei 
type die Art (en); (of person) der Typ 

(en) 
type of music die Musikarte (n) 
types of sausage die Wurstsorten
typical typisch 

U
ugly hässlich 
umlaut der Umlaut (e) 
umpire der Schiedsrichter (−)
unbelievably unglaublich 
uncle der Onkel (–)
under unter 
to understand verstehen* 
understandably selbstverständlich
understanding das Verständnis 
unfair unfair 
unfortunately leider 

unfortunately … schade … 
United Kingdom Großbritannien 
unimportant unwichtig 
university die Universität (en)
university city die 

Universitätsstadt (¨e)
to unpack (dishwasher)  

aus|räumen
unrealistic unrealistisch
unsatisfactory (grade/score) 

ungenügend 
until bis 
unvoiced stimmlos 
us uns 
to use benutzen, verwenden 
usually normalerweise

V
to vacuum staubsaugen
veal sausage die Weißwurst (¨e) 
vegetable das Gemüse (–) 
vegetable bake der 

GemüseauMauf (¨e) 
vegetarian vegetarisch (adj.)
venomous giftig 
verb das Verb (en) 
vertical senkrecht 
very ganz, sehr 

very good sehr gut 

vet der Tierarzt (¨e) (male); die 
Tierarztin (nen) (female)

video das Video (s) 
Vienna (capital of Austria) Wien 
violin die Geige (n) 
visit der Besuch (e) 
to visit besuchen 
voiced stimmhaft 
vocabulary der Wortschatz (¨e) 
volleyball Volleyball 
voucher der Gutschein (e) 

W
to wag (school) schwänzen
wages der Lohn (¨e)
to wait (for) warten (auf) 

wait! warte mal!
wait a moment! Moment! 

waiter der Kellner (−)
waitress die Kellnerin (nen)
to walk zu Fuß gehen, laufen
to go for a walk spazieren, gehen
wallet der Geldbeutel (−)
wanderlust der Fernueh, die 

Reiselust, die Urlaubslust
to wake up auf|wachen
to want (to) (modal verb) wollen 
warm warm 
was war (from sein)
to wash waschen*
to wash (oneself) sich waschen
to wash up ab|waschen
washing detergent das 

Waschmittel (−)
washing die Wäsche (pl.)
waste water das Abwasser (no pl.)
watch die Uhr (en) (clock)

watch out! pass(t) auf!, 
Achtung!

to watch zeigen, zu|sehen, schauen
to watch television fern|sehen 
water das Wasser 
water slide die Wasserrutsche (n)
to wax wachsen 
way der Weg (e), die Strecke (n)
we wir 

we’ll see mal sehen 
we’re in luck! wir haben Gluck!

to wear tragen* 
weather das Wetter (–) 
website die Website (s) 
wedding anniversary der 

Hochzeitstag (e) 
Wednesday der Mittwoch (–) 
week die Woche (n) 

184 9780170197199



weekday der Wochentag (e), der 
Alltag (e)

weekend das Wochenende (n) 
weekend trip der 

WochenendausMug (¨e)
weekly wöchentlich
to weigh down beschweren
weird komisch
welcome! willkommen! 
you’re (very) welcome bitte, bitte 

schön, bitte sehr 
well gut 

well … na … 
well?  na?
well done! gut gemacht! 

well-behaved brav
were waren (from sein)
wetsuit der Neoprenanzug (¨e)
what? was? 

what can I do for you? bitte 
schön? 

what date is it today? der 
Wievielte ist heute? 

what is going on here? was ist 
denn hier los? 

what is it?  was denn? 
what is that? was ist das? 
what time is it? wie viel Uhr ist 

es?, Wie spät ist es? 
what is your name? wie 

heißt du? 
what would you like? (in 

restaurant) was darf es sein?
what’s new?  was gibt’s Neues? 
what’s the date today? der 

Wievielte ist heute?
what’s up? was ist los?, was 

gibt’s? 
what’s wrong? was ist denn 

hier los?
when? wann? 

when is your birthday? wann hast 
du Geburtstag? 

where? wo? 
where from? woher? 
whether ob 
which? welche? 
white weiß 
white wine der Weißwein (e)
whiteboard die Tafel (n) 
who? wer? 

who is that? wer ist das? 
from whom?  von wem? 
whole ganz 
why? warum? 

why not? warum denn nicht? 

wicked schlimm
wide weit 
wiener schnitzel das Wiener 

Schnitzel (−)
wife die Frau (en) 
I will … ich werde … 

I will never forget this time ich 
werde diese Zeit nie vergessen 

to win gewinnen 
window das Fenster (–) 
windy windig
wine der Wein (e) 
wine spritzer die Weinschorle (n)
wing der Flügel (–) 
winter der Winter (–) 
winter clothes die Winterkleidung 
winter holiday die Winterreise (n) 
winter sport der Wintersport 
winter sports resort der 

Wintersportort (e) 
to wish wünschen 
wishlist die Wunschliste (n) 
witch die Hexe (n) 
with bei (dat.); mit (dat.); dabei

with pleasure gern
without ohne 

without fail unbedingt
without us ohne uns

woman die Frau (en) 
wonder das Wunder (–) 
wonderful herrlich 
woods der Wald (¨er)
word das Wort (¨er) 
word order (gramm.) die 

Wortstellung (en) 
word search die Wortsuche (n) 
work die Arbeit (noun)
to work arbeiten, jobben (casually/

part-time) 
workbook das Arbeitsbuch (¨er) 
worker der Arbeiter (–) (male), die 

Arbeiterin (nen) (female) 
world die Welt (en) 
worn out fertig; kaputt
worry die Sorge (n) 

You really don’t need to worry.   
Du brauchst dir wirklich keine 
Sorgen zu machen.

to be worth sich lohnen
would like (modal verb) möchten
wristwatch die Armbanduhr (en) 
to write schreiben* 

write that down! schreib(t) das 
auf! 

writing tips Schreibtipps 
wrong falsch 

X
X-ray die Röntgenaufnahme (n)
X-ray room das Röntgenzimmer (–)

Y
year das Jahr (e) 

… years old … Jahre alt 
yellow gelb 
yellow card (soccer) die gelbe 

Karte (n)
yes ja 

yes, absolutely! ja, und wie!
yes, gladly (with pleasure) ja, 

gerne 
yesterday gestern 
yesterday morning gestern Morgen
yoghurt der Joghurt (s) 
you du (sing.); dich; dir; ihr (pl.); 

euch; Sie; Ihnen
you (pl.) are ihr seid
you are getting on my 

nerves! du gehst mir auf die 
Nerven! 

you liar! du Lügner!
you look angry! du siehst sauer 

aus! 
you look annoyed! du siehst 

sauer aus!
you’re (very) welcome bitte, 

bitte schön, bitte sehr 
you’re a lucky person du bist ein 

Glückspilz 
young jung 
your (sing., informal) dein/deine/ 

deinen, (plural) euer/eure, (formal) 
Ihr/Ihre/Ihren 

yours sincerely (in letters)  mit 
freundlichen Grüßen

youth guesthouse das 
Jugendgästehaus (¨er) 

youth hostel die Jugendherberge (n) 
yuck! pfui!, igitt! 
yum! lecker! 

Z
zebra das Zebra (s) 
zero null 
zone die Zone (n) 
zoo der Zoo (s)
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Irregular verbs

Infinitive
Present tense  
er, sie, es form

Simple past  
er, sie, es form

Perfect tense  
past participle

English

beginnen beginnt begann begonnen to begin, to start

beißen beißt biss gebissen to bite

benutzen benutzt benutzte benutzt to use

bleiben bleibt blieb geblieben* to stay

bringen bringt brachte gebracht to bring

dürfen darf durfte gedurft to be allowed to

erlauben erlaubt erlaubte erlaubt to allow

erzählen erzählt erzählte erzählt to tell; to describe

essen isst aß gegessen to eat

fahren fährt fuhr gefahren* to go; to drive

finden �ndet fand gefunden to �nd

�iegen �iegt �og ge�ogen* to �y

fressen frisst fraß gefressen to eat (for animals)

gehen geht ging gegangen* to go, to walk

haben hat hatte gehabt to have

heißen heißt hieß geheißen to be called

helfen hilft half geholfen to help

kennen kennt kannte gekannt to know (a person)

kommen kommt kam gekommen* to come

können kann konnte gekonnt to be able to; can

lassen lässt life gelassen to leave

laufen läuft ließ gelaufen* to run

lesen liest las gelesen to read
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* = these verbs form the perfect tense with sein



Infinitive
Present tense  
er, sie, es form

Simple past  
er, sie, es form

Perfect tense  
past participle

English

mögen mag mochte gemocht to like, to like to

müssen muss musste gemusst to have to

nehmen nimmt nahm genommen to take; to have

reiten reitet ritt geritten* to ride (a horse)

rennen rennt rannte gerannt* to run

rufen ruft rief gerufen to call, to shout

schießen schießt schoss geschossen to shoot (a goal)

schließen schließt schloss geschlossen to close

schneiden schneidet schnitt geschnitten to cut

schreiben schreibt schrieb geschrieben to write

schwimmen schwimmt schwamm geschwommen* to swim

sehen sieht sah gesehen to see

sein ist war gewesen* to be

singen singt sang gesungen to sing

sitzen sitzt saß gesessen to sit

sprechen spricht sprach gesprochen to speak

stehen steht stand gestanden to stand, to suit (clothes)

tragen trägt trug getragen to wear, to carry

treffen trifft traf getroffen to meet (up with)

trinken trinkt trank getrunken to drink

tun tut tat getan to do

vergessen vergisst vergaß vergessen to forget

verstehen versteht verstand verstanden to understand

wandern wandert wanderte gewandert* to hike

waschen wäscht wusch gewaschen to wash

werfen wirft warf geworfen to throw

wissen weiß wusste gewusst to know

1879780170197199



188 9780170197199

Europa

1 Großbritannien
2 Irland
3 Nordirland
4 die Niederlande
5 Belgien
6 Luxemburg
7 Frankreich
8 Italien
9 Spanien

10 Portugal
11 Dänemark
12 Norwegen
13 Schweden
14 Polen
15 die Tschechische Republik
16 die Slowakei
17 Ungarn
18 Slowenien

19 Kroatien
20 Bosnien-Herzegowina
21 Serbien
22 Montenegro
23 Albanien
24 Korsika (Frankreich)
25 Sardinien (Italien)
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Deutschland, Österreich, die Schweiz 
und Liechtenstein
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Audio PAcK
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LehrerhAndbuch  
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LehrerhAndbuch  
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The Student Book is also available as an interactive 
NelsonNetbook (access conditional). For more 
information, contact the relevant state sales 
representative at www.nelsonsecondary.com.au.
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